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Prolegomena.

Studiis Theologiae destinatus, simulatque in numerum civium Academiae Leidensis,
illustrissimae doctrinarum sedis, adscriptus essem, praecipuam operam in ed disciplinae
Theologicae parte posui , quae literas Hebraeas cum cognatis dialectis amplectitur. Hinc
enim virorum gravissimorum consilia juveni mihi imperito doctiorumque auxilio indigenti
constanter ante oculos ponebant insigne momentum, in accuratd sermonum Semiticorum
coguitione futuro Theologo silum; illinc vero etiam meum ipsius ingenium, linguarum addi-
scendarum facilitate quadam et magnd cupidine praeditum, ad idem me propositum im-
pellebat. Quumque praeterea celeberrimi isti duumviri, quorum scholae mihi adeundae
erant, Palmius et Hamakerus, suo uterque modo, istum adhuc languidum ardorem in-
citare et inflammare ‘non dedignati sint, non mirum me hisce studiis ita incubuisee, ut
quantum temporis aliis disciplinis sine damno detrahi posset, iis impenderetur. At vero
non eae sunt linguae illae , ut facili negotio addiscantur : adeo enim Semiticorum sermonum
ingenium ab Occidentalium discrepat, tantumque differt Orientalium cogitandi ratio a nostr4 ,
ut multo stet tempore et labore, velut e nostrd mente in illorum transire et sicut illi sen-
tiant sentire, ut plene perfecteque quae dicant scribantque intelligamus. Hac de causd,
quum dialectum Hebraeam futuro Theologo proximam gravissimique momenti ducerem ,
neque alias disciplinae meae partes negligi debere existimarem, primis studiorum meorum
annis literas Hebraeas fere solas colui, tantd tamen reliquis quogue dialectis operd im-
pensd, ut non prorsus in iis hospes evaderem. Tandem CL Weijersio, viro laude dignissi-
mo, egregie jam de literis Orientalibus merito pluraque etiam a se speranda portendenti,
earum in hac Academid docendarum munere mandato, scholas ejus Arabicas et Syriacas
diligenter frequentare coepi: qui, qud est blandd comitate, colloquiis familiaribus et
amieis constanter me incitavit, ut in linguam Arabicam, utpote dialectorum Semiticaram
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longe fertilissimam et quae colatur dignissimam, toto pectore incumberem; et simulac
comperisset, me sud institutione tantum esse provectum, ut ad librorum manuscriptorum
lectionem non sine omni fructu accedere possem, in manus mihi tradidit libellum Sojou-

tit, cui titulus est d,:adi wlih (i.e. Classes diversae fntetpretum Korani) , com-

plectentem breviter delineatas vitas hominum cujusque aetatis, quos nomine Koran: In-
terprefum dignos existimasset auctor. Suasit mihi porro Vir Cl., ut illud opuscdlum pro
specimine meorum in literis Semiticis progressuum sumerem, idque ederem et pro viribus
meis annotatione explicarem. Hac in re suadenti ut morem gererem, complura profecto
urgebant. Primum enim nihil , ut universarum literarum, ita etiam Semiticarum studioso-
utilius est, quam ut certam aliquam partem sibi sumat, cui tractandae prae reliquis
operam impendat, et quam ut maxime possit accurate elaboret. Sic enim firmae et
constanti studiorum rationi assuefimus, videmusque et solvere conamur difficultates et no-
dos, quos alioquin aut non observamus, aut non curanles praetermittimus: sic evolvendi.
quoque sunt multi libri manuseripti, alio literarum ductu exarati, aliud dicendi genus offe-
rentes, aetate, patrid, dialecto, saepe valde inter se discrepantes, — Deinde libellum, ad.
tractandum mihi propositum , exiguae molis esse videbam, atque argumentum ejus et di-
eendi genus, nempe prosaicum fere tolum et facile, meis viribus accommodatum fore
. sperabam, — Porre non prorsus ingratum eruditis me facturum putabam edendo istn:
codice nostro, qui, quantum novimus, unicum est in Bibliotheais. Europaeis illius libelti.
exemplum, et vero dignissimus qui publici juris fiat. Igitur ad opus me accinxi: quod.
praestare potui, praestiti: difficultates, hic illic non exigno numero. obvias, quantum per-
vires liceret, solvi, consiliis usus auxilioque Cl. Weijersii, doctoris carissimi, roganti.
mihi aut in nodis enucleandis, aut in fontibus indicandis, magnd cum benevoleritid semper
morem gerentis, Si qui vero loci sint, quos mihi, post accuratissimam cousiderationem.
intentissimumque laborem, nondum tamen omni ex parte explicare contigerit, hos. doctios
ribus felicioribusque jam expediendos relinquo, probe mihi conscius, si viris doctis magui-
momenti quid praestilisse dici nequeam, me tamen ipsum ex labore meo non medlo,
crem utilitatem percepisse.

Ut autem justo ordine progrediar, primum mihi nonnulla dicenda videntur de opusculi.
auctore, Agemus igitur in prolegomenorum’

§. 1
De Sojoutio, editi libelli auctore..

Djalaloddin Abdorrahman as-Sojousz, ut vulgb dicitur, sive potius al-Osjoufs, aut
Tbno-l-Osjoutt, ortum duxit ex superioris Aegypti urbe perantiqud Sojous, sive Osjous,
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in Occidentali Rili ripa circitee ad 27° latitudinis sita. Patrem habuit Abou- Becrum
al-Osjouti, qui doctoris munere fungebatur in schold Schaikhouniand. Ubicunque Ili-
terae Arabicae coluntur, nolissimum est nomen Sojoutii tanquam auctoris sui aevi doctis-
simi fertilissimique ; non autem ejus vita, fata, scriptlorumque immensus numerus aeque
nota sunt. Post ea quac Herbelot. in Bibliothéque Orventale, v. Sojouths, Casirius
pessim in Biblioth. Arab. — Hisp. Escurial., Kochlerus in Eichornii Repervor, fiir
Bibl. u. Morgenlind. Litter., 1. 78 —82, et de Rosi in Disionario Storico degli
Autory Arabi, v. Sojuts (p. 176 —180), annotaverunt, primus, quantum scio, Flu-
gehws in Wiener Jakrbiicher A. 1832 Vol 58, 89, 60, accuratiorem vitae scriptorum-
que Sojoutii notitiam nobis impertire eonatus est (*). Summatim ibi in linguam Ger-
manicam vertit Vir Cl. eam partem operis Sojoutii 8 9Uilly ae Lt 3 sfoLs.:ﬂ U:“;
(i. e. pulchra conversationis materia de rebus Misri et Kahirae), in qua auctor suam
ipsius vitam tradit maximamque operum suorum partem enumerat. Postea certior factus
sum, idem argumentum fere eodem tempore tractalum esse a Viro Doctissimo Car. Joh.
Tornbergio , et Upsalae in lucem esse editum 3 at frustra conatus sum, hoc opusculum miki
comparare, quo egregic me uti posse hoc in argumento sperasbam. Quum vero partes
mihi incumbere sentiam , omnia quae dare possim ad Sojoutium spectanlia,‘ablolvendi et
pro viribus quam accuratissime tractandi; quumque Flugelius textum Arabicum ipsum
non dederit, eumque - tantum summatim, nec ubique recte, verterit, atque praeterea
opus illud periodicum, quo ista versio continetur, cuique ad manus non sit, illud
lectoribus me debere duxi, ut ipsum textum Arabicum ex Hosno-l-mokadhara, qualem
nostri Codices eum offerant, hic in lucem edam Latinamque versionem adjiciam. Co-
dices, quibus utar, ad manus mihi sunt duo', uterque Bibliothecae nostrae Leidensis et
inscripti N°, 876 et Ne, 113, Codex 378 scriptus est manu satis nitida et distincta,
multis tamen erroribus laborat, istius naturae ut apparere videatur librarium linguae
Arabicae eruditae ignarum fuisse. E contrario Codex 113 manu minus nitida et distincta,
at vero multo accuratius est exaratus. Omnia igitur sumta sunt e Codice 113, adhibito
Cod. 876 fere solum ad lectionem faciliorem reddendam , quum variantes lectiones,
quas praebet, e librarii scilicet ignorantia magna pro parle ortae, plerumque nullius sint
pretii.  Ubi tamen ad emendandum textum Codicis 113 facerent aut saltem animadver-

(*) Nuperrime etiam nonnulla de eodem in medio posuit Doctissimus Anglus, James Rey-
polds, in Praefat. ad Anglicam suam versionem libri (quem falso nostri esse Sojoutii putavit )
o3 oSt Mlasy Las¥ Uls\st, quam versionem edidit Societas Britanmica convertendis
operibus Orientalibus, Lond. 1836, 8°. — Itidemque conf. quae breviter annotavit J. J. Marcel in
Histoire de P Egypte depuis la conguéte des Mrabes jusqus celle des Francais ( Paris, 1834, 8% )
Avis prélim. p. x1x xX, .
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sione dignae viderentur, éasdem ut oportet in usum meum eonveru et leclorem de ils
certiorem reddidi,

Accipe nunc locum ex Hosno-l-moﬁadlmm Sejoutii vitam offerentem: exstat autem
in capite inseripto oS KW g4 pam G L F5, Commemoratio omnium gui
Misre fugrunt Imzmorum , qui peculiaribus de lege placitis se insigniverunt, cujus
in capitis fine reliquis, de quibus egerat, Imamis semet ipsum subjunxit ) et hoc modo
suam ipse vitam descripsit ;
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A) Cod. 376 loco Vuanl} offert Vuaiill, i) Cod. 376 addit Kemw. k) Sic, credo,
legendum est. Codex uterque offert xule. ) In Cod. 113 hoc vocabulum deést. In
Cod. 376 legitar Jwly, quod conjeci in Jwgdly mutandum esse. m) In Cod. 113

male est SV, n) Loco (yad , in Cod. 113 male est (yo.
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0) In Cod. 376 est xis. P) Cod- 376 habet Xyl Jt. g) Pro nostro qamdilt
Flugelius, qui in #iener Jahrbiicker sub No. 486 illud opusculum affert, in suis Codd. legit
%43, quod librarius brevitati studens pro samid} s*» quibus verbis quoque antecedentis
libri titulus clauditur, supposuit. Quod non animadvertens Vir Cl. erroneam prorsus inter-
pretationem horum verborum in medio protulit.  r)De XambldJl vid. Notic. et Extr. T. VIII
P- 334 seqq., et Hadji-Khalifa in v. ) a2y (JSL¥} ;>. Vita as-Schatibii invenitur
apud Ibn-Khallicanum No.548. Conf. etiam Herbelot. in v.Sckatebi. s)In Cod. 113 male est
Keaous g‘;—“. ¢) Haec verba Koranica a Flugelio perverse adducta et versa sunt,
sub No. 357,
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Auctor hujus libri.

* Abou-1-Fadht Abderrahmin,’ filius Camaloddini Abou-Becr, filii Nasiroddmi Moham-
med filii Sabikoddinj Abou-Becr, filii Fakhroddiai Othman, filii Nasiroddini Moham-
med, filii Saifoddini Khidhr, filii NadJmoddim Abou-s-Salah Ajjoub, filii Naslroddun
Mohammed , filii. Schaikhi Homamoddini, al-Khodhairi al-Osjouti.

. Non memoravi meam lpae vitam hocce in libro nisi imitatus exemplum scriptorum
recenhorum, raro enim quisquam eorum conscripsit Chronicon nisi et commemoratd
in eo ,vilA sud, et e numero eorum a quibus hoc factum est, (sunt) Imamus Abdol.
ghafir al-Farisi* in Chronico Naisabouri, et Jakout al-Hamawi® in Catalogo virorum
literarum humaniorum scientia insignium, et Lisanoddin Tbno-1-Khatibs in Chronico
Granatae, et al-Hafidh Takijoddin al-Fasi4 in Chronico Meccae, et al-Hafidh Abou-I-

M) Cod 376 e-‘)_,dh-“

1) De eo vid. Ibn-Khallican, edit. Wiistenfeld, Fasc. 4ti. p. }1; est autem in Indice Tyde--
manniano n°. 413.

2) Conf. Ibn-Khallican. Est autem in Ind. Tydem. n°. 800. Ipsum hoc xlhns opus Hadji
Khalifa commemoravit in Lexico suo bibliographico.

3) Pauca de eo vid. apud Herbelotum in v. Lessan Eddin et Tarikh Gamalhah Conf: etiam
Hadji Khalifa in sbli ¢ z\.‘ L & ®bl>¥ (quod proprium nomen est illius operis), edit.
Fligelianae T. I p. 164 n°. 116.

4) Ejus nomen est: w‘.ﬁ” Lw.a MS bt ot UJLJ‘ gsl‘ o ot o oS

/
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Fadhl Ibn Hodjr # in Libro de Judicibus Misri ¢, et Abou-Schama in ambodus Aortis7;
hic vero omnium maxime erat pius et abstinens. :
' Dico jam: quod attinet ad atavum meum Homamoddinum, fuit ille e secta mystico-
rum et e doctoribus viae spiritualis; veniet ejus mentio in sectione de Soufits. Qui
autem hoc inferiores sunt ¢, fuerunt e classe' hominum auctoritate et principatu specta-
bilium. “"Eorum enim aliug praefuit judicio in urbe patria sua, alius munere inspectoris
mensurarum in' ea® fungebatur, alius fuit in Comitatu Emiri Schaikhou ¥° et Sojoutae
scholam aedificavit eique legata assignavit, alius mercator fuit dives; nec scio aliquem
eorum, qui vero nomine coluerit scientiam, nisi patrem meum, cujus mentio fiet in sec-
tione de jurisconsultis Schafitis. Quod altinet ad nomen nostrum gentile al-Khodasrs,
non novi quidquam ‘ad quod illud referri possit, nisi al-Khodairijjam, vicum urbis Bag-
dadi, et vero narravit mihi aliquis cui fidlem habeo, se audivisse patrem meum narrane
tem, atavum- suum fuisse barbarum aut ex Oriente; apparet igitur nomen gentile illud
referendum esse ad vicum commemoratum. — Natus autlem sum post solis occasum nocte
primi hebdomadis diei, ipso initio mensis Radjab anni 849, et portatus sum, vivente
¢ adhuc patre, ad Schaikium Mohammedem al-Madjdhoub **, virum pio Dei cultui

§. Natus est a. 775, obiit a. 832 (teste Ms. 518 p. 136 seqq.). De ejus Chronico vid.
Hadji Khalifa in v. pfl slas,

5) Ejus nomen est: (gpasll  SWimall Juas)l oo oS -,aLp: S o3 e g Ol
Natus est a. 773, obiit a. 852 (teste Ms. 518 p. 47 seqq.).

6) Conf. Hadji Khalifa in pas slab 2.

7) Titalus hujus ‘operis est: ooty cxtMd} 155 Ko (ol sl b (oaiion L8]
O} ¥ g4 y2Ml, auctore Schihaboddino Abdorrahman Ibn-Ismail, noto nomine Abou-Schama
ad-Dimischki. Obiit secundum Hadji-Kbalifam a.665. Conf. Herbelot. in v. Lbou-Schamah.

8) Nempe in linea genealogica.

. 9) [\.\L) etiam apud alios scriptores nonnunquam foemmme constnutur, ut ex. gr. in ‘-Lw.ﬁ C’J’
Ms. 43 p. 107: 6'“ Leake ,a.(..-, ALt :,.n.“ J.»ébb H E. W.}

10) De Emiro Saifoddino Schaikhou al-Omari, qui medio saeculo octavo Arabum floruit, mentio
facta est a Sacyo Chrest. Agabe, T. 1 p. 271 annot. 79 edit. alter.

11) Cognomen illud e S\o3! signif. ewn qui Fes mundanas nihili habens solo Deo contemplando
occupatur. Quis autem fuerit pius ille homo nusquam invenio; at eo notius est Qq—‘-‘ujl
waidl, nempe sepulcrum foeminae, quae saeculo secundo post Mohammedem vixit, summa
pietate in Aegypto clarae, nemine Xwail. Sepulta ea jacet, secundum Hosno-l-Mohidhara,

gOUly soa yr Wswe gumdl 05 idemque confirmatur collato Ibn-Khallicano, qui



mazime deditum , in vicinia sepulcri Nafisensis, qui Divinam benedictionem "mihi pres
catus est; dein adolevi orphanus, Koranumque memoria temebam, cum nondum 8 annos
natus essem; dein memoriter didici al-Omdam *2, et Minhadjum al-Fikhi et Minhadjum
al-Osouli *3, et Alfijam Ibn-Malici *4. Incepi autem ipsi scientiae operam navare inde
ab initio anni 64, et accepi jurisprudentiam et grammaticam a compluribus doctoribus,
legesque ad haereditariam successionem pertinentes a doctore in hac scientia sua aetate
unico, Schaikho Schihaboddino ae-Scharimsahi *¥, qui dicere solebat se pervenisse ad
altam aetatem et annum centesimum longe excessisse; Deus autem illud melius novit.
Legi sub ejus auspiciis in ejus commentario in opus al-Madjmou’ *¢, et facultas mihi-
concessa est docendi linguam Arabicam, initio anm 66, Eodem anno quoque auctoris
partes egi, fuitque primum quod conscripsi explicatio formularum xSl Synl 6f Wb e,
illudque considerandum proposui doctori nostro Anfistets Islamismi Alamoddino al-
Bolkini *7, qui mihi scripto misit encomium de illo, eique adhaesi in jurisprudentia
usque ad ejus mortem. Legi autem sub ejus auspiciis ab initio libri &#-Tadrsb, quem
pater ejus ediderat *® , usque ad caput de proowratiome, audivique ejus scholas de
A ————
sub x°. 777 vitam hujus sanctissimae mulieris tradidit. In vicinia hujusmodi sepulcrorum
tales pii anachoretaec habitare amabant, ibique visitabantur ab omnibus, qui eorum sibi
benedictionem, extraordinaria nempe quadam vi praeditam, petebant. Conf. Sacy Chrest.
Arab. T. 1 p. 228 edit. 2ae.

12) E magna librorum copia , ab Hadji-Khalifa recensitorum, qui titulum 80wall ferunt, non pos-
sum certo definire, quis hoc loco significetur.

13) Etiam de hisce operibus certi quid dicere non possum, quum utraque in disciplina, nemps
vidy Jool et v g plura exstent opera quae CLQ{L- vocentur. Videtur tamen hic signi-
ficari Minhadj an-Nawawii gp &l .3, et Minhadj al-Baidhawii Joo¥} ;5. Conf. Hadji-
Khalifa.

14) Alfija Ibn-Malici notior est quam ut de ea quidquam dicam. Vid. Herbelot et Hadji-Khalifa,
ac praesertim editio hujus operis Sacyana.

15) De eo nihil invenio, nisi apud Hadji-Khalifam ejus nomen : L?LM)WS RN uv‘.aaﬂ Fei
Est autem Scharimsah oppidum Aegypti, quinque parasangis Dimjata distans, Commemo~
ratur in Rélation de P Egypte par dbd-allatif, p. 626 n°. 106.

16) Vid. Hadji-Khalifa in voce jaSt,all whe 3 gyl w

17) Erat hic vir sui temporis summus, praesertim in Jurisprudentise scientia. Ejus nomen plenius
scriptum est: WI:.” ) Fa eyt fl; Uﬂ.:u)’ o = g gl Lt ot
Natus est a. 791, obiit a. 868 (teste Ms. 518 p. 86 seqq.). :

18) Pater praccedentis erat u“ﬁ‘t‘:” RSy C‘fw s eyl Ubl:v; o A= Lat> 3%, Natus

sst a. 728, obiit a. 805 (Test. Ms, 518 p. 113 seqq.). De ejus opere g5l & oyt
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Libro al-Havwt parvo *°, ab tjus initio inde, usque ad caput de diversis stafibus mme
Neris, in guibus cum ea rem Rabere nofas sit, et de libro al-Minizdj *°, ab ejus initio
usgae ad caput de eleemosynis, et de libro ar-TanbiA ** ab ejus initio paene usque ad
caput de eleemosynis, et de parte ¢ libro ar-RawdAa 2* inde a capite de musnere
Juditis, et de parte libri, qui continet supplementum commentarii in librum al-¥inkady
confecti ab as-Zarcaschio ®®, inde a capite de cultura terrarum desertarum 4 cire
citer usque ad capat de lestamentts. Ipee diplomate mihi facultatem concessit docendi
scientiam juris et responsa dandi de quaestjonibus juris, anno 67, et praesens adfuit in-
augurationi meae #5, Mortuo illo, anno 68, adhaesi Antistiti Islamiemi Scharafoddino
al-Monawio 26, et sub ejus auspiciis legi partem ex libro al-Minkadj *°, audivique

vid. Hadp-Khahfa. Nomen autem relativum Bolkini ductum est a Bolkind, oppido istius
regionis Aegypti, quae Hauf appellatur, prope Mahallam sito (teste Lobbo-1-Lobab ( Ms.
685), in v.). .
19) De rm” sl ejusque auctore vid. Hadji-Khalifa.
20) Qualis liber titulo LQN-” hic intelligatur, certo quidem definire non possum in tanta eorum
) multitudine. At credo tamen esse illud opus, quod ab Hadji Khalifa commemoratur titulo:

sl e )rsb-" S I U.JLE:H

21) Est hoc, ut credo KL} a)é - aanidt, VId quae de isto opere dicit Hadji-Khalifa.

22) Videtur significari @Ja.“ s %o dl. Conf. Hadji-Khalifa,

23) Quis fuerit hujus supplementi auctor nescio. Ipse antem commentarius az-Zarcaschii in an-
Nawawii opus yadlbl} [w (conf. ann. 20) ex Hadji-Khalifae Cod. mostro 1371 mihi
notus est. Commentanus ille exstat in Ms. Arab. Bibl. Oxon. 189, 190, 193 et 281 ( vid.
Uri Catal. p. 72, 73, 85), et de auctore Badroddino Mohammede az-Zarcaschi, mortuo
anno 794, mentio facta est ab Herbelotio v. Zerkeschi.

24) Est in Corpore juris Moslemorum caput <}yal} slaot > de cultura, sive foecundatione,
agrorum vastorum, et quasi mor{uorum. Conf. Abstract of Muhammedan Law, by Lieut.-
Colonel ¥V ans Kennedy, in Asiatic Journal of Greaé Britain and Ireland, n°. 111, 1835,
'p. 163—165, quo loco hoc caput. sub n°. xrvIit commeémoratur. Quid Mohammed hac de
re praeceperit, vide in opere anno 1809 et seq. Calcuttae edito » Miskcat-ul-Mdsdbik, trans-
» lated from the Original Adrabic by Capt. Matthews,” T.II p. 5% seq.

25) Conf. supra Catalogus librorum Sojoutii p. 7 vs. 11 et p. 9 vs. 9.

26) Ejus nomen erat Lg,l.“ﬂ ot O owse ,J..su bS5 sile  Natus est a. 798,
obiit a.871 (teste Ms. 518 p.235 seqq.). De nomine relativo ,_5,L«d$ haee amnotat Sojoutius

u"

in Lobho-1-Lobab, Ms. 685 : poa danay N-‘ rmass (o Taa ‘;" b,
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eum explicantem sectionem ejus de parfitione 37, exceptis paucis scholis, quae me fage~
runt; et audivi apud illum aliquot lectiones e commentario ad librum al-Bakdja 28, et
ex suis ad eum commentarium glossis, et e BaidAdwit 29 in Koranum commeniario.
Adhacsi autem in addiscenda traditione et lingua Arabica doctori nostro Imamo doctis-
simo Takijoddino as-ScAomonns 3° Hanefitae, eumque comitatus sum per 4 annos,
scripsitque mihi encomium de commentario in Alfijam Ibn-Malici ** et de libro Djam‘o-
l-Djawami’ 32 de lingua Arabica, duobus operibus meis, et plus semel verbis et soriptis
testatus est ceteris me in disciplinis excellere. Imo nudorum verborum meorum auctos
ritatem secutus est in traditione quadam. Adduxerat nempe in glossis suis ad librum
as-Schafaum 2? traditionem A4bou-I-Hara:i de captivis 34, eamque cilaverat ut allatam
ab Ibn-Madji *5. Forte fortuna opus mihi erat eam adducere cum suis auctoritatibus.

27) In Corpore Juris Moslemorum est etiam caput Kemadlt ws®» de divisione bonorum, quae plu-

ribus sunt communia, ex, gr, haercditatum, Conf. Abstract of Muhammedan Law, sub
n°. XLII,

28) Est nempe %5\¢J} translatio in ligatam orationem operis dsall (s55l=Ul (quod nobis supra
jam occurrit), facta a (5393 (32 po& (@M} (3355 hujus poématis explicationem scripsit
Xey; o3f, cui glossas marginales adjecit al-Monawi. Vid. Hadji-Khalifa in v. asall (gols),

29) De Baidhawio, notissimo Korani interprete, conf. Sacy Antkol. Gr. Ar. p. 37,

30) Est hic Ahmed Ibn-Mohammed Ibn-Hasan Takijoddin as-Schomonmni. Natus est a. 801,

LR

" obiit a.872. Nomen illud relativum refertur a Sojoutio, in Cod. 685, ly Kopa Bied ‘.;”
Xpishilou3, — Codex 518, ex quo ejus nomen desumsi, de eodem hoc dicit: X2z Komd
L i of ot Oy, ,

31) Peculiaris Sojoutii Commentarius in Ibn-Malici Alfijam apud Hadji-Khalifam non commemo-
ratur. At mentionem tamen hic injecit de tribus operibus illius eruditi viri, quae ad ex-
plicationem istius grammatici operis spectabant ; conf, Fliigelii edit. T. I p. 408 et 414,

32) De hoc opere Sojoutii conf. Hadji-Khalifa.

33) Titulus hujus operis est: iluasll (jpiim \.iJJ'.':' b s, in quod as-Schomonni scripsit
%all>. Vid. Hadji-Khalifa, :

34) Abou-l-Hara (aut quomodocunque nomen illud, ut in Cod. 113 scriptum est, pronuntiandam
sit), non magis quam Abou-l-Hamra (ut Cod. 376 offert) mihi inter Mohammedis socios, '
quorum auctoritate illius dicta posteris sunt tradita, motus est. Traditio autem quae ei
accepta refertur, et quam Sojoutius hoc loco spectavit, sine dubio pertinet ad locum in jure
Moslemorum de captivis, de quo quid Mobammedi placuerit, vide in Mishcat-ul-Masabih,
T. II p. 269 seq.

35). Proprius verborum sensus est: camque retulerat ad allegationem Ibn-Madjae ; verbum 5';
enim hic, et saepius, eddem potestate est ac (5s;, et de illo usurpatur qui traditiones alle- ,
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rduieiviiigitid - Tbn-Madjarh-in- 16eo! ubi edi. exitare’.putabam, sed eaw . non ‘inteni.
'l’um percurss totd libro, .eam baud magis invewi; peoulis meis: vero -diffidens. denwo  enn=:
dem frustra percurri, nec feliciore successu tertia etiam vice.. Dein wero vidi tradi-
tionem illam in Cutalogo sookorums . Mokammedis ,.ayctors Een: Kdni'o *¢ : (quo’ cemperto
adii :Doetorem. -¢ique illad muntiavi; ile vero ‘mude hoe: ex ‘me.audito, cepit manuseri~
ptum suum, sumtoque calamo delevit vocem 7w Madya, .adjecitque in margine Fin
Kand's Ego auteny illud -aegre fercbam.et: verebar (ne festinamtius fieret), ob insignem
quam animo fovebam Doctoris reverentiam et mei ipsius . contemtum, ac dicebam:
« nonne patientid uteris, fortasse sententiam mutabis 37?2 Respondit:” minime! tantum-
modo . scripti Jdn-Madja, auveloritate’ mixus Berdanaddini Halebensis %, .Hunoce
doctorem non religui usque ad ejus ‘mortem.. Adha¢si guuque Doctori nesteo eru-
ditissimo , Magistro eminenti *® Mohjiddino al-Cafijadji 4° per 14 annos, ab eoque accepi
diversas disciplinas, ut Korani interpretationem, doctrinas fundamentales, grammaticam
Arabicam, rhetoricam et: alias, scripsitque mihi diploma. magnum, . Interfui .porro

[}

) g;nC, additis auctorum nominibus. Conf. locus Ibn-Khallicanis ab Hamakero editus in
annot. ad a.bmﬂ, s A 5-’*’ p- 181 vs. l et 5. Liber Ibn Madjae, qui sine dubjo
hic significatur, inscriptus est i>la oy yw: de eo vid. Herbelot. in v. Sonan Ein
Magiah, itemque Hadji-Khalifa in ‘;yiw. ~Vitam Ibn-Madjae, qui anno 273 ohm, (non
. a. 673, ut male apud Herbelot. legitur) descripsit Ibn~Khallican n°. 625,

36) Inter virorum nomina, ab Hadji-Khalifa in v, &l5uall @\a4 enumerata, nomen Ibn-Kani’i
non video, at in transitu tamen is commemoratur tanquaih auctor cujusdam operis, in-
scripti |~S\'~“, pluribus non additis. Nomen Ibn-Kani'i apud Hade-Khahfam quoque offen~
ditur in v. 2, 5, ubi hempe mentio fit de iyl GL‘ eb o e.a)

37) Ita verti g2, in JJI specie.. Secundum Lexicon Freytagianam. peculiariter adhibetur de
uzore semel repudiata, - quam quis postea iterum ducit. Nostro in loco videtur eadem notio
ad sententiae mutationem reditumque ad priora placita transferri. Conf. infra ‘ann. 171, ubi
&) eadem fere significatione oceurrit.

38) De eo nihil inveni, at ejus fili mentio mihi occurrit, nempe Jh” @2t o Ot

. WY podt o )5 GJ-SUT nati'a. 818, mortui a. 884 (teste Ms.416 p. 48).
~ 39) [ Conferatur hic recentxorum lllud et unpnmu Turcarum, Q,.'>_,J! w>lo, quod non tantom

" eum qui existit, sed etiam’ virum dzgmtate eminentem , ngmﬁcat Vid. Meninskii Lexicon.
H. E. W.]

40) Nempe : L,_.'>L~Lﬁb NN b,b.sd\ (5“’)‘“ ._5)45\..“ | o vepp \.\-o:su nato a. 790,
: mortuo a. 879 (teste Ms. 5I8 p. 150). Secundum Lobbo-l-Lobab nomen relativum ejus
referendum est L adtdly 4383 w0 (L bty ) o w3l L
. c ) *
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apud Schaikbum Saifoddiaum Hanefitam ¢* compluribus scholis ‘de dl-Kassehafo 4* et
at-Taudhiho, ipsiusque in illud epus glossia 43 , et Talkhiso-l-Mifiahi 4+ et al-Adhado 4°.
Incepi vero opera candere inde sb anmo 68, adscenderustque scripta mea ad bwmc
vaque diem ad 300, exceptis iis, quae' delevi et imperfecta reliqui, et penetrarumt 4,
adjuvanie Deo, in regiones Syrias, et Asins Minoris, et Hidjasi, et Jemanis, et Indiae, et
Mauritaniag, et Toerouri 47,  Ahsoluta vero percgrinatione mea Meocana, bibi aquam
putei Zamzami 43 -haud uno oonsilio, et inter alia queque, ut pervemire mihi oontin-
geret in Jurisprudentia ad digmitatlis gradum Schaikhi Siradjoddiai al-Bolkini 4?, et in
Traditione ad gradum al-Hafidhi Ibn.Hodjri 49, Responsa de jure dedi inde ab initio
anni 71, scholamque in qua Traditionem dictabam institui 5° inde ab initio anni 72,
Conceasa autem mihi divinitus est prefunda penitia disciplinarum, quae versaatur in in-

&1) Evat hios Al quodi '\ (50Kl Lip Qb8 o3 s (3 O 3 DS, mortuns
a. 881. Ipse Sojoutius in eum Elegiam composuit, quam in Hosno-l-Mohadhara mdid.it,
Ms. 113 fol. 1775.

42) Al-Kasschaf est celeber az-Zamakhscharii in Koranum commentarius, de quo vid. ipsum
quod edimus opusculum, n°. ifv.

43) Inter glossas in opus ,.J! ab Hadji-Khalifa commemoratas, nostri ¥aéil> non video.

44) Vid. Hadji-Khalifa in v. L&J‘ paa\,

45) Verosimiliter significatur _,sti @ wasll,  Vid. Hadji-Khakifa. Si vero lectio Cod. 376
Vuaitll hic recte se-habet, complures sunt Ebri, quos Auctor eo nomine significare potuerit.
Vid. etiam Hadji-Khalifa.

46) Ad vocem oahS>0y Codex 113 habet annotationem marginalem uh.‘_;o '
47) [De ),;ﬁ'l' » quod nomen plerumque sine articulo scribitur, et teste Kamouso Zokrour, teste

autem Sojoutio in wlddl ;J (Ms. 685) Takrowr pronuntiandum est, Lexicon Geographicum

,"

( Mse 295) sequentia offert: &5} 0‘%5 of s .“ i Oda ‘M U"‘c‘f‘ ),fa
z."‘j"b it ;M" Lglot ‘-r’f'-‘” o '-g:‘; G»;'ﬁ.' Tmprimis vero hic conf. Carl Ritter,

die Erdkunde, edit. 2ae T.I p.545 seq. H. E. W.]

48) Notum est, Moslemos aquae, e puteo Zamzami haustae, miraculosam vim tribuere, et putare
se hac bibendd facilius votorum suorum compotes fieri. Conf. Herbelot. in fine articulj de
Zemzem. '

49) De ambobus supra jam dxctnm est, in ann. 18 et ann. 5.

o o e

" 50) [ Dictionis Lw.l.su Qs et J...Lsu m, instituit consessum, et mmm at consessus P“-

Judisialis, haec conferri possunt exempla, ex Abu-l-Fedai Ann, Mosl. petita : II. 156; IV.
624; V. 198. H. E. W.]
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terpretatione Korani, in Tradilione, Jurisprudentia; syntactica Grainmaticae pharte et in
tribue Rhetoricae partibus $*, nempe ut ab Arabibus vinisque facundis, non ut @ Bar«
barie philosophisque veteribus, cultae sunt; quodque pro certo habeo, hoo est, me
tantum profecisse in his sex disciplinis (excipio emim Jurisprudentiam), et tot dogisee do
illis scriptas relationes, quantum non profecerit et quot numquam legerit ullus Docte-
rum meorum, nedum homines iis inferiores, De Jurisprudentia autem idem non dico;
verum Doctor meas in illa ampliore visu et longiore manu gaudebat, Et minus etiam
quam in his septem disciplinis, scientin mea valet in Fundamentis Jurisprudentiae et in
Dialectica polemica 52, et in ea Grammaticae parte, quae de verbotum et nominum
inflexione agit. Minus ettam m doctrina- stili et in arte epistolarum sctibendarum
et in successionis haereditariae legibus; mimus vero etiam in lectionibus Korani varian-
tibus, quas a nullo unquam Doctore didici ; omniumque minime in medicina ; arithmetica
vero omnium reram mihi erat diffi¢illima ¢t maxime abhorrens ab ingenio meo, et
quando mentem intendo ad quaestionern eo pertinentem, non aliud patior quam si ten-
tarem montem ad eum asportandum.  Ac completa jam apud me est, pér divinam
gruiiam, ea ( cognitionis) supelex, qua opus est Doctori qui peculiaribus se insigniat
placitis ifsque gloriam fuo nomini eonciliet (dico autem illud ut Dei beneficia enar-
rem, non ut glorier; ecquid enim bona mundana sunt, ut ea quis acquirere studeret
gloriando, quum jam propius absit migratio et appareat canities et abierit vitae pars
optima?); ac si vellem conscribere de omni quaestione librum complectentem placita
de ea proposita, €t argumenta ad haet probanda, aut (aliorum vetba) tradendo aut
ratiocinando addueta, et notiones de ea animo conceptas, harumque dissolutiones ( re- '
fellendo factas) vicissimque responsa defensoria, et examen opinionum a  diversis sectis
circa eam prolatarum, sime dubio illud perficere valerem, Dei favore et beneficio, non
robore meo el viribus meis; nullum enim est robur, nulla potestas, nisi cum Deo excelso
et magno; quodcunque vult Deus, nulla (ad illud efficiendum) potestas est, misi cum
Deo. Legeram quoque in initio studiorum meorum aliquid - de scientia Logices, dein
vero ejus fastidium animo meo injecit Deus, et quum audivissem Zéno-s-Salzhum 53
de ea consultum responsum dedisse qua eam detestaretur, eam reliqui hanc ob causam,
substituitque mihi Deus in ejus locum scientiam Traditionis, quae omnium est discipli-

51) Conf. M¢ inprimis locus Sacyi in Anthologie Gramm. Arabe, p. 305 seq. =

52) De J:\-:S\-“ conf. Sacy in Rélation de P Egypte par Abd-allatif, p. 492, snn. 103, et in
Antkol. Gramm. Arab. p. 472 seqq.
53) De hoc vide Herbelot. in v. Salah.. Ibn-Khallican vitam ejus descripsit n®. 422 (conf. editio
Wiistenf. Fasc, 4i. p. I's seq.), et Hadji-Kbalifa de eo mentionem facit in v, (gl o
Ca

. -



narom ‘nobilisima; Quod auterh attinet' ad Doctores meos in allegationé Traditionis,:
quos audivi, aut a quibus diploma accepi, hi multi fuerunt. Citavi illos in Catalogo 54,
quo eos omnes collegi, numero fere 150; non vero magnam operam posui in audienda
allegatione Traditionis, quum occupatus fuerim, eo .quod majoris est momenu nempe
lectione criticae ejusdem expositionis 5. .

_.Librorum titulos jam non verto, quum saepe difficillimum sit eos Latine ita reddere,
ul verus verborum sensus exprimatur, quumque praeterea Cl. Flugelius hisce partibus
egregie functus sit in Annalium Vindobonensium loco supra citato, ubi librorum titulos
alphabetico ordine recensuit, Germanice vertit et, ubi opus erat, annotaliones adjecit.
Eum igitur, qui aecuratiorem sibi de iis notiliam comparare aut .indiget aut cupit, ad
illud opus remitto. Passim vero, ut vides, ipsi Arabico textui nonnullas animadversio-
ves subjeci, ubi Flugelium minus recte egisse putabam, aut aliud quid se mihi offerebat,
cujus commemorationem operae esse pretium ducerem,

Practer hanc igitur, quam jam in medio posui, alia quoque mihi a Praeceptore
indicata est Sojoutii nta, ex alia prorsus parte profecta, nec, ut in illd fit, Jaudabilia
tantum omnia ejus viri enarraps, sed e contrario plura ejus vitia minusque laudanda
aperle, nec hic illic sine s,cerlnlate quadam, exponens; diserlum offerens indicium,
.So_;outzum quamvis aetate sud juvenili ob egregias animi dotes omnibus carum \ab
omiibusque protectum, postea superbid elatum in multorum odium incurrisse , multaque
sibi ab aequalibus ingrata parasse, Desumtum est istud fragmentum .e Codice Leydensi
518 (Catal. n, 1876), cui tlitulus est: xadJl socall g0 &Ll JoJ) (i €. luna-oriens,
sumta ex lumine micante), auclore. dkmede Ibn-Abdossalam , Judice urbis Manouf:

e .

(eie (05 oMt Ous .3 wuzt).  Continet excerptum operis majoris as-Sakrgws: 59,
titulum ferentis: zuldi )31 J90Y xaddf .9“:.“ (i. e, lumen micans hominibus saeculr

nont), offerique vitas celeberrimorum hujus temporis virorum, inter quas etiam Sojvutst
vita:- oceurrit.  Multas tnmen, easqué saeépe summas , - difficultates’ mihi obtulit hujus

5%) Duos conscripsit Sojoutius Doctonum suorum Catalogos, ‘nempe 'ruﬂﬁ Sl et fﬂoﬂ
a ‘, inter ejus scripta supra enumeratos.
53) De sl %af)0 Ao vid. (Hammeri) Encyclop. Uebersicht der W issens. des Orients , p.621.
56). Ejus nomen plemus est (sobSwdl ol U S (o3 o>l Oe oy K matus
est a°. 831, ‘obiit a°. 902 (test. Ms. 416 p. 94). Conf infra ann. 196. Pauca ,de €o
Jeguntur apud Herbelotum in v. Sakhaoui, et apud de Rossium in v. Sakavi. De. opere
ejus hic laudato, et excerpto Ibn-Abdo-s-Salami, v:d Hadjx-l(lmhfae Lex. in 8313! ],
Hujus majoris bperis etiam pars exstat in Ms. Bibl. Lezd n. 369 (Cat. n®. 1871), sed duo
-+ tentum -hi fomi sunty néc nisi partem tterarum Akpla din, Fa, Kaf et Mim oﬂcrun&

Ipsa Sojoutii vita in istis Tomis non exstat, . J
I3 '\ -
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fragmenti elaboratio. Slilo enim consignatum est valde neglecto et obscuro, ad vilae
communis stilum prope accedente, et phrasibus vocibusque repleto, quarum significatio
in lexicis nostris nondum notata et illustrata est; quod quidem cuique textum inspicienti
facile in oculos incurret. Adde, Codicem manu quidem salis nitidd, non tamea valde
distinctd, nec literarum ductibus ubique sibi constanti, exaratum esse, neque corruptionis
suspicione omnino esse vacuum. At vel sic tamen nolui, prospiciendo commodo meo
lectorem re defraudare, quam jure a me petere possel , nullamque aliam sinceritatis mer-
cedem rogo, nisi indulgentiam, qua certe illum presequi fas est, qui suarum virium
imbecillitatis sibi conscius non audacter summa tentat, sed debili sibi incumbentis memor
omnes vires intendit, ut quam maximam ejus partem exsolvat, proverbio notissimo usus:
« ut desint vires tamen est laudanda voluntas.” Videamus igitur, in quantum conamina
mea vitam Sojoutii, in Cod. 518 oblatam, interpretandi successerint :
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. Abdorrehman flins Abeu-Becri, filii Mohammedis, filii Abou-Becri, filii Otbmanis,
filii Mobauvmedis, filii Kbalthi, fili Nasi, fili al-Khidhri, filii al-Homami — Djalale-
ddin, filits Camalo~ddini , filii Nasiro-ddini, Oqolmn-l origine, ¢ Toulounidarum genle,
. Schifelta, notus aemine I5me-I-Osjouss.

Natus est prima nocte memsis Radjab anno 849, matre ancilla Turcicd et adolevit
orpbanus, Memoritor didicit Koranum et librum al-Omda 7, et al-Minhadj fi-l-Fo-
row' 5%, cum parte aleMinkids fr-l-Osoul 52, et Alfijam de grammatica °°. Cogni-
tionis suae specimine edite °*, anno 64 scholas frequentavit Sehamso-ddini Mohammedis
1én HMousa Hanefiiae, Imami (Academise) as-S8chaikhouniae, de Grammatica, et
Fakhro-ddini Othmawnis al-Makes °%, et Schamso-ddini al-Bams ©*, et Schamso-
ddint Tono-l-Falans 4, et Sohamso-ddini Ibn Jousef, whius e praestantissimis Docto-
ribias Schaikhouniae, et Barhamonddins al-Adjlount 5, et secundum quosdam Boria-
no-ddini an-Nomant — partim in Jurisprudentia, partim in Grammatica. Dein ad
altiora provectus est, donec legit aliquot de Jurisprudentia libros in scholis Alamo-
ddsne al-Bolkiny 65 ; adfuilque apud al-NonZwiui 7 per tempus brevisimum, eique
wrbanitatis suae specimen dedit, quum diceret ei, dolore affectus quod sederet alto loco
in coetu nobili: » Debesom 9% , juvenis guum sim, non sedere njsi infimo circuli loco

57) Conf. supra ann, n° 12,

58 et 59) Canf. supra ann. n°. 13.

60) Vid. supra ann. n°. 14,

61) Ita verto vocem (o8, exhibuit, memps: cognitionis suae speciming, qua significatione in
hocce Cod. saepius occurrit. Videntur juvenes, antequam ad scholas theologicas juridicasque

admitterentur, examini se submittere debuisse, quo probarent se supra commemoratos libros
fundamentales memoriae mandatos habere.

62) Erat hic: _aSLA)! wddl yom yf SN lte o Al e (g ke, mates o°. 8I8;
“abiit a°. 877 (teste Ms.518 p. 102). De vico Maks, unde ejus nomen relativum ductum est,
vid. Sacy Chrest. Arab. T. 1 p. 171, edit. 2ae.

€3) Nempe:  abdl (meddl Oust o eSS g Ot O SSw, oatus . 820; obiit
2°. 885 (teste Ms. 518 p. 141).

84) N b Gy alSS ol e (3 (J8 (2 (B OuSie, Batus o0, 824
obiit a°. 870 (teste Ms. 518 p. 166 ).

65) De isto viro nihil mihi innotuit. De oppido 4d)foan, unde ejusnomen reltivum ductum est,
.conf. Aboulfedai Fabyl. Syriac (ex edit. Koehleri) p.47 in f., itemqne p.13. Obiter quoque
ejua mentionem fecit Herbelot, in v. Agialoun,

46) Vid. supra epp. p*. 17,

67) Vid. supra ann. n°. 26. .

A8) Notatu digous ¢st hic wus verbi )\ @ Rgp— recentiore tampoxe. Vispe afind

Da - .
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inter homines tantae, quantae hi sunt, dignitatis.” Tunc vero totum se snientiis vovit,
accepitque a Saifo-ddino 99, et as-Sckomonnio 7° et al-CafyyZscAto 7 Hanefilis; ab
unoquoque igitur horum aliquid ad diversas doctrinas pertinens, atque, ut ipse dixit, a
Schihzbo-ddino as-Scharimsihi parlem-commentarii ipsius in librum al-Madjmou’ 7*
ab al-Calla@zo scriptum, et ab Is30.ddino al-Mzkatc 7 tractatum, quod ipse composue-
rat, de horologio, et a Mokammede Ibn Tbrahkim as-Scharwani ar-Roums: 74, medico-
Kahirae, compendia duo de Medicina auctore Zbn-Djama’a 7%, et ab Fazo-ddino Han-
dalita 76 exercitationes quasdam de doctrinis fundamentalibus ex Djam’o-I- Djawams’ 77,
Hic desinunt quae ipse narravit. Adhaesit quoque mihi ?® aliquantum temporis et scri-
psit ad me ‘in longa epistola oratione soluld (inter alia haecce verba): » Et non
invitati accessimus ad vinum ejus liberalilatis, et in genua procumbere fecimus ca-
melum adversitalis nostrae in areis illius bonorum amplitudinis’’ 7. Imo laudavit me

exempluin quo interpretationem meam tuear? Evolvas M7 4170(:(., edit. Habicht, T. II

p- 333 vs.9; ubi invenies; ale  owid UE»,‘I a8 o Lﬁw’ ;::&, i e, debuisses
certiorem me facere hac de re, ut animum praeparare ei pofumcm

69) Vid. supra ann. n°. 4l.

70) Vid. supra ann. n° 30.

71) Vid. supra ann. n° 40.

72) Vid. Hadji-Khalifa in v. (yaSi )l ode 3 gzl De nomine autem relativo Schwzmal.{
vid. supra amn. n°. 15.

73) Valde obsg:ure haec vox in Cod. scripta est, ita ut vehementer dubitem an recte sé habeat.

Si U"w" } legeris, nomen hoc ei datum erit ab arte quam exerceret, faciendi nempe w:- !;:c

horologia.
7k). Natus bic est a°. 778, obiit a°, 873 (teste Ms. 416 p.85). Nomen relativam Lfi‘,ri;J'

Ce

-secundum Lobbo-}-Lobab referendum est ad Eanls US,‘..«'_,J Ly odyon v Gl &

s oil, , :

75) Estille: ;& 2 cuodl Ol (0 0w (ol 5o, natus a°. 759; obiit a°. 819. - Se-
cundum Sojoutium - ( Ms. 113 fol. 207a) fere mille scripta reliquit.

76) Ejus nomen est: oyt jo Wl o Slaill | ols UK pad o |.A.¢JJ| o et
(Ji=Jl. Obiit a°. 876 (teste Ms. 416 p- 49 seq.).

77 ngmﬁmtm' hac loco Kl (gl U""\'” 'LJ«J P N w? ei,s\.“ g+=>:  Conf.
Hadji-Khalifae Lexicon.

78) Tenendum est, esse as-Sakhawium ipsum, qui hic loquatun cujus verbe epitomator fere
usque ad finem hujus fngmenu sedulo reddidit. -

79) Vuh nempe Sojoutius, se ir uerumuis libereli Sakhawii ope magaam lenmcn esse mactum.
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‘stiam aliis scriptis, tam poeticis, quam prosaicis, sicuti ostendi alio in loco. Simili -modé
" per breve tempus frequentavit #° scholas Zaino-ddini Kasime Hanefitae, et al-Bikai®.
Et exercitavit se in podsi institutione usus ScAiAzbo-ddini al-Mansour? ®*. Audivit et
optimos complures e traditionis Doctoribus, cum ipsa traditione simul auctoritates ejus
allegantibus, quales sunt: al-Kammas: °*, et al-Hidjas:, et as-Schaws et al-Mac-
toumt ®4 et Naschwan, Ac reliquit patriam terram *5, et dederunt ei ex Halebi urbe
multi diplomata, e quorum numero Z46n Mokb:il est; ultimus autem qui ex eruditis
Halebensibus ei diploma dedit, est Salzho-ddin Ibn-Abi-Omar; neque ille (tum ad-
huc ) magnos studiorum progressus fecerat ®S in omnibus quas (supra) indicavi, doctri-
nis. Dein iter fecit Fayoumum et Dimjatam et al-Mahallam et in alias urbes, scriptoque
collegit plurimorum po#tarum Carmina, qdae ipsos recitare audiverat, ut al-Mokjawir
Ibno-s-Sakija 87 et Aldo-ddini Ibno-l-Djanads *® Hanefilae ; dein Meccam per mare,

80) Praepositio hic, ut saepissime, vim habet praepositionis  J!, quacum baec forma 5
construitur.
8I) Significatur : (WLAJl (Ut (aodl (Bn e 3 48 3 e®at Sl g3l natus
a° 809 (teste Ms. 416 p. 45). Annus ejus obitus mihi non innotuit.
82) Nomen hujus poétae celebris erat: (s, paiel podl Glgdt  Jo (3 D= (3 Oust
‘JL(Jb 3;z1s. Natus est a°. 798 aut 799, obiit a°. 887 (teste Ms. 518 p. 60).
. 83) In Cod. scriptum est L?“:"‘“ Non dubito autem, quin recte ;;»L:.;ﬁ restituerim, quod

nomen relativum, teste Sajoutio in wlldl <, refertur Ul.an:%." é; &’ Caeterum hic
Kammasi mihi plane ignotus est; nec reliquorum etiam virorum ullum novi, nisi forte al-Hi-
djazium, quem suspicor esse: (5l=Il Qlgddt e o S Ousd adalt o
s et @SL‘ZJ‘, natum a°. 790, mortuum a°. 875 (teste Ms. 518 p. 55).

84) In Cod. ita hoc nomen scriptum est, ut legeres'd,M‘. quod quia plane insolitum est,
pro J litteram & substituendum putavi; % enim, teste Sojoutio in Gl Cd, et

nomen relativum, ductum a 5«:- ﬁ"‘“‘ (@ proavo aliquo Mactoumo ).
83) > in Cod. ita scriptum est, ut etium ->L9y legi posset. Dubium vero est quoque,
utrum pro verbo babendum sit ( quod mihi probabile visum est), an pro nomine doctoris,
9
« 9quod antecedentem illum catalogum claudat; ,_>L¢ enim tanquam nomen proprium haud

insolitum est. :
86) Notandus oet usas verbi o™ in formé, quam Cod. duerte offert, 28, significatione transi-

tivi formse 1. Eodem plane modo usurpari videmus formam 4m in Haririi Consess. ed.
Sacyanae p. fa vs. 8.

(87) Hojus nomen est: uasbwﬂ GLS\J’ U"""” et 90! 3 ot M GP"”’ >

-



mense Rabiio secundo, anno 69, ei pauca quaedam didicit ab «l. MeAjawse Abdelkadie
Malbeita, et desumsit (complura) a socio nostro Jén-Fahkd *° inter alios, et plures uno
ei permiserunt, ut acquisitd aul -coguitione utilem se praestavet et dooceret. Favilque
ei auxilio suo Alamo-ddin al-Bolkini ¢, donec adeptus est principatum Jurisprudentiae
in Templo Cathedrali Schaikhounio, qui principatus ei (velut haereditario jure) a
patre °° acceplus fuit ; idemque una cum eo aliquot consessibus in eo adfuit.

Tunc vero omnes collegit vires suas 9*, ac Doctorem se exhibuit, et applieuit se vasiis
doctrinarum generibus, praesertim iis, quae ad hoc munus spectarent. Quo tempore au-
tem frequenter me adibat, clam subduxit ex scriptis, quae ipse composueram, complura,

————————

Foadwd! 9l Uiy matus a°. 835, obiit a°. 907 (teste Ms. 518 p.99). Animad-
vertendum est, pro -y L&";& in hoc Cod. perpetuo (gsa\s} dici: eodem modo quo

pro oyl 33 dici potest .5_,3'&“. Vid. Sacy, Chrest. Arab. T.1 p. 30. ed. 2.

88) 1llud nomen Jjanad: pronuntiavi, quamquam variis modis effertur ab Arabibus, ut patet
ex Sojoutii in libro WLl «J verbis: (ylais cyeads O3 (b Wagay P LT st
wm%ms,wa,b@sah»@\wmu,s, (7) Aalt ge

Wiy Kmall 99y () gKadly @il 09- Uo.\-o-, oSl [(In hoe loce pro mendosa
AUty sine dubio substituendum est ﬁl:u.”. quod nomen est magnae tribds Arabum a
Kabtano oriundorum; porro pro o,ﬂn; legendum UJ"“b' ot denmique vuitima verba sie
emendanda videntur : §.3..:.-’>, ;(m'” FEN «.\:L,S\.“ L) _,S.uJ‘, rm)b Nempe extremum
vocabulum nomen proprium est tnctd:. in ed regione giti, quae wvulgo J!,d’ ol ).u

vocatur. H. E. W.]

89) 1bn-Fahd, qui hic significatur, est sine dubio idem ille, de quo Herbelot. mentionem injecit
in v. Fakad. Collato enim Catalogo Bibl. Reg. Paris. n°. 1556 ( quo numero ibi Ms. ille
liber, ab Herbeloto commemoratus, offenditur ), apparet, auctorem istius operis, nomine

Ce

o oyt hilsY} celebratum, Meccae vixisse medio saeculo mono.
90) Nempe Sojoutii pater eodem munere antea functus erat.
91) ita verto coSU’. ques 7+ forma mihi nondum oceurrit nec in Lencu traditur. Talis autem

notio verbo ommino inést. Dicitur enim in 1 forma &JS &> vires suas collegit, et m
81, saepissime cum 7* conmgruente, e&‘>‘ ad virilem pertigit actatem, nullk alid notione
primarik, nisi collectis et intentis viribus flat, imo dicunt Lt.u,S\o U‘&" properaair, cum
wirium intensione, incessit. Conf. Freytag. Lex.
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ut: Preprisfates animi indicantes errorem ° , ot Nomina Prophetns, et Preces pro
Propheta, quem Deus gratia sua boit, et Mors liberorum, et alia quae hie enume-
rave non vacat, Imo sumsit e libris Scholae Mabmoudi aliisque multa scripta antiqua,
quae plurimis hujus temporis hominibus incognita erant, in variis disciplinis , mutavitque
in iis perpauca 93 aut transposuit, eaqwe sibi ut auctori tribuit, magnoque fastu pre-
tulit *4 in eorum pracfationibus talia, ex quibus lector ignarus exspectaret ahquid, quod
non pro parte quidem expletur. Primum autem quod in lucem edidit est volumen ejus
de damnatione logices, quod excerpserat e libro Zbm-Taimijae 95, meoque auxilio usue
est in maxima ejus parte. Tum vero ei se opposuerunt viri praestantissimi, adeo ut
Alamo-ddin al-Bolkint eum a se repelleret eique eriperet 5 quod dictaverat illi hac
de quaestione, et nisi ego dulcibus verbis multitudinem placassem, ut al-Anbdasium °7,
et Ibno-l-Falatium 4, et Ibn-Kasimum 98, accidissent res nihil boni secum ferentes.
‘Et similiter docebat °° multitudinem de plebe in Templo Cathedrali Toulouni *°°; quin

92) Hic sensus titulo tribuendus est sicut in Cod. datur; attamen supra, inter scripta Sojoutii
recensita, alio titulo eccurrit, quo patet hic in Cod. menda adesse. Ibi enim haec verba
leguntar (et eadem edidit Flugelius in Annal/. Findob. loco supra laudato): Sgt &

N4 Kamgadl Sbast ?» i+ e Ortus lunae de animi proprietatibus, gquidus necessario

Paradum erit praemium. ot

93) Vox L.a ,,.w in Cod. obscure scripta eat, attamen e literarnm ductibus effici potest, sensuique
' omnino est apta.

-94) 6)9. proprie : vestibus monilibusque se ornavit, hac loco tramsfertur ad fastuosas Sojoutii

praefationes, in quibus ahorum opera tanquam sua venditabat, alienisque quasi ornamentis
splendebat.

" 95) De Doctore aliquo, vulgo hoc nomine dicto, qui mortuus est a°. 728, mentionem fecit
Herbelot. in v. Taimiak, Idem nomen etiam Doctori alii proprium exstitit, cujus (a°. 621
mortui ) vita offertur apud Ibn-Khallic. n°. 668. Definive non possum ab utro horum liber
hic commemoratus, de quo nihil alibi proditum reperi, profectus sit.

96) Sensum loci sic accipio, ut al-Bolkini, iratus quod Sojoutius dictatis suis abusus esset hae
in quaestione, aut tale quid veritus, propurea ista dictata ei eripuerit.

97) Erat ille: L3l oW ol Pz Lo o o8 o ‘.p)i Jue, watus a° 829;
obiit a°, 891 (teste Ms. 518 p. 96 ).

98) Ejus nomen est:  nSLAJS U.dh-“ o el Je o plS o e, Natul est
a°, 817, obiit a°. 893 (teste Ms. 518 p. 171).

. 99) Animadvertatur haec significatio 2ae formae verbi o,

100) De hoc Templo, ab Ahmede 1bn-Touloun condito, conf, 'l‘aconu Roordae Specimen, vitam
ejus exlnben:, P- 28 seq.



prae reliquis eorum, iis favebat, qui nulla re excelebant °t, ut illud ipsum (ei) coms
mendatio exsliterit ad promovendam causam pupilli ‘sui 2°2 . ScAihzbo-ddsni Jbnoss.
Tabbakk, ita quidem, ut educandum eum curaverit in aedibus Barsabayi, Ostadars
consortit '3,  Adhaesit autem.dinalo al-Aschkaro, Praesidi praefeotorum ' secunds
-ordinis *°4 , donec eum constituit in munere docendae traditionis in schoja Schaikhounia
post mortem Sckaikhs Othmanis al-Maksi °5, etsi reliquerat filium; eodemque modo
conslitutus est *°¢ in eddem (schold) in munere explicandorum primariorum de Tra-
ditione operum, quamquam haud congruebat ille conditioni de ambobus istis mune-
ribus a legatore praescriptae *°7, Etiam ( constitutus est) in munere docendorum in-

101) Legendum videtur &:J rinazy oj.é )Lm Jy, omisso altere '_,J.c, ut sensus pendeat ab

opposita vi praepositionum J et UJJ: Significat, Sojoutiam etiam ‘ex istis de plebe ado-
lescentibus iis maxime favisse, qui nihil haberent quo se commendarent. Arabica verba
proprie significant : qui nulla in re pulchri essent. :
2 . .
102) Non dubito, quin o, quod dubiae potestatis vocabulum est, bic pupillum (alicujus curae

commendatum) significet. Nomen. quod sequitur, mihi plane ignotam est; sed videtur nomen
esse adolescentis, cujus tutor constitutus esset a defuncto patre Sojoutius. Hujus igitur
adolescentis causam ideo potissimum promovisse hic dicitur, quod nulla ingenii animive
virtute maximopere excelleret.

103) Nomen Barsabaj his temporibus haudquaquam insolitum est inter Mamlucos Circassios. Ipse
eorum Sultanus ordine octavus hoc nomen gerebat; conf. Herbelot. in v. Barsebai, et Mau-
red allatafet Jemaleddini filii Togri-Bardii (ex edit. J. D. Carlylii, Cantabrig. 1792), p.118.
De Barsabajo, cujus hic mentio fit, nihil aliunde comperi; quod vero attinet ad nomen di-
gnitatis, quo ornatur, conferatur Maured allatafet 1. 1, annot. p. 41, ubi Carlylius attigit
quidem titulum ,JOf, at de vocabulo hic ei subjuncto, ¥xsuall, non dixit. Ex addita
autem ista voce statim apparet, Ostadari (h.e. Magistri Palatii, Majoris Domils) dignita-
tem ejus fuisse naturae, ut continenter ejus consdrtio uteretur Sultanus. Conf. inprimis
quoque Sacy Chrest. Areb. T. 11 p. 60, 62 ed, 2se. . :

104) dinali nomen itidem inter Mamlucos Circassios saepius offenditur. Conf. Maured allatafet,

% [
L 1 p.128 et 129. De nomine dignitatis widl X293 (i, ibidem conf. Carlylii annot. p. 41.
105) Vid. supra ann. 62, . v
106) Hanc significationem simpliciter habere videtur :iixm’: Diversum enim est illud munus, quod

hte Cb»:‘ vocatur, a &)} poual, quam prov:.inciam jam antea in ista schola adeptus erat.
: s :

107) Quod nempe doctores istius scholae, in sud quisque disciplind, viri totius Aegypti doctissimi
 esse deberent. Omnia melius intelligentur, si ex Hospo-l-Mohadhara quae de ista schola dim

suntur hic adjungamus :
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stitutorum Souficorum in Sepulero Barkouk: *°%, Vicar:t Syriae, juxta portam al-Ka<
rafae (urbis Kahirae) sito, auxilio popularis sui Abou-¢-Taijib al-Osjouts, aliisque in
wuneribus. Omnia ista adeptus est, quamvis nullo adhuc modo iis fungendo par esset °9;
et hac de "eausa dicebatur, eum spumasse antequam tensus esset 33°, Tunc vero
effrenato modo usus est lingua et calamo suo erga doctores suos, quique his superiores
erant, ita ut diceret de Judice AdAodo-ddino, eum non esse haslae ictum in pede Zbno-
s-Salzh: 117 ; et castigatus est propterea a quodam Vicario ad Hanbalitarum sectam
pertinente , praesente eorum Judice '**. Laesit quoque as-Saijidum 113 et RadAzjod-
dinum 4 in quaestione grammatica, dictis quibus fundamentum satisfaciens non ad-

S sl '
il cspanll pBat ol i KylowBUl sVl gy (W)t ¥ Loy
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108) De vocabulo X35 etiam conf. Carlyle 1. 1. ann. p.27. Nomen Barkouk istis temporibus
etiam consuetum erat. Vid. ibidem p. 93, et Herbelot. in Barcok.

109) Talis videtur significatio tribuenda proverbiali locutioni ols” Y JJA-! {J non pervenerat (eo
quo par erat), nec ve/ parum inde aberat.

110) Obscoenum hoc proverbium, sumtum esse videtur a spumd quae per libidinis aestum ex ore

emittatur, atque a tenso membro virili; itaque usurpari de eo, qui immature ad rem quan- .
dam pervenerit.

111) Historia horum virorum qnum ignota mihi sit, plura de ea dicere nequeo. Videtur contro-
versia inter eos agitata fuisse, et Sojoutius in detrimentum Jdhododdini dixisse, eum ne
tantum quidem valere, quantum valeret vulnus hastd inflictum pedi Jéno-s-Salaki.

112) Conf. Cyrlyle L 1. ann. p. 42 [amn. 77].

113) Erat ille Sl sU a0l il s Ol o p das o sl !
ool ey S S Wil uﬁ.s.“. Obiit anmo 816 (teste Ms, 518 p. 108 seq.).
114) Fortasse significatur u.b‘.sd‘ Lalt oy U""\‘“ &0y cujus vita breviter traditur a Sojoutio

(Cod. 41656 p.86), quamquam ex isto loco non liquet eum grammaticum fuisse, Natus est

" anno 790, obiit a°, 858, R
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ducebat, ita ut coram quodam peregrino aperte ea revocaverit. Hic enim quum ei adese
set dixit: » Perhibuisti as-Satjidum al-Djardjanium dixisse, literam ab origine significa-
tionem nullam habere, nec in se ipsi nec in aliis (quibuscum jungatur) vocabulis **s;
at vero hoc (quod tibi monstro) effatum as-Saijidi manifesto declarat, te mentitum esse in
eo quod perhibuisti.” Respondit: » equidem non vidi ullum ejus effatum, at guum
Meccae essem, collocutus sum cum quodam viro praestanlissimo de hacce quaestione,
qui- mihi tradidit quod narravi, et ego ei fidem hac in re tribui,” Dixit alter: » hoc
mirum est in viro qui suscipit scripta edere, quomodo alteri fidem habeat tali in re, et
quidem si de hoc doctore agatur.,” Huc usque ea narratio pertinet. — Et dixit, eum
qui audierit Radhijoddinum et doctores huic similes, non adscendisse ad eum gradum ut
satis haberet (scientiae ), quo mediocriter expertus **S in Grammaticd vocaretur,. Nec
desiit jactare verba, eo quidem usque ut dixerit, se donatum esse profundd peritid in
seplem disciplinis caele 17 . . . ¢ 4 4 4 4 v 4 6 b e e 4 e e e . e

Et dixit eliam, licere omnibus viris doctis hujus temporis ipsi complura millia quaestio-
num parare, seque scripturum esse de iis responsa ita instituta, ut propriam sibi et
privam de singulis sentenliam proferret; se vero iis adornaturum esse quaestiones secun-

115) [ Apud Arabes vocabulam u)> ambiguae est potestatis : aut enim simplicem /litferam , aut

So .
particulam (unﬁ saepe litterd constantem ) exprimit. Jam vero, ut nulla unquam >

o -

. . (littere) quicquam per se significat, ita quaeque 3> (particula) necessario, ut reliquae
omnes linguae partes, propriam sibi potestatem subjectam habet. Unde etiam Arabes, si
S>> (particulam) ab 3y (litterd) accuratius definiendo distinguere volunt, dicunt

20~

- So. Sol
Lf"""‘ sl OS2, talis 3>, cui sensus est subjectus ( conf. Sacyi Anthol. Gr. dr. p. lof |

361, 385). E dictis abunde apparet, quam ridicule locuturus fuisset al-Djardjanius ille, si
verba ejus ita se habuissent, ut a Sojutio citata essent. H. E. W.]

116) [6 Lix dicebatur is qui ahquos progrcssus in arte fecerat; sic etiam in Abulfardji Hisr.
Dyn, p.258 legitur : r)ln o M’ Wi .. ... ads. Vera autem vis hujus dictionis haec

esse videtur, quod qui uf )L:wo (hoc est consors in arte ) dicatur, hoc momine opponatur ei

qui mnicus in ea sit, et quocum igitur nemo comparari possit. Nos illud vocabulum satis
bene exprimere possemus nostro: die meZ kan doen. H. E. W.]

J17) Totum illud fragmentum quod sequitur, sumtum est ex libro Hosno-1-Mohadhara, et supra in
loci inde editi interpretatione a me jam versum est, p-18 seq. Hic dedi quod in Codice in-
veni, quamquam miserrime corrupto, ut ex comparatione utriusque textus facile apparet.
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dum numerum decimae partis, sed eos tamen his solvendis parcs non futuros esse. Et
peculiare scripsit opusculum de faciliore reddenda via ad gradum Modjtahidi ( h. e. ad
eum scientine gradum, ut quis sibi propria habeat de quibusvis quaestionibus placita):
quod fecit ut certius appareret, se sibimet ipsi eam facultatem asserere. Et pulcherrime
dixit doctor quidam de Arithmeticd *2®: » quod confessus est de se ipso, quo quidem
in opinionem inducere homines volebat se aequum esse, insigniter probat ejus hebetu-
dinem intellectusque absentiam, quoniam viri hujus disciplinae praestantissimi manifesto
ostendunt, eam esse disciplinam acuminis,” Hisce simile est dictum cujusdam: » sibi
arrogat Modjtahidi gradum ut errores suos occultet.” Simile *** quoque est dictum ejus,
quum ei adesset vir insignis quidam, qui cupiverat loqui cum eo de quadam quae-
stione: » fieri mequit, ut merces meae in scientia Theologiae Scholasticae mediocres nec
in suo genere excellentissimae sint.” Digit ei alius: » certiorem me fac de scientiis
Modjmhido necessariis;: an nemo superest qui eas noverit?’”’ Respondit ei: » omnino
supersunt qui in iis mediocriter sint versati, sed non ita ut collectae sint in uno, verum
dispersim se offerant.” Tum illes » Memora mihi eos, ut nos eos tibi colligamus, et tu
cum iis loquaris, Et si unus quisque eorum suae disciplinae te peritum esse confessus
erit, et distinctum in ea locum tibi assignaverit, fieri poterit ut tibi assentiamur in eo
guod tibi arrogas,” Tum vero tacuit neque quidquam protulit.

Et commemoravit scripla sua numerum trecentorum excedere. Vidi ex iis quaedam
quae uno tantum folio constant; quaeque quaternione minora sunt, multa inveniuntur.
Et nominavit inter ea commentarium in pofma as-Schatibija *3° dictum, et Alfijam in
decem Lectiones,  quamquam confessus est, sicut supra vidimus, se in iis doctorem
non habuisse. Et inter ea illius scripta, quae fraude diripuit ex libris Doctoris nostri 3%,
sunt: Medulla citatorum de causts revelationss, et Oculus scopum feriens de cogni-
tione Sociorum Mokammedis , et Acute dicta nova de Traditionibus suppositiliis, et
Via ad glossas interprelandi causa in texium tnvectas 332, et Liber memorialis so-

118) Respicit nempe ad verba Sojoutii, se ab Arithmetiea valde abhorrere, ejusque cognitione
nulld gaudere. )
119) Affertur denuo specimen ejus insolentise. Verba enim initialia «XJ3 9 et 10® 4=
. ad res diversas spectare videntar, nec ordinem logicum in adducendis speciminibus servat
auctor , sed promiseue et confuse illa affert. '

120) Vid. supra p. 7 ann. 7.

121) Quis hic sit, quem Sakhawius sas’ iZoxds Doctorem suum vocet, quodammodo incertum
videri potest. Equidem tamen non dubito, quin respiciat ad Alamo-d-dinum al-Bolkini,
sub cujus auspiciis Sojoutius din doctrimas excoluit, quemque Sakhawius, ubi ejus vitam
tradit, diserte i3l vocat. Conf. de eo supra amm. 17.

122) Conf. Flugelii annot. in Annal, Findob. Vol. 60, Anz. Bl p- 21 sub n% 455,

Ea
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lamen guaerentis, exhidens eos qui Traditiones propagaverunt et (nonnulla) oblit
sunt, et Munusculum viri mobilis, conlinens sucoinctam explicationem locorum (in
Traditione) dubiorum, et Quod tradiderunt narralores de rebus quae per pestem
acciderunt, et Fundamentum de virtutsbus Abbasidarum, et Segmentum de nominibus
Traditionariorum , qui falsos auctores nominarunt, et Remotio veli a nomintbus rela-
tivis, et Sparsio croct, sistens Tradiliones excerplas e Commentario magno *23 —
baec omnia seripta sunt Doctoris nostri; et utinam ea, quum diripuisset, non mutasset!
" Si enim illa tradidisset sicuti se habebant, sine dubio majorem praestitisset utilitatem, —
Et inter ea **4 plurima quidem alius sunt auctoris. Hoc temeatur, si (reverd) nominata
illa existant omnia; sin minus, (ne hoc quoque mirum videatur): saepe enim vana ct
prorsus temere dicta effutire deprehensus est. Adiit me aliquando et narravit se legisse
librum al-Mosnad 2%, scriplum ab as-Schafeijo (cui Deus propitius sit), sub auspiciis
al-Kammasi 29, et retulit mihi sine ulla ratione aliquid quod complectebatur mendacium
ubicumque de eo latus restaret 27, Eodem modo narravit auctoritate Camalo-ddint,
fratris Djalalo-ddini, al-Mahkall; *2® somnium, de quo Camalo-ddinus mendacii eum
arguit, Et dixit mihi Badro-ddin, Judex Hanbalitarum *2°: » non vidi eum legentem
sub auspiciis Doctoris mei in libro Djam’o-l-Djawam:’ *3°, nonobstante studio meo sem-~
per ei (Doctori) adhaerescendi. Sane vera 3%, legebat sub ejus auspieiia in hacce opere

123) Hoc nomine significatur Commentarius Abou-1-Kasimi Abdolcarim ibn-Mohammed al-Kaz-
wini, ad librum Abou-Hamidi al-Gazzali, inscriptum gyl 5 ja>yil. Conf. Hadji-Khal.
ad hunc tit.

124) L rursus respicit ad libros ultra 300, quos Sojoutius tamquam suos enumeravit. Et
{,JLU‘, cum articulo, in libris recentioribus saepissime usurpatur eo sensu, quo articuli ah-
sentiam exspectares; plerumque vero tum vis superlativa ei subjecta est. '

125) Vid. Hadji-Khalifa in hac v. ’

126) Vid. supra ann. 83.’

127) 1. e. ab omni parte. Quot verba, tot fere mendacia complectcbatur.

128) Erat hic U_.'.BU:J‘ uj.s\.d‘ U,l,dJ‘ AN CSWES o SeSwe aldl Ous ot Natus est a°. 791,
. obiit a°, 864 (teste Ms. 518 p. 137).

129) Badroddin ille mihi ignotus est; de munere autem ejus conf. Carlyle 1. 1. ann. p. 42.

130) Nempe Sojoutius perhibuerat, ut patet ex iis quae supra p. 21 vs. 25 seq. exstant, se di-
dicisse quoque ab Izzoddino Hanbaliti, hoc opus explicante.

131) Vox a5 continet affirmationem verborum praecedentium, quae adhuc quandam dubitationem
includebant. Nunc enim certior fit narrator, quomodo res se habuerit, recordatus scilicet

; ipsum virum, qui tunc temporis, quo Sojoutius prae se ferebat, in illo opere coram isto
Doctore legisset. Eodem fere sensu illam vocem usurpatam vidi in Chrest. Arab. Sacyani,
T.I p. 365 vs. 3 a £, edit, 2ee,
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Khaird-ddén ar-Riscki '3 Nakibi munere fungens.” Dixiz » fortasse aderat ille si-
mul 3.  Respondit: » non vidi illud.” Et dixit, se quum esset Meccae, compo-
suisse libram Odorem moscA: et munusoulum Meccanum, quaternione contentum , ad
exemplum libri Onwa@no-s-seAaraf *34, auctore Ibno-1-Mokri *55, uno die; et se com-
posuisse Alfsjam de Traditione, AlfjA al-Irakii *3¢ praestantiorem ; et plura hujus generis
jactavit, quorum longior est expositio: quale est ejus dictum (quod exemplum est
probans mendacii noxam esse oblivionem) aliquo in loco, se .memorid temere partem
libri al-Minkadj de doctrinis fundamentalibus *37, et alio in loco, se totum- illum
tenere. Itemque, post mortem Doctoris nostri '8 dictationem intermissam fuisse, donec
“ipse eam instaurasset 3%, [Et quale est quod perhibuit, primum qui se constituerit in
Academia Schaikhounia, fuisse al-Cafijadjium *4°, licet hic non semel mihi dixerit :
-« per Deum! nisi eum constituisset an-Nadhirus *4* Turca, aut si soli mihi res fuisset
demandata , non conslituissem eum, quoniam sciebam alium quemdam solum isto munere
dignum esse. Hisce adde, saepissime ei éccidissg verborum immutationem erroremque in
legendo, et alia, quae inde oriuntur quod non intellecta sit sententia; quoniam non
ingerebat se frequentiae virorum praestantissimorum in exercitationibus ipsorum, nec
inter illos sedebat in eorum vesperlinis nocturnisque consessibus, sed seorsim discebat
e codicum librorumque penetralibus, et adminiculis ulebatur, quibus non acquiescere
solent ii, qui solid4 ratione artes colunt. Et opposuerunt se illi omnes universe homines,
postquam sibi arrogaverat facultatem Modjtahidi; et composuit ille Zocutionem essentialem

4

. 132) Nomen illud relativum obscure in Cod. script'um est; attamen’ e literarum ductibus e
effici debere videtur. Ceterum nomen relativam, non minus quam ipse vir doctus qui eo
insignitur, plane mihi incognitum est.

133) Si pro e, sensum non aptum offerente, legamus L;.;, nulla difficultas manet.
134) Vid. inprimis Hadji-Khalifa in bhac v.

135) Ejus nomen plenius est: U‘“'\‘“ G L;ch‘ Y o o K o damend Ousu
U_.éW‘ L;ih*“. Natus est a°. 754, obiit a°. 837 (teste Ms. 518 p. 70).

136) 'Vid. Herbelot. in v. Eraki. Et praesertim Hadji-Khalifa, qui cupientibus plura dat.

137) Vid. supra amnn. 13. :

138) Scilicet Alamoddini al-Bolkini. Conf. supra ann. 121.

139) Vult nempe, hoc mendacium esse : inter Bolkinium enim et Sojoutium alium ( aut alios )

intercessisse, qui dictandi munere functi essent.
140) Vid. supra ann. 40.

6 . . . .
141) JbU est nomen dignitatis iste tempore, quod Latine Inspectorem vertere possumus. Conf.
. L 4 . . .

Carlyle 1, 1. ann. p. 42 seq.
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ad refellendam dementiam al-Djhudjarci *43, et Impetum +tn Abdolbarrum, et Jrah
praepotenits in Ibno.l- Abbarum, et Gladium politum ad secandum at-Tawrlum 43
et Orationem summalim contractam ad respondendum contra temere et sine significaiu
prolata verba. Haec omnia fecit tempore commorationis suae Meccae, et in jis .negieeta
humanitate homines Hidjazenses *¢¢ tam indecore tractavit, ut propterea Ccastigatione
dignus fuisset; horumque scriptorum alia aliis turpiora sumt. Non vidi ex iis'misi primam,
quod continet magnum al-Djaudjaric despectum et summam arrogantiam|, quibus passim
ostendit stultitiam suam, imo furorem suum., Quarlum vero est refutatio Borh&ino-ddini
an-No'mani ™5, quum hic legisset illa verba Judicis Ijadhi *4% in fine libri as-Schafa

o o

P L . . . . I .
> panay Lua=y,”' in duali numero *47; quam composuit postquam prius ad illum scrie

142) Nomen viri, hoc scripto a Sojoutio perstucu, erat: OuSe g3 M A RS v
Ul P 3 (gl codl e, Natus est a°. 822, obiit a°. B89 (teste

Ms. 518 p. 160). Nomen ejus relativum in libro Lobbo-l-Lobab refertur : -.\Lg PJ; o)

dse o 0

Opiaw 8 De urbe Aegypti Djaudjar vide Hamakeri annot. in Commentat, de expedz#
adv, Dimyatham susceptis, p.73.

143) Suspicor, sk} cognomen esse Doctoris cujusdam hujus temporis, quem So;ouuus mjurid
affecerit in hoc opusculo. Fortasse significatur ) oball 3ot JLS', cujus mentio obiter ig
fine hujus vitae occurrit, de quo autem nusquam plura inveni. :

144) Si in Cod. recte scriptum est ut edidi, )-L.Sks.” ,Jl.e, prius vocabulum necessario ers
pronuntiandum, et sic ut feci vertendum videtur. Mihi tamen ipsi significatio illa hic mira
maximaeque dabitationi obnoxia est, multoque praeferrem pro ‘Jl.a legere Lk, et vertere
Eruditos Hidjazenses. In proximis verbis ev'idens est, pronomen s in &ss ad antecedens
L in Lo referendum esse. :

145) Nomen relativum L;»L..:i” ducitar ab budey ST ga 0o Kailaxil (teste Lobbo-l-

Lobab ).
146) De eo ejusque opere vid. Hadji-Khalifa in v. <l83dl, et Herbelot. in v. Aijadk et Sclzafa

/i tarif caet. Ejus vita scripta est ab Ibn-Kballicane (ex Ind. Tydem.) n°. 522.

147) [In fine operis @W‘ i L Wldl, cujus egregium exemplum exstat in Cod.
Bibl.nostrae 486 (Cat. n.569), reverd haec verba se offerunt: Lu.u sjo) t.s""“'f"s? L..ns\.,
siele>y , ef peculiarem nobis facere volet (Deus) peculiarem favorem turbae Prophetae nostri
¢jusque agminis. In quibus verbis evidens est, Lsa;.;.? esse infinitivam illum foemininum

formae G[,-,;i. quem etiam_lexica verbo sz tribuunt; quomodo vero Borhanoddinus iste




peerat folium continens inurbana dicta et dura, qualia non conveniunt in alloquendo scientiae
studiosos, ita ut hoc illum incitaret. ad consulendas contra Sojoutium virorum doctorum
epiniones : qui quidem ita responderunt, ut ei assentirentur in eo quod legisset Amino-ddin
al-Tksiras 148, et al- 06bads *4° , et al-Bamz *¢°, et Zainoddin Kasim Hanefila, et Fakh-
rodd:n ad-Baijimt 5%, et scriptor hujus libri 252, Et composuit ille, qui ita legerat 53,
peculiarem tractatum, quem-vocavit: Osralionem distincte explicatam ad refutandum
socordem ; imo composuit quidam discipulerum al-Djaudjarii singularem scriptionem in
ejus auxilium, sed irascebatur al-Djaudjarius ei qui illud inceperat, quoniam continebat
nimiam celebrati laudationem. Eodem modo epistolam misit ad Camaloddsnum tbn- Abi-
Scharif *54, eamque replevit verbis minime decentibus contra al-Cérmanzum 55, Et misit

© o w

ibi in duali numero  oama3y, aut fortasse LS"““S“" legere, et sic (salvo lingnae usu)

o - -

commodum sensum verbis subjicere potuerit, equidem plane non intelligo; et magis etiam
miror partium studium eorum eruditorum., qui nud4, ut videtur, Sojutii invidid ducti, Bor-
hanoddino illi adversus hunc adstipulati, aut certe illi non plane oblocuti sunt, H. E. W.]

148) Erat hic: k=l ol L;&m.'a'?ﬁ o ol S Wt l*';) s}, matus
a°. 797 aut 798, mortuus a°. 880 (teste Cod. 518 p. 231), Nomen ejus relativum secundum
Lohbo-l—Lohab refertur podl O (o § a8t (s’ assentiente Cod. 518.

149) Est ille: (soladt M gl (e (9 gams o e pad> gil. Natus est ao. 804,

_obiit a°. 885 (teste Cod. 518 p. 109), Ad nomen relativum (5oLl haec notat Sojoutius
in Lobbo-l-Lobab : wabal} (43 50Lesy Simpnts g Olps sl eally (g0l

by Ko S8 o8 e o Slas I ool el weadl (a2 80l
: o oobs 83 obee
150) Vid. supra ann. 63.

151) Nomen relativum hoc, non minus quam nomen viri, mihi ignotum est. Videtar autem Codex
teschdidum supra literam (s offerre.

152) Nempe as-Sakhawi. Glossa marginalis, quam hic in Cod. offerri disi, hi> I i auilsy

uﬂ_.,.n, significat : vocabu/um ET SCRIPTOR HUIUS LIBRI specfat ad autographum ipsius aucto-
ris, (non’ad librarium qui librum dein descripsit ).

153) Nempe Borbanoddin an-Nomani.

154) Significatur  oa3l2J} Qu.aw e o u.n.x.” J ,ﬁ U"‘ o KVE-W R LqJ!,at
natus a°. 822 ( teste Ms. 518 p. 178).

155) Hocce tempore vérosimiliter jam mortuum. Alium enim eo cognomine clarum non invenio,

nigi ol s SOl e, qui obiit a°, 853 (teste Ms. 416 p. 84 ).
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ad illum al-Kha!ib al-Wasir: filium suum in insalam Raudhae 55, qui ei scientiae suae-
specimina daret **7; at.noster eum remisit, istius facli hanc causam praetendens, non.
posse se patri ejus (in responso suo) omnes quos oporteret titulos dare 'S8, eumque tamen.
suam epistolam sine iis gratam non habiturum esse. Et !5 qaum quidam studiosorum,
locutus esset de impielatis crimine [bn-Arabio *°° imputato, dixit: » scilicet annunlia«
tur illi bellum quod a Deo ei paretur, cum tamen mihil in illum facere Judex possit;
etenim quod ille statuit e placilis, ‘de quibus cum ipsius fide reliqui fideles et probae
fidei examinatores non conveniunt, hoc est, quod illicitum declaret attendere ad libros
suos 62, Dein tradidit ab eo, eum dixisse: » velitum est attendere ad verba mea.”
Ille autem %2 in eorum erat numero, qui hanc {Ibn-Arabii) haeresin contraxerant ab
Abou-Abdollah Mohammede I6n-Omar al-Magribz, qui habitabat prope Collegium Ka-
rakikae al-Hasani 9%, cujus scholas frequentaverat per aliquod tempus. Plura adhuc
addere possem, at vero si omnia ad eum spectantia explicarem, limites transgrederer.
Paucis ut contraham quod mihi in mente est (et hoc quidem celeriter describi potest),
quamdiu eum cognovi, ihsignivit se amentid *** summdque superbid, contra ipsam

"156) Ubi Sojoutius villam possidebat, ut ex sequentibus patet,
157) Vid. de ista consuetudine quae dixi in ann. 61.
158) Quamquam sic ex his obscurioribus verbis sensus satis bonus efficitur, tamen negare nequeo,

adhuc difficaltatem aliguam mihi in constructione remansisse. Remota haec esset, si pro
Ciuogld legeretur \iuoslls.

159) Hic sequitur reprehensio Sojoutii, quod Ibn-Arabium defenderet, a nonnullis impietatis
crimine notatum. Sojoutii verba hunc sensum habent: » Vos Ibn-Arabio, cum eum im-
pium declaretis, bellum minamini a parte Dei, quum tamen ipsi nihil habeatis, quo eum
imputati criminis reum ostendatis. Ad scripta enim ejus attendere non licet, quum ipse hoc
vetuerit.”’

160) Hic Ibn—Arab1 is est, de quo Herbelot. mentionem injecit in v. 4rabi. Nomen ejus est
Lf“ ',aﬂ UJ DS\, sive | 3 8 U"‘ sine articulo. Conf. infra ctiam de illo Sojoutii

/ ul.mJo n° 115. A nponnullis autem ista aetate impietatis accusabatur ob opus
quod conscripserat sub titulo rﬁs\ﬂ osad.  Vid. Flugelii annot. in ALnnalibus Findob.
Vol. 59, Anz. Bl. p. 21 sub n° 155, ubi mentio ﬁt de Sojoutii libello ad defensxonem
- Ibno-l-Arabii scripto.

161) Quia scilicet ex iis ipsum accusandi copia quaerebatur, verbis saepe vi illat4.

162) Nempe Sojoutius. -
163) Est hoc sine dubio nomen alicujus e gente Mamloucorum Circassiorum, qui Collegium 1stud

condiderit. Nomen relativum L;«».sd‘ ducitur {teste wblll —J) ab o e o g
164) Sic verti U"J’j’v quae vox specialiter quidem indicat furorem libidinosi cameli, sed tamen et
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quoque matrem suam, ita ut haec magnopere de eo quereretur; et tontinuo hae pro-
prietates in ‘illo incrementa ceperunt, Sed Deus O. M. aliquando (ut speramua) ei
inspirabit 1% ut rectd vid incedat,

Rt promovit causam' ejus Khalifa 166, eo usque ut constitueretur in munere Doclom
Scholae Baibarsianae 57 post Djalaloddinum al-Bacri 159; et ab hoc inde tempore sedatus
est ejus ardor,. imo congclatus; ita ut cdnaretur se oblegere, dicendo *°: » reliqui
institutum docendi et Jurisconsulta edendi, et ad Deum O. M. me converti,” Antea vero
perhibuerat somnium se vidisse , hunc sensum habens :7°, prophetam, Dei favore dignis-
simum, ipsum vituperasse et successorem suum ( Abou-Becrum) Veracem jussise ipsum
in carcerem conjicere in anni spatium, ut reverteretur 37* ad institutum docendi et
Jurisconsulta edendi, tempdte quo duo haec continenter missa faceret; ipsum vero ve-
niam petiisse, continuamque hanc omissionem reliquisse; ita ut, si ad eum ventum
esset cum quaestione juridica, etiamsi in eo esset ut aqui submergeretur, tamen eam
accepturus fuisset ut ad eam responsionem scriberet. Dein vero, non multo post, illud
dixit quod praecessit. Et reliquit eum MoAji-ddin Ibn-Mogaistl, quum ab illo exe

genernliter pro omni amentid, furore et incomsiderata agendi ratiome usurpatur, fere ut

.-,9 — In scholiis ad Haririum, edit. Sacyanae p. 163, ita definitur: _uiJt U"“%‘ 29 et
J.poJi BAS. oy QMo i e Ly)-gi’ est siccitas capitis, quae provenit e nimiis vigiliis. Quid

proprie sibi velit (!} U‘““"* vid. in Sacyi Chrest. Arab. T. I p. 204 vs. 11 a f. ed. 2,
165) Tenendum est, Sojoutium adhuc in vivis fuisse, quum Sakhawius ista scnberot, quae post
ejus mortem iisdem verbls ab epitomatore transscripta sunt.

166) Nempe Khalifa Abbasida, qui tunc temporis in Aegypto adhuc umbram supremae potestatis
referebat.

167) Schola ista Kahirae aed:ﬁcata est anno 707 a Baibarso, antequam imperium adeptus erat.

168) Erat hic: (spasdl o8 By 000 ol Bl st (3 gl Due gy Oasta Ll gt
X UL Gaus, natus a° 807, mortuus a° 891 (teste Ms. 518 p. 151).

169) Vult nempe auctor, Sojoutium, languescentibus animi sui facultatibus, defectum ardoris ob-
tegere conatum esse praetextu vitae contemplativae, quam elegisset, relictis doctrinarum
studiis. Eum vero in utendo hoc praetextu sibi ipsi non constitisse, sequentia docent.

170) 43 in VIII sp. notionem habet includendi, in se continendi, in Jrecentiore lingud. Aliud
exemplum afferam e Noctibus MI, ex edit. Habichti, T.II p.334 vs.9; ;o\ bs. L'.)‘ et

Ly 3 Eeblly il Kas\a &, i e, scito, nimiam cautionem includere amorem
suimet ipsius, cupidinemque in vitd manendi.

l'lf) Hic denuo habemus exemplum significationis, verbo & in 1II sp. propriae, reverkndi ad

rem_aniea relictam. Conf. supra ann. 37. P
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pertua esset summam iniquitatem , postquam antea magnd generosilate 72 erga ipsum
usus fuerat ; et commemoravit de eo complura superbiae exempla, quorum veritatem res
ipsa indicat. Ex quibus hoc est, eum aliquando commendasse semet ipsum Imamo
Borkanoddino al-Caracio’*73, ut se designaret causae agendae judiciali *74, ejus curae
mandatae; hunc vero non tanlum ei morem gessisse, sed eliam de suo ei adjecisse
duplicalum archetypi (istius causae) libelli; tum eum venisse ad illum upa cum 4/amod=
* dino Solasm@no al Kkalifati, ut illud acciperet; at non dixisse illi : bonum tibe retri-
buatur, neque verbum protulisse quo gratias ei ageret suas. Et tradidit 7% ei aliquan-
do de as-Sombario *7S, post ejus mortem, aliquid quod ejus duritiem indicaret. Dixit
ei: » quare mihi illud non narrasti nisi post ejus mortem?" Respondit: » ( Narravi)
ut cognosceres intimos hominum sensus *77, Et id quidem fecit, licet summa beneficia ab
€o accepissat, praesertim '7° tempore annonae carilatis, cum defecisset panis et cibus
Schaikhouniae, ita ut daret ei singulis hebdomadibus nummum aureum, quemadmodum
ipse de se exposuit. Eodem modo reliquit illum Turca quidam, quem Schafeitam fece»
‘rat, postquam Hanifita fuerat, licet ipsi Sojoutio initium (istius amicitiae ) deberetur,
propter maxima, quibus eum affecerat, beneficia et intimam, qud eum amplexus erat,
familiaritatem, Imo reliquit eum etiam *7® al-Magribs, qui (prius) solebat perhibere,

) 8
172) Vocem X343 nisi diserte exhiberet Codex, mutassem in §,:; » quam formam Lexica signifi-

catione generositatis, liberalitatis, exhibent. Nihil tamen obstat, quominus statuamus, ab
2 .5 Sawdd

hac ipsk voce adjectivum (gsi3 derivatum esse, unde ortum sit movum abstractum X o3,
173) Mihi hic vir, ex urbe 6}003 oriundus, aliunde non notus est.

174) Ita verti verba XS\S\U Kiual 3 ex usu linguae recentioris. Conf. de utraque voce
Meninskii Lexicon. )

175) Scilicet Sojoutius narravit Mohji-ddino. ‘

176) Erat hic: (5943 inhll Oue 3 O o e Ll gt a0t oy Bl | ols
USSR &W', natus a%. 786, mortuus a° 861 (teste Ms.4165 p.100). Nomen ejus rela-
tivum, secundum L1 CJ, refertur san Rl e oy bL,L: o

177) Sensus est: » feci hoc tantum, ut tu exemplo disceres quamn parum externae speciei homi-

num fidendum sit.”” Non potuit igitur proprie ad id, quod rogatum esset, respondere, cur
demum nunc post mortem illiug viri hoe referret.

178) Notandus est usus vocabuli Leaw, sine ¥, pro pracsertim, in libris recentioribus saepissime -

obvius.
179) Legendum epim puto etiam ibi 83,3,
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eum esse summum culmen in sanctitate 3¢, itidemque al-Fa/R al-Karnt %%, Et ejus
ameuntine exemplum est hoc ejus dietum ad aliquem ex asseclis suis: » quando munue
Judicis ad me venerit 1%, constitui tibi hoc et illad, imo tu ommia (quae tandemcun-
_ que voles) nancisceris. Dein amme 808 opposuit se illi Schaikh Abou-n-Nadj®, filins
Schatkhi Khalafi 2%, et manifestavit ejus defectus et vitia, sed ab eo demitus est, et
humiliatus quantum maxime posset. Et laudavit Imamus Caracensis 1% Abou-n-Na-

O ——
180) Nempe hic, puto, esemplaom sfertur viri, qui summoperd eum antea veneratus erat, sed

postea ejus iniquitate et duritie coactus eum reliquit : ut in superioribus idem fecisse legun-
tur viri qui plurima ei debebant, maximaqae antea ab eo heneficia acceperant.

181) Vir mihi plene ignotus, De nomine relativo il haec leguntur in wlt \.:J L

u"ﬁ""‘u‘u““w’u" AW Koty Nt (3dde 52) B 0P ..Au&sw
Eohasy Jum ga B3 o O S ol Sl 3y o

182) Est hoc eo magis vanum et futile dictum, quoniam Sojoutio mon facile Judicis munus offer-
retur, ntpot- qui in schold Schaikhounid Doctoria manere fungeretur. Vid. supra ann. 107.

183) Nempe : §,$ ST Lf'éw Lan.n RV ™ Lf Al o Lsult 43t, natus a°. 849; teste

Ms. 518 p. 246 seq., ubi de causd ejus controversiae cum Sojoutio quaedam mnarrantur,
hisce verbis: aoke SLEW Oty (lball LB, L qalysit (3 selsalt o &
U,J_,_b&-LS\gubptaLa.atg ot sl o S ks sy
sl amlo Blemy Ledley Lol ipmctil B st Gt wndily oy male (7)) Ledysis,
St re Oemf S Ly el KO Gl Ja Bpspatlly ekt e e
ol bl ailadl dall e Kelesy LIRS el 5oy ogdall 1h

& WolysU | 3wt oliks wdlsy Lat SYsul uu;, 3

» Multas ille conciones sacras habuit in Templis amplis et Sacellis magnis, magnogque homi-
num comcursu gavisus est, ila ut invideret ei Djalaloddinus Ibno-l-Osjouti, quum videret
kontires vici sui ad eum confluere in Tenplum Cathedrale Toulounmis (et . . ... . }, et alia
practer haec duo. Sed non curabant eum Komines, imo dicteriis et vituperationibus obruebant.
Et incitaverunt eum , de quo agitur, 1 consessum enstitueret inCollegio Baibarsiano, ipso loco
ubi. dvocere solebat maser ist®, et memv retromansié quominus praesens adexset Kuicve consessis.
Fums aslducti sunt: add semnwm praefectum conclaviv regiv complures e plebe, qui nostro molestias
paraverant. Imo et ipse Djalaloddinus in jus vocatus est, et acciderunt res quacdamt, quac
fasius traciutas sunt in Ltro ds mebus gestis,”

184) Vid. ann. 173.
Fa
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.

a{;a'um, quemadmodum scripsi de his omnibus in “libro meo de rebus gostis 15, Et
gntea jam scripserat opusculum, cui titulus erat: Urens cauterio ad refutandum as-,
SakhZwium , in quo oppugnavit talia quae plane confessa sunt inter vera, etsi ego 85,
non locutus eram de quaestione nisi aliquanto antea, imo vero etiam, etsi opinio. mea
‘ge re haec fuerat, abstinendum plane esse a loquendo, tam in affirmantem, guam
in negantem sententiam. Miramur vero sapientiam illius qui distribuit hominum in-
lellectus 187, : )
Sequuntur mea verba. — Removit eum al-Malico-l-Adil Toumans-Baj '%% a munere

Doctoris in Schola Baibarsiana, die Lunae 12° mensis Radjab anno 9068, quando tur-
matim contra eum convenerant mullitudo e doctoribus Soufiorum istius Scholae; pro-
pler avaritiam qua eos tractabat, et inimicam rationem qua se s opponebat, ita ut
adimeret multis eorum stipendia sua *%° aliosque in iis constjtueret. . Tum acciderunt ei
ignominiosa multa, ut mandatum judiciale *9° . et offensae, et jussum de relegatio-
ne 91, ac res diversi generis locum habuerunt. Et constitutus est ab eodem Principe *9¢
post eum in Doctoris munere Laischin al Bilbisi, notus nomine Ibno-l-Ballzn '3,
die Lunae 28> mensis memorati, licet invenirentur qui praestantiA eum superarent; at
forluna (meritis) potentior est. Attamen nullo moda securus erat, semper in metu
versans ne Djaliloddinus rem suam turbaret, quippe qui perhiberet al-Adilum se vi-
coégtsse ut coram testibus jure suo se abdicaret. Et revera jam locum habuerat tale
Djalaloddini conamen, at firmum non fuerat, et tamen vel sic jam concussa tremue~

185) Sine dubio hic citat Sakbawius alium quem fecerat librum, inscriptum SolesUl, cujus
tamen Hadji-Khalifa mentionem non injecit. Conf. finis ann. 183. '

186) Hoc est: fum quoque, si ego. Sensus enim loci est, Sojoutium in isto libello talia etfam dicta
et placita Sakhawii oppugnasse, quae hic aut diu jam ante, aut planc dubitanter et nihil de
quaestione decidens, enuntiasset. '

187) Hic desinunt quae epitomator sumserat ex opere Sakhawii. Quac sequuntur illms ipsius

verba sunt, quae a solenni formuld up».b incipiunt.

188) Sultanus e Mamlucis Circassiis, qui tres annos et dimidium regnavit, ab anno 906 — 909.

189) Non dubito, quin pro agis sit legendum agie, ut propria. vis verborum haec sit: ita wt
¢jiceret (abrogaret ) multorum ex illis stipendia.

190) Conf. de voce pawS Sacyi Chrest. Arab. T.II p. 170 ann. &, ed. 2ee,

191) Quale hoc fuerit, ex his quidem verbis plane effici non potest: fortasse simpliciter hoc signi-
‘ficatur, ei jussu Principis interdictum fuisse, ne Scholam Baibarsiawam unquam amplius in-
traret.

192) Vox &3 ad nihil aliud referri potest nisi ad nomen Sultam quod paullo ante praecesslt,
quod si non placeat, ejicienda est.
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rat res al-Bilbisii. Mox vero conquievit res Djalizloddini, et averlit animum ab hocce-
munere , itemque a Doctoratu Traditionis in Sechaikhounid prae se ferens studium ab-
stinentiae in rebus mundanis, et secessit ab hominum consortione in aedibus suis in insula
Raudhd; et narratum mihi est, complures e nobilissimis principibus ad eum venisse
visitandi ergo, quibus non surrexit. '

Oblatum denuo ei est munus Doctoris in schol4 Baibarsiand, mortuo al-Bilbiio, dne,
Saturni 25° mensis Dhou-l-Hiddjae anno 909, sed recusavit illud accipere, eique prae-’
fectus est Camaloddin at-Tawil '°+, die Lunae 27° mensis memorati, post larga mu-
nera oblata *9%, ut fama fert. Et perseveravit Djalaloddinus in secessione sua in
aedibus suis in insuld Raudhi, donec mortuus est die Jovis 18° mensis Djomadae prio-
ris, anno 911 ; misericordid Deus eum amplectatur et nos 19,

193) Si lectio Ui.” sana sit, significare debet dalnei praefectwn sive curatorem , quamquam vox

Sb ipsum. quoque dalnewn denotat. Eidem significatione offendi vxdetur vox UN.\ in Nocr.
MI ed. Habicht. T. I1 p. 239 vs.3 a f,
194) Vid. sapra ann. 143.
195) Propria verborum vis est: po:tguam cursum erat cum largitione.
196) Absolutd jam a - Sakhawio traditd Sojoutii vitd hujusque viri docti severd cemsurd, ut
- andjermus etiam ‘alteram partem, non possum non hic adjicere breve judicium, quod sui vice
fert Sojoutius de Sakhawio ejusque scriptis historicis, in libro ledt sbialy” Jlas¥ Lst
(Cod. 4165 p. 94). Hisce verbis conmtinetur: (g3 K-S\t (g3 04->JJ‘ Qs 3 NS\

Ay AU 250 SO Mt et (Sl DS (g ke &
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§- 2
De Sojoutti opusculo, quod edimus, et de Codice ex quo editionem paravinus:

Opusculum Sojoutii, quod in lucem hic edimus, continetur Codice Bibliothecae nostrae
Leydensis 418 (Catal. n°. 1878), quem vero non totum occupat. Eodem enim volumine
aliud etiam Sojoutii epusculum continetur (Catal. n°. 1874, ubi perperam =L} pro sLib
impressum est), cui titulus est: Lot sLily JlaeM Jlel, i e. Excellentissimi inter
Proceres et (reliquos) Romines '9?. Utrumque opusculum eadem manu descriptum est,

Sfilic Mokammedis, as-Sakhawi, Schamsoddin, T'raditionarius, Historicus, ealumniator ille.

" Natus est anno 839 et interfuit scholis in quibus dictabat al Hafidk Ion-Bodjr, juvenis quum
adhuc esset. Ex cujus institutione magnum concepit disciplinae Traditionis amorem, scholasque
¢jus continyo frequentavit, et complures libros illius mamu sua descripsié. Permulta autem
didicit in scholis Traditionariorum, qui cum traditionibus simul ¢carum auctores afferebent, in
Aegyplo, Syria, et Hidjazo; et (e praecipuis de Traditione operibus) medullam elegit, coba~
berrimasque traditiones undelibet ezcerpsit, in sui ipsius aliorumque usum; quamguam saepis-
sime errores in legondo committebat, omnique scientid destitutus erat, itg ut mulld prorsus in
re bonum s¢ praestaret, practer disciplinam traditionariam. Dein toto pectore incubuit histo-
riographiae, vitamgque suam in kacce (diseiplind colendd ) transegit, eique omnem suam qperam
impendit. In his autem scriptis suis homines infamia notavit, implevitgue (ea) illorumn male-
Sactis, omnibusque quae illis tanquam vitia imputabantur, sive veris, sive falsis. Kt perhibuit
guidem, se hac in re praesfifisse quod oporteat, nempe testium. ( posiguam rite examinati essent)
aut reprobationem aut comprobationem ; hoc vero (perkibere) est manifesta ignorantia et error -
et blasphemia erga Deum. Imo vero pracstitit aliguid quod summopere nefas est, sibique con-
trazid (criminum) onys magnum, sicut ostendi in praefatione hyjus lidbri. Tantummado hoc
monui, ne lectores falli se paterentur , nec fidem pracberent iis, quae in ¢jus scriptis histori-
cis tradyntur, ealumniie in Romines, pracseriim viros doctos, negue iis animum adverterent.
0bist mense Scha’ban,” anno 902.

197) Etiam hujus Sojoutii opusculi exemplar illud, qued Bibliotheca nostra Leydensis possidet,
unicam in Europa esse videtur, quapropter dignissimum est, cujus argumentum cum viris
doctis commnupicetur. Fortagse in posterum se mihi offeret occasio accuratius fusiusque
eam rem pertractandi: in praesenti haec sola me monuisse satis sit, |continere illum librum
notitias, allas longiores, alias breviores, .de omnis generis hominibus, Proceribus aeque
ac doctig, Auctori coaetangis. Hadji Khalifa (ex edit. Flugelh T.I p. 309 n° 972). in v.
olasd Q'-,A,s’ haec habet : s pas olst & o Ls-b)w‘ e S e...'.'..u pak=a,
Specimen rationis, quid Auctor argumentum suum tractat, cupienti offert supra, pagind 45
in aan, 196, tradita Sahhawii, vita, quam ex hocce opusculo depromsi.
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quod non tantum patet ex similitudine literarum duetds, sed etiam ex amborum ‘subscri-
ptione.  Prior (nempe libri 3 wdd) @i ) haec offert: iy adl (?) yly KIS iy
Ly B5lammdy oyamomny o)l Riw B35 (solezr (ol (3 (sl apdt Oust o Ot
Syt raj, slJl.  Altera fere eadem offert, scilicet: st Oy chh: aoulxs” o é;ajs o
i o i g e Tt e il i A
ISt pady Akt Lamsmy ilamandy (yamsms g2} 8w 6531 (50>, Quod autem attinet ad
externam Codicis formam, medi4 est magnitudine inter formam folii octuplicati majoris,
et folii simpliciter duplicati minoris. Satis compresse est scriptus, ita ut quaque pagina
ultra 80 versus contineantur, relictis tamen in latere amplis spatiis, quae passim a diversis
manibus annotationibus marginalibus sunt instructa. Involucrum externum corio duro
constat, charta ipsa est bombycina. Caelerum exemplum nostrum egregie est conserva-
tum, praeterquam quod ex altero, quod continet, opusculo complures paginae exciderint.
Quae autem supersunt, numerum 109 efficiunt, e quibus nostrum, quod edimus, opusculum
tantum 30 occupat. Manu satis nitida, charactere P distincto, est exaratum; voca-
lium autem notis fere prorsus caret. Quae manu aliend adjectae sunt notae marginales
(a me semper in fine paginae cum lectore communicatae), plerumque quidem ad capi-
tulorum initia pertinent, et nomina offerunt, quibus viri docti, quorum vitas auctor
exhibet, vulgo appellari solerent; passim vero etiam additamenta et animadversiones ad
textum exhibent. In textu ipso paucissima tantum deprehendi corruptionis vestigia; at
in nominibus propriis et in versibus, qui passim citali et textui inserti sunt, major nonnun-
iluam corruptionis suspicio se offert. In altera saltem Codicis parte complura inveniuatur
poémata, in quibus vitia, et sensum et metrum turbantia, statim in oculos incurrunt.
lllud autem tanquam Codici nostro proprium et peculiare indicare possum, quod in
nomimbus numeralibus generis discrimen non accurate observelur, sed quam saepissime
contra illud peccetur. Patca nunc addamus de interna opusculi ratione. Ex ipso titulo:

U.\;..uﬂ wliub (i.e. Classes, sive diverst ordines, Interpretum Kora@nt), satis elucet,
hoc fuisse Auctoris consilium, ut notitias impertiret hominum, qui ad Koranum Com-
mentarios scripsissent, aut saltem in Korani interpretationis disciplind aliquam celebritatem
nacti essent. Non autem in animo eum habuisse, omnino omnes, omnisque aevi, viros-
doctos, in quos haec descriptio caderet, hic recensere et de eorum vita, scriptis meri-
tisque exponere, ipsa praefatio indicat; idemque imprimis apparebit cuique, qui in
Hadji-Khalifae Lexico Bibliographico articulum ,,m.i3 evolverit et cum nostro libello
contulerit, cum ex illo loco insignis virorum numerus peti posset, qui huic collectioni
adderetur. Voluit Auctor de iis tantum inter Korani Interpretes hic mentionem facere,
qui ex suo judicio reliquis essent celebriores et magis laudandi; nec mysticorum quoque
serioris aevi fulilia commenta in censum retulit ullamve eorum rationem habuit. At vel
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sic tamen multa virorum doctorum nomina posteritati conservavit, quae caetéroquin pers
iissent, et in Hadji-Khalifae opere desiderantur, quoniam aut eorum scripta huic Auctor
cognita non essent, é%uoﬁiam nulla scripta reliquissent. Dolendum autem est, ipsum
opusculum ab auctore, nempe morte impedilo, minime absolutum esse, quod diserta
probant indicia, quae ad librarii incuriam referri nequeunt. Passim enim abrupte desinunt
capitula, citantur verba aut versus, sed quae citanda fuerant desunt, et spatium in Codice
relictum indicat, librarium ea haud magis invenisse in suo quo usus sit archetypo. Idem
probat omissio multorum virorum, quibus ex Auctoris consilio sine dubio hic locus tri-
buendus fuisset: e quibus unum Baidhawium, celebratissimum Interpretem, de quo nulla
hic mentio fit, nominatim me citasse satis sit. Ac denique hoc declarat subscriptio,
quam ad finem textds adjeci; et confirmant uno quasi ore prolata testimonia omnium,

‘qui de hoc libello mentionem injecerunt, ut Hadji-Khalifae in v. .pppmiedl clipb,’

Herbeloti in v. Thabacat Al Mofasserin, et de Rossii in Dizionario Storico l. I. Nec
tam fortunatus fui, ut cum Leydensi Codice aliud quoddam exemplum nostri opusculi
conferre potuerim, cujus quidem ope multa incerta illustrata, multaeque difficultates
solutae fuissent. Quantum enim equidem novi, in nulld Europaed BibliothecA Manuscri-
ptorum Orientalium hic Sojoutii exstat liber, aut nusquam certe in earum editis Cata-
logis de eo mentio injecta est. Literis hoc de argumento a carissimo Praeceptore, viro
Cl. Weijersio, ad Illustrissimum Sacyum Parisias missis, hic, qud fuit insigni humanitate
grato animo etiam a me colend4, certiores nos fecit, hodie quoque in Bibliothecis
Parisiensibus istud opusculum deésse. Idem tamen a viris doctis Orientalibus non plane
neglectum fuisse, docet annotatio marginalis, ejus fini in nostro Codice adjecta, quae,
etiam in fine alterius opusculi iisdem fere verbis repetita, quodammodo quoque ad

historiam Codicis nostri pertinet: S} o Ozt Oualt a.;) e i iy afiaa ng:s

Klaandy cpailed Kiw (W (s0lemm s M (3 K33y Ligie Jde odsdt  nilid) Ousie

v & Xan St Kbty
Denique jam paucis, ne nimium spatium prolegomena nostra occupent, agemus in

: §. 3

De normd, quam in edendo et illustrando hoc opuscwlo secuti sumus.

Textus, ut in Codice offertur, ubique servatus est, exceptis iis locis, ubi aut indubiae’

Grammaticae leges, aut sententiae metrive ratio, aut aliae gravissimae causae, lectionem
emendandam esse cerfo declararent. Ubicunque vero, hujuscemodi rationibus inductus,
textum mutandum putavi, hoc summd cum religione per annotatignem, in fine paginae
adjectam, lectori indicavi. Eodem modo omnes marginales notas, quas Codex offert,




ut supra (pag 47 med.) jam verbo dixi, etiam addidi, Singula capitula humeris dotarer
necessarium duxi, ut eo melius ja annogauombus ad locos superius oblatos et a me fliu-,
stratos legtorem relegare possem, utque compositia Indicis, omnia virorum doctorum in-
hoc opusculo commemoratorum nomina exhibentis, quam rem lectori gratissmam fore
judicabam, facilius mihi cederet, Textui denique vocales adjeci, ubicumque eae ad
promptam sensus mtelhgentxam aliquid efficere possent. .

‘In annotationibus vero ‘adornandis haec potissimum egi, ut 1°. Latine verterem fu-
siusque exponerem omnia, quae quadammodo obscuriora intellectuque difficiliora videri
possent, v. c. praefationem, lextui insertos versus, et porro tales locos, quorum intelli-
gentia a parte lectoris majorem operam animique intentionem requireret :98; 27, de per-
sonis, numero 131, quae htc deditd operdA commemorantur, breviter, verum- accurate ,
indicarem ubinam plura de iis inveniri possint, et an eorum Commentarsi ab Hadji-Kha-
lifa citentur et alicubi in Europaeis MSS. O.0. Bibliothecis (quantum e Catalogis hoc
constet) serventur; 8°. de iis quorum in {ransitu mentio fit, breviter ista communicarem,
quae sine magnd laboris ambage facile de-iis invenire potuerim; 4°. de omnibus, quae
citata inveniuntur, operibus indicarem, an in Hadji-Khalifae Zexico Bibliog graphico
et Herbelotii Bibliothéque Orientale inveniantur; et 5° denique, ut ommia, (uae nom
notissima dici possent, nomina relativa (oluwdl) illustrarem eorumque scriptionem defi+
nirem. De quibus autem viris doctis, operibus aut nominibus relativis, nihil annotatum.
inveniatur , sciat Lector me de his, post debitum laborem, nihil prorsus invenire po-.
tuisse ope adminiculorum quae mihi hic ad manus essent. Semel hoc dictum sit, ne
plurimis in locis eadem ignorantiae confessio redeat.

Superest, ut de' adminiculis quoque illis breviter exponam, ne Lector incertus haereat
quinam intelligendi sint, qui in annotationibus citati inveniantur, libri. -
" Hadji-Khalifae -Lexicon Bibliographicum, quo potissimum usus sum, cito ex Codice,
qui pertinet ad collectionem MSS. O. O. Bibliothecae Leidensis, inscripto n. 1370.
Quamvis manu satis nitida scriptum sit illud exemplum, scatet tamen vitiis omnis generis,
e librarii ignorantia ortis, ita ut verbis sensus saepe prorsus desit. Ista autem incom-
moda magna ex parte sublata sunt eo, quod mihi per aliquod tempus frui contigit ope
alius Hadji-Khalifae exémpli, cujus possessor, vir Illustrissimus D'Ohsson, illud primum

198) In illustrandis vero vocabulis technicis et iis quibus doctrinarum subdivisiones designantur,
peculiarem operam non posui, quum partim eorum explicatio offendatur in Lexico Freytagiano
ot (Hammeri) libro Encyclopaedisches Ucbersicht der Wissenschaften des Orients, partim vero
illa ita comparata sint, ut perquam difficile sit, veram eorum potestatem paucis verbis recte
definire. Quae autem e libro T'a’rifat peti possent vocabulorum technicorum definitiones, Aae
ijpsae ut explicentur peculiarem disputationem sibi poscunt, easque vel sic saepe rem non
illustrare, omuibus rerum peritis notum est, e
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Mamakero, deinde étiam sticsessori ejus, genervsissime in usum concesserat, denee nupee:
greviori de causd illad repetit. Hoo exemplum, textum offerens magis integrum, mul-
tisque additamentis auctum, magno mihi adjuhento fuit. Distinctionis causd gxemplar

Leidense litera L., alterum vero litera O. indieavi.
De nominum relativorumr scriptione ot pronuntiatione constanter conswhd opusculum

Sojoutii cui titulus est: Wi =3 3 ..,,ws o (MS. Leid. n. 685, Catal. n. 1399) ,
ubi de plerisque eorum mentio injecta est.

Praeterea e libris manuscriptis Bibl. Leid. quoque in usum meum converti Codicem 374
(Catal. n. 1785), inscriptum 59100 eo s\l yu gaiSdl 8oL ST QLY , auctore
SR (539 (585 o st gkl o et L=, qui inde ab initio imperii Arabum
in Aegypto, usque ad annum Hidjrae 883, singulis deinceps annis, inter alia etiam obi-
tum virorum doctrind  celeberrimorum commemorat, quemque igitur egregie inservire
posse credebam ad complurium virorum doctorpym annum fatalem aut definiendum, aut
definitionem a Sojoutio factam confirmandam.

De libris in lucem editis, quibus usus sum, quales sunt Herbelotii Bibl. Orient. ; Tyde-
manni Index Operis Ibn-Khallicanis ; hujus ipsius operis editio incepta a Wiistenfeldio
et Slanio; editio operis Hadji-Khahfae, incepta a Flilgelio; liber sl wiipb, a Wii-
stenfeldio editus *92; (Hammeri) Encyclopaedisches Uebersické der Wissonschafien
des Orients , et aln id geuus, utpote qui omnibus noti esse possunt, pluribus verbig
disserere res ipsa vetat, :

199) Ex collato Hadji-Khalifae Lexico (in v, blisJl wlilb) evidentissine apparet, hoc a
Wiistenfeldio editum opusculum ( quod inseripsit: blasl wlihb LU, aucrore Lbu A5~
dalla Dahabio ; in epitomen coégit et continuavit dnonymus) excerptum esse e Dhahabii opere,
ab ipso illo Sojoutio confectum, cujus est opusculum a nobis jam editum. '




. ANNOTATIO.

AD EDITUM SOJOUTII LIBRUM.

. ' . Ad Pyracfationem.
- Praefatie quam paulo obscurior videri . passit, ex ralione quam in hocee opuseulo se-
quendam mihi proposui, ejus versionem cum illustratione, ubi mecessaria videatur, hio
adjiciam: » Laus Deo sit, qui effudit amplissima in nos beneficta. Testor, non esse
» Deum nist Deum O. M. solum, soop .egrenkem , animarum creatorem ; et testor,
" » Dominum mosirum Mohammedem ejus esse servum alque legatum, Arabum et
» Barbarorum dominum: proptine s DBevs el benadioat ex gjusgxe -familigs - et
» s0ctis , praestanlid el generasitate snsignibus. His rite praemissis, sciat Lector,
» hoc syntagma continere Classes Interpretum Korani, {ed de causd a me collectas)
» quod neminem inveni, gui deditd operd seorsim de its egerit, quemadmodum opera
»data est separatim commemorandis Traditionariis e# Jurisperitis ef Grammaticis akis-
sque. Seifo autem, diversa isiorum esee genera; prium genus constituunt Infer-
»pretes e primis Prophetae Asseclis; tum e (reliquis) ejus Sociis; tum ex iis qui
» (aetate suppares) adhuc cum Socits vizerunt; denique ex 4is gqui horum Sociorum
» Aequales viderunt. Secundum gopws constat Interpretibus e Traditionariis, Hv sunt
»qui Commentarios in Koranym sta cemposuerunt, ué aliorum allatis testimomiis
»inniterentur , nempe ut adducerentur in illis dicta Sociorum et horum Aequalium,
» additis simul nominibus illorum, per quos .istorem diota ad ipeos vemisseal. De
» his autem ambobus generibus molitiae tmpertitae sunt in Classibus Jurisperitorum.
» Tertium constat reliquis Interprétibus e doctis Sonnitis, gui interpretationi litterals
»adjunzerunt interpretationem allegoricam et disputationem de polestate verborum
» ef vocabulerum Korani, et de prescepiis eo comprehensis, et de syntactica satione
» singulorum membrorum ejus: haec autem sunt in quibus Aodie elaboratwr plu- °
»rimum. Quartum est eorum gqui Commentarium in Koranum conscripserunt e
G a .
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> Schismaticis, ui Mo'tanilitis et Schiitis eorumgue variis gemeribus. Qui autems
sjure ex iis omnibus Interpreles vocari merentur, sunt ordo ille primus, tum guo-
» que secundus, guamgquam plerigue in hoc ordine sua aliunde sumserunt; guod
svero attinet ad tertium, hi allégoricae’ interpretationi ‘operam dederunt, et hanc
» 0b causam eorum scripta plerumgque Tawil vocantur. Non autem completum de-
»di eorum Catalogum qui pertinent ad gquartum ordinem, verum ex tis tantum
» commemoravi celebratissimos, yuales sunt az-Zamakschari, et ar-Rommani et
» al-Djobbaz, cum similibus. Caeterum a Deo opem imploro : ille optimus adjutor
»est.”

Nomine #lul! quinam e primis Moslemis insigniantur, Lexicon Freytag. docebit. —
Complures libri sunt slgiaft eli.b inscripti, quos Hadji-Khalifa enumeravit, ex quo fonte
etiam Herbelot. in v. TAcbacat Al Fokaha nonnullos citavit. Unus inter illos est, in-
scriptus U..Su\suﬂ, slg)t wliub, auctore al-Haithamo ibn-'Adi (so\-= o taedt)
qui 4 voluminibus constitisse legitur.

* Trium illorum celebratissimorum Interpretum, qui in praefationis fine ab auctore no-
minantur, in ipso opere mentio fit sub Ni* 127, 74 et 100, .

Ad N. 4.

Nomen relativum Salamzs? ducitur a oLyl &xow WGLL ( teste Lobbo-l-Lobab,

et Ibn-Khallicane in fine Ni. 605); et nomen Sakass a hied! é; (teste eodem Tlibro). *
[Quod ad (5) plwsidt Kahe 3 anlill 4,8 altinet, quomodo nomen «Xuke pronuntian-
dum et quae ejus origo sit, egregie liquet ex Dhahabii libro asiiwdi (MS. 825, Catal.

n. 1869), qui in v. Juls de illo etiam nomine mentionem injecit et hunc ipsum virum
commemoravit, dicens: 0..\ o> s s,a-:, er.: u-" Oas Ritke T L@L.a uLﬁ-,
G’;Kﬂ,u&bu,qg)wmuauh,%uhﬁwiﬁi,u&hwwsﬁ
iy st g O o OWEDy s BESUL U% PES- I WP JPE W 2
oL,Ji (LW) mﬁ,sudt,.dth@w, e.ot SNe s..u,a&mu..s Js
~ ol gy (W 9K Sl eysivall abiio O3y KIS Ja5 O
. Ex his lgltur apparet, HSA: esse formam deminutivam, Persarum more ductam a nomine
‘GL:, et a nonnullis ita pronuntnan ut s sonaret: hi enim, praecipuam vocis vim in
vult_myl_ gyllaba uS.: pouentes, pa'.enult;ma'm adeo corripiebant, ut pro aZjék primum qtu:

s




dem afijéR, sive aljéky: hndemﬁrégtiam aljék., medid vocali penitus suppmsd ef-
ferrent, H E W.] .

k; ] o -Asz.'

Nomen relativum ScAaib@n: ortum est a UL..W nomine tribds Arabncae Vid. Pococku
Spec Hist, Arab. ed.”"Whitii p. 50,
Slws oy L,Ju.n, teste Iba-Khallicane in N, 462, est frater al-Hafidhi eyt s

; bus o9 pe ,..ws s quus ibi vita descripta est, et mortuus esee legitur anno 588,
¥erba Thn-Khallicanis haec sunt f SN u,p.n Ua’bo Juwolal Gl xdialh s>} U%"’
wuuw wwwbwut»ﬂwwswwcmswmt
. Qe-“ Kilamasy

Ad N. s,

_ Nomen relativum Talkanz ducitur & .yl Wy L5 (teste Lobbo-l-Lobab). Conf.
Herbel. in Thalecan. De Ibno-n-Naddjar consuli potest liber Tabakato-l-Hoffadh 18,
20, et Herbelot. in v. Naggiar. De Abu-Abdollak al-Foraw: vid. Ibn-Khallican N°, 638,
et conf. Tab.-1-Hoffadh 16, 12." Nomen relativum For&wi ducitur a el 3 ol u,!.;
{teste Lobbo-1-Lobab).

De Nomine relativo  >l=\udl, quod Codex offert, nullibi aliquam mentionem factam
inveni. Non autem' dubito, propter rationes chronologicas, quin ejusdem viri mentio
nobis occurrat infra pag. 22 vs. 1, nec non pag. 43 vs. 8; quibus locis inter se collatis,
imprimis etiam adhibito Tabakato-l-Hoffidh 16, 12 (qui locus hinc corrigendus est),
satis certum videtur, verum viri nomen fuisse MS rﬂ) Nomen autem illud relati-

vum, teste Lobbo.l-Lobab), ducitur a w3l g [ #bs\3)) 9f; scribendum esse, ap-
paret etiam collato Ibn-Khallicane, qui in vitd Abu-Bacri al-Baihaki (n. 27), de hoc
‘mentionem injecit : male autem ibi- edidit Wiistenfeldius (Fasc. I. p. ™ vs. 8 a f.) %
st recte Mac Guckin de Slane (T.I. p. 1. p. 19 med.) =il of. H.E. W]

. Do Nomine relativo .t haec leguntur in At JuJ: &5 My B go goilly
Slea¥ 50 W e b G B (I pally st iy it G { Quae cons
ferantur cum his, quae offert Dhahabii aidall: e (L (o) st g;if.:.q.,,ass 3l i
o O ey (IS sy gl D rr deSe ot 1 On o BB o
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BRI duat o oa [lanell dgme (k) 28 KB g3 e ot Aeme b Ound
b%whuhh&wwuemﬁ”‘,yhm@g,)mm,
e ©la siby (50 men »ustMsuﬂsmdmsmﬁs@ug
k& ot -H. E, W.] -

Vita Mohammadis Ibn-Jahja exstat apud Ibn-Khalh&m 0. 002, . :

An-Nidhimtja, ut notum, est illastrissimum illud eocliegiom, quod meramn I&utor
Widhamo-l-molk, splendidum lberalitatis suae monwnentum Bagdadi condidit. Conf.
‘Wiistenfeldii liber: die dcademien der Araler, p. 8 seqq.

hno-d-Dobaithii vita ab Thn-KhaHicsne scripta est:sub N. 872; nec men oﬂ‘ed:ui'
in Tab.-1-Hoffadh 18,14, ubi skpliciter Dodaitss vacatur. Conf, infra p, 48 vs. 7, ubi

idem obtinet. Auctor est duorum operum historicorum by gyl et Oloky gy, De

ejus nomine relativo haec dicit Ibn-thl,hcan in fine n. 672: ) stugo LR PRI A T

bty leis %55,

- Debaithii verba in textu citata haec significant: »ef eximie erat peritus scientiae
;conlemplatwae, animumque applicuerat ad diversas doctrinas, et aliquam etiam,
s habebat scientiam Traddiomc, et multorum snstar tlle unus ulobat conplure
» disciplinarum genera.” .
~ Mowafikoddin Abdollatif est clarus ille ecriptor, cujus libar 33t jLiedl, 83Ut per
editionem ejus a Whitio, et per versionem ejus et annotationem ad eum uberrimam a
Bacyo factam, est notissimus. De vita ¢jys imprimis vid. Sacyum, operis quod npectavn
( Rélation de T Egypte par Abd-allatif) p. 457 suiv. p. 534 suiv.

. De anno monrtis hujus Ahwedis Codex 374 cum nostre convenit.

Ad N. 4,

[ In hujus viri gmealogia non ;48,5 .y, quod Codex offert, sed u}; ot legendum
asse, apparet ex Dhababii aciiell, ubi in V. (43, hase leguntur; st i) st ﬁo,i;.,
M,Js,rus...u;iis"'t.. S et o5 s B Oun ot St ulsall
dul:@‘@&mwfdﬁw»cqm‘wwwm‘wM’yi,cwUﬁ
¥ HE W]

De'w, nostri-proave , vid. Ibn-Khallie. n°. 892.

De Dhahabio vid. Hexbel in voce; nec non Tab.-l-Hoffidh 21, 9, et (quae in praef.
ad hoc opus a Wistenfeldio citantur) Gétting. gel. Anzeig. auni 1833 u°.-144.




_w_

: Abi-Abdollah ibnd-l-Fardj esk sine dnlno idem ille, qui. comwemoratur' infis p. 17
vs. 1, ex quo loco etiam liquet, nomen u.e&hit sngmﬁcan libertum vird qui cognom

tnlorst gih}! o
De Abti-AN al-Gassini vid. Ibn.Khall. n° 104 (edmoms Wikstenfoldii Fne II p. 141),
et Tab.-l-Hoffadh 15, 18.
ﬂfasdt s‘._.lj.sll (insula viridis) est notissima urbs Hispaniae, hodie Algesiras dicta.
. Pro B o2y Ut Codax sine vocalibus offert, fortasse substituendum est s)&:: o+ Nam

3)' » tomen viri est haud infrequeas ; ¥y\s nusquam, ut puto, occurrit.

Vita Ibn-Khairi invenitur in Tab.-l-Hoffadh 17, 12. .
: Nomen relativum Gafiks ducitur a WOy ey W 4 Lidls (teste Lobbo-l-
Lobab). , :

dd N. s

Perverse hujus viri docti nomen traditur ab Herbeloto in titulis Baihei: et Fag Almes-
" sader; etiam H. A. Schulensius in Additionibus suis ad Herbelotum eurn eonfundere
videtur cum Abti-Bacro Ahmade al-Baihaki, qui obiit a. 438, cujus vita traditur ab
Ibn-Khall. n°. 27 (edit. Wistenf. Fasc. I. p. ¥4, ‘8lanii T. L p. L. p. 1), et cujus
mentio obiter occurrit infra p. 7 vs. 16. : :

Simili errore deceptus Hadji-Khalifa in titulis  JAgssd} padd; et (3Nt (it Mt
é,;;é’ﬁ, eum confudit cum Ahi-1-Mahasin Mas'udo-l-Baihaki, cui annum mortis nostri
tribuit. Ceterum nostrum eodem nomine, quo Sojoutius eum nuncupat, tantum invenio
apud Hadji-Khalifam in tit. x20J} ;oluase oL3; neque tamen ibi dicitur notus fuisse
nomine (5ia> 5, sed Shan, Couf. eudennuhel.hfagﬂmaadér ‘

: Nomem relativum B«ubakz ductum est & ; gilwgd lods 808 lgar (teste Lobbo-l.
Lobab) -

As-Sam ani sive Ibno-s-Sam’ani, ut promiscue dicitur, hoc loco est Abiz-Sa’d Abdol-
carim , natus a. 508, mortuus a.562. Vid. Tab.-1-Hoffidh 16, 12. Tbn-Khallicin, vitam
&us describens (n>. 406; ed. Wiistenf. Fasc. IV. p. L seqq.}, -etiam commemorat
patrem ejus Abi-Bacr Mohammadem, natum a. 468, mortuum a. 510, et avum ejus
Abu-1-Modhaffar al-Mansiirum, natom . 428, mortuum a. 489 ; itemque filinin ejus Aba-
1-Modhaffar Abdorrahimum, natum a. 537, mertuam inter gppos- 614 et 616..

Nomen relatrvum Sam’ani duc:tur a pred u.o uhb a.> OL"“' (teste Lobho'l Lobab)
De argumento opem XalJ} Pbea 2 s haecce docet Hadji-Khalifa : 0wt oo} ..stu ,9



— 50—

@éh:-‘of)oud,ui,l}t)m;.q s éus oS S sy B yasdlalf )
B S PR ;3 Afr S S Gatly Lty S 2 0 >y

In Catalogo Bibl. Bodl. I. p. 159, sub n°. 713, commemoratur opus historicum auctores
sl Osle gy Owet; sed hic aliuy esse videtur; quam qui hic siguificetur,

Ad N. 6.

" Plurd de celeberrimo illo Auclore qui scire cupiat, evolvat Herbelotum in voce dAmed,
Fares , Mogimel et Razi; Hadji-Khalifam in zill- s\ aliorumque librorum titulis,
et Ibn-Khallicanem n°. 48 (ed. Wiistenf. Fasc. L. p. 4, Slanii T. L p. 1. p. o.)

- De Abu-Abdollah Jakit vid. Ibn Khallicin. n°. 800 (quod caput Germanice conversum
a Cl. Freytagio, exstat in Fundgruben des Orients, T.VI. p.238 seqq., et Arabjce cum
versione Latina in Hamakeri Spec. Cat, p. 70—118). Ejus liber hic a Sojoutio cita-
tus, etiam ab Hadji-Khalifa commemo:atur in v. o3 ‘.-?L'.a, qui eum esse dicit
(EWEY] Laj)a.

Silafii historia narratur in Tab.-1-Hoffadh 16, 4, et ab Ibn-Khallicane n°. 43. Opus
vero, quod (aut certe cujus praefationem) commentario illustrasse hic legitur, in Hadji-
Khalifae Lexico enotatum non video. Idem tamen liber ejusque Auctor al-Khattabi me-
moratur in Tab.-l-Hoffadh 18, 20 (ubi Wistenf. male edidit .yiuwdl pallas), et ab Ibn-
Khallicane n°. 208 (ed. Wiistenf, Fasc. 2. p. loa).

Nomen relativum Si/gf ducitur a proavo quodam, 131., dicto (teste Lobbo loLobab)

[Hoc nomen relativum ihult, quod multis diversis modm pronuntiatur pro dxversutate
nominum a quibus ductum sit (testibus imprimis Dhahabio in saiiadt, et Firuzab. m

Kamiiso), si de Hafidho. Abu-t-Tahir Ahmade usurpatur (sed de hoc etiam solo) , GM[
efferendum est, utpote huic datum, quod unus ¢ proavis ejus Kl cognominatus esset :
hoc cognomen Persicae originis est, et proprie compositum e vocabulo 5w, fres, et \:J ,

labium (s Persarum, more haud insolito, ab Arabibus in _§ mutata est), ita ut signi-
ficet virum tribus labiis, sive labio altero fisso, praeditum, Conf. ed de re Ibn-
Khallicanis locus in laudato capite, edit. Slanii T. 1. p. 1. p. fo, et Wiistenf. Fasc, L

P- o4 (ubi vs. 8 male legitur &yiiw pro Kiyicu); il.emque Kamiis. in v, lw, qui se-
quentia huc spectantia offert: OeSe balst o u\:», U.;.c)l.ss o a..w:’, ol iy

Q.0 Oo ,1') -

._s,mutrmssu..um,og,sumwu@us (LMAU;M!) St g
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o &

. b5, His jam collatis (ex quibus corrigantur ab Hamakero dicta in Spec. Catal,

p. 128 annot. 492), facile erit in loco, etiam supra, citato, e libro blas, b
(18, 4), verba, sic perperam aWﬁstenfeldnq edita: BJalt slizay Vsl o> il n.Lw,

&, hunc in modum comgere MS I:...laJS — 38wy, Hic enim cognomen illud gene-
ralius exphcatur crasso labio praedztus. H. E W. ]

Iste Abii-Bacr Ahmad Ibno-l-Hasan al-Khatibsnon est confundendus cum celeberrimo
Abu-Bacr Ahmade Ibn-Ali al Khatib, qui vulgo al-Khatib al-Bagdadi nuncupatur, et
Bagdadi Chronicon composuit (nato demum a. 892), de quo vide Ibn-Khallican n. 33
(ed. Wistenf. Fasc. I p. v, Slanii T. I. -p, 1. p. #a), et Hamak. Spec. Catal.
p- 153 seqq.

Verba s.wl’-i a,;t,), quae forsan lectorem aliquantulum morari possent, sic explico, ut

Auctor iis. hoc exprimere voluerit: »a guo guidem doctore lange pleragque quae ira-
debat mutuatus erat.”
* De Abii-l-Hasan Ali al-Khattan 'vid. Tab.-1-Hoffadh 11, 59,
De Abu-l-Kasimo gt-Tabarani vid. Ibn-Khallican n. 278 (ed. Wiistenf, Fasc. IIL. p. my,
et liber Tab.-l-Hoffadh 12, 27,
. E libris, a Sojoutio nostro Ahmadi tributis, in Hadji-Khalifae Lexico tantum'comme-
moratos invenio sequentes: xil} 3 J+3uJt, etiam ab Ibn-Khallicane et ab Herbelote
“allatum , opus ejus principale, ob quod confectum in mundo Moslemico praesertim in-
claruit, uti etiam nota marginalis indicat. Dein ¥3l} 8, sicuti in ambobus Hadji-Kha.
Iifae exemplaribus scriptum invenio, non, ut Codex noster habet, wlall. — Ejus Ll
Jedls Ju) memoratur ab Hadji-Khalifa et -Herbeloto; glmidl s> vero a priore tan-

tum, qui addit opus esse Lexicographicum, nempe agens o ailiaoy silact sl <
o ) oR Y m.ur.m, Loy o &l a0
Ibn Khallican duos annos notavit, quibus Ahmades iste mortuus esse traderetur, nempe
oa. 890 et a. 375, quorum neuter cum Sojoulio convenit, E contrario autem Hadji-
Khalifa Sojoutio assentit omnibus in locis, ubi Ahmadis scripta affert, nec non Codex 374.
Interpretatio duorum versuum haec est: .
»Domine mi! peccata mea amplexus es scientid, et me et omnia quae palam ef
» quae clam perpetravi: '
» Ego is sum qui doctrinam de Dei unitate amplector, verum is etiam gui con-
» fiteor illa (peccata):
» Tu nunc da peccata mea pro istd med fide in unum Deum et confessione med!”

[In fine observo, hic in textu (vs, 4 a f.) edifum esse Ko saubesil (Hamasam
- ,



-— 58 —=

movem ) auctoritate Lexici Freytagiani, in 'quo U_,Sm recentiores agmﬁeare legnurl
mihi vero nnlli dubio obnoxium videri, quin pro u.\suu ‘hoc sensu RO dicenduns

sit, in passivd formd Djauharius et Firtzab. plane tacmt at lpsa 4t formae potestas
rem declarat : uo..su enim novae ref autlorem, creaforem ; u.\.s\.o recens produs

clam, novam rem, signifioat. Conf. Koran. 21:2, ex quo loco in Willmeti Lexicon racte
forma «xhcaw recepta est. H. E. W.] .

Ad N. 7.

De Tha'labio vid. Herbolot. in¥., et Ibn-Khallicin n. 90 (ed. Wistenf. Fasc. I. p.t,

Slapii T. I. .p. L p. . ). — Ejus nomen relativum: ducitur a )il o !.,d;:; (teste
Lobbo-1-Lobab ).

Celeber ejus Commentarius, quem ($ 8} wis 3 ledly aZKH nuneupevit, exstat®
adhuc in Bibl. Eseurialensi {videatur ejus Cat. n, 1316 et 1400), et commemoratur ab
Hadji-Khalifa et Ibn-Khallicane. Sequens opus commemoratur ab Herbeloto in v. Thae
debi, ‘et ab Hadji-Khalifa in tit. Lui¥ (awas 3 (WS jwdie, itemque ab Ibn.
Kllic | .
[ Pro a.:a;p', ut imprudenter est editum, aine dubio a.;:} restituendum est: nam sicut

“0- 2

forma x;)-; si cum z ita Xy, si cum & effertur, tanquam nomen pr0pr|um m
nsu est. -Cenf. Dhahabii sginli in v. Uﬁ,ﬂ-“ eta.,g)» H. E. W.]

. Nomen relativum Hakhlads deducitur a proavo quedam K& dicto .(teste Lobbo-1-
Lobab). — Historia Wahidii legi potest infra in ipso quod edidimus opusculo n. 70.

De anno mortis nostri, a Sojoutio notato, cum hoc convenit Codex 374 et Herbelotus.
Diversitatem traditionis hac de re notayit Ibn-Khallicag. .

Ad N. 8.

Hujus 'Ahmadis historia iisdem fere verbis legitur in Tab.-1-Hoffadh 13, 63, ubi ei
praenomen  4c st tribuitur (in Cod. 374, ad annum 429, 4 4c ,1). — Ejus nomen

. relativum Ma'afirs referendum est plhsé oo by Sl N (teste Lobbo-I-Lobab);

e Gﬁzib apparet duc:tum esse a xKiokb, urbe Hispaniae, hodie etiam Talamanca.
De Abii-Baero.al-Odfewi .videatur.infra n..113, .ubj ejus historia.traditur. .




r De ibu-Abdolbarrc exponunt Lber Tab.-.l,-ﬂoﬂ‘idh, 14, 12; Ibu-KhallicBn n, 847, &b
Herbel. in Abdalbarr, itemque H. A. Schultens, in 4ddit. ad h. 1.

Ibn-Hazmi vita legitur in Tab, -l-Hoﬂ"dh 14, 5, et apudIbn-KHallic. n. 459 (edit.
Wiistenf. Fasc. V. p.- fA).

Annum nostri fatalem a Sojoutio recte datum esse testatur consensus hac in re Gbri
Tab.<1-Hoffadh L I et Codicia 3h

“Ad N. 9.

Hadji-Khalifa hujus viri Commentarium commemorat in v. (gugall yuss, et addit
nomen ejus esse Nyl olal galsUl Juaddl, in quo titulo paullo fusius de eodem libro
dixit, et rationem indicavit, qud Auctor rem suam tractaverit. — Videtur iste vir, und
cum opere suo, citari a Casirio in Cafal. Bibl, Escur. n. 1268, ubi tamen ejus aetas
perperam notata est.

Nomen relativum ,_,,cq..ﬂ fortasse traxit ab urbe Mauritaniae a.,p.\g..)! quae a. 303 ab

©baidotizle al-Mahtkwmhaeﬂ. memec-nmeu-iunwumsgndmmt animafl-

vertendutrs est, eum ibi oY Vocati, duod si¢ explicandum esset, ot in alterutrd harum’
urbium natus sit, in alterutrd deinde habitaverit.

De Abii-l-Hasano al-Kabisi vide Tab.-l-Hoffidh 18, 52, et Ibn-Khallic. n. 457 (edit.

- Wilstenf. Fasc. V. p. i), a quo Ibno4-Kabisi vocatur. Nomen ejus relativam ducitur a

Byl Kiyoa (S (teste Lobbo-l-Lobab, et Ibn-Khall. L L).

Nomen relativum Malaki ducitur a ¥y Oy (hodie Malaga) %ila (teste Lobbo-
1-Lobab). — Diverso a Sojoutio modo annum mortis hujus viri notat Hadji-Khalifa, qui
in titulis (gpngedl somis €t \uaidll eum ponit post annum 430: an recte, definire non
ausim.

Ad N. 0.

Vir, cujus historia hoc N°. exponitur, non magnae celebtitatis videtur fuisse; certe ad-
miniculorum ope, quae mihi 4d manus sunt, nihil amplius de eo invenio; nec Auctor

Codicis 374 ejus mortem commemorat. De nomine relativo ‘5},:.; vide Ibn-Khallic. in
fine n, 163 (edit. Wiistenf. Fasc. IL. p. 1F).

Nomen relativum :,),3 ducitur ab J,&;J? quod (teste Lexico Geogr) complurium lo-
corum, in his loci ad regionem Bagdadensem pertinentis, est proprium.

De Alio ibno-1-Madini qui plura scire cupit, adept Tab.-l-Hoffadh 8, 15, et Herbe-
Ha

.



Sum— w -——
Yotum in tit. Medin:, cujus auctontate L’A-YM‘ pronunuav: » quum idem illud vocabulum

etiam M‘ efferri posset. ’
De duobus fratribus Abid-Bacro et Othmano lbn-Abn-Schanb& v:deatur ‘l‘ab -1-Hoffadh

8, 20 et 28.

Nomen relativum Zakrans ducitur a o;n oA Uh, ol P (teste Lobbq-l;Lobib). Aliud
autem nomen relativum, quod statim ,aeth_itul", sJt, quod Codex quidem diserte
offert, sed de quo nullibi aliquam notitiam inveni,; parumper dubito an recte se habeat.

De Abu-Bacro an-Nakkasch exponit Tab. -I-Hoﬂ'idh 12 24 Ibn-Khalhc n. 638; et

reperitur eJus vita infra n. 92, '

~ Postremum corrigat benevolus Lector errorem typographicum, quo infeliciter f: pro S)a
impressum est, in fine 1L, vs hl.lJllB Numen.

_Ad N. 49,

. De illo Ahmade, non minus quam de praecedenti, subsidia. mea prorsus tacenf’; at vero*
celebris illius discipuli, hic memorati, vita traditur ab Ibn-Khallicane n. 626, et in- Tab.-
1-Hoffadh 18, 82. Conf. etiam Herbel. in v. .chloabom . '

-

Ad N, 72.

De al-Hasano ibn-Sofjan vid. Téb.-l-Hoﬂ‘atdh 10, 89; et de Abi-Ja'ls idem lib. 10, 71. —
De Aba-Abdollah al-Hakim conf. ann. ad n. 11.- :

Ad N. 43.

De hoc viro docto nihil inveni, nisi quag obiter de eo notavit praeceptor, Cl. Weijersius,
in suo Spec. Crit. exhibente Locos Ibn-Khakanis de Ibn-Zeidouno p. 97 in ann. 125 ;
neque ejus scripta hic in textu enumerata,,in Hadji-Khalifac opere aut alibi citata.in-
'vemo —

Al-Homaidii historia narratur in Tab.-1-Hoffadh 15,9, et ab Ibn-Khallic. n.627. Scripsit
ille uJos¥ U, ex quo verosimiliter haec verba desumta sunt. Nomen ejus relativum

refertur ad proavum o.u.> (teste Lobbo-l-Lobab)

X, .JS est urbs notissima Hispaniae, etiam hodie Almet ta dicta.




.'__ef_

Ad No 1144

De illo etiam prorsus tacent Tab.-1-Hoffadh , Herbelot. et Ibn-Khallic. ; Hadji-Khalifa vero
eum commemorat in vocibus b malsUl, aiislt Al et gUall amdd, qui autem ejus
praenomen non AbQ-1-Kasim, sed Aba-Nasr affert, ceterum de anno mortis cum Sojoutio
conveniens. Fortasse quis conjiciat, eum esse filium illius Mohammadis al-Attabi, cujus
Ibn-Khallic. vitam attigit n: 869; at neque nomen' avi ejus convenit cum nomine patris
hujus Mohammadis apud Ibn-Khallic., nec deinde etiam negligendum est , Mohammadem
1llum Bagdadl vmsae, hunc Bokharensem dici, '

Nomen relativam ualud! referendum est, aut in universum ad proavum \.alu.:
peculiariter, si de Mohammade illo al-Attabio ejusque familia sermo est (teste Ibn-Khal-
licne), Lin (1 All @olsll (8 Sloks S (et (o9 et e = St
acriptum est pro M‘)‘, ut infra n. 21 ,0) pro’ i

.

Ad’ N. 5.

In Catalogo Bibl. Bodlej., T. I. p. 252, ¢ommemoratum est sub n. 1219, opus Aba-1-
Abbasi Ahmadis ibn-Abdollah al-Ansari al-Andalosi, complectens Commentarium in septem
Moallakat. Etiam praeter diversitalem, quae in patris nomine se offert, incertum est, an
hic idem sit, de quo Sojoutius hoc loco scripserit. S

De Ibn-Atija illo, bene dnstmguendo ab aliis, abHerbeloto in voce Athiak allatis, vid.

Tab.-1-Hoffadh 15, 37, ubi ejus nomen non uJ.& sed & dicitur. [ Quamvis decernere
non possim, utrum ille’ Abii-Bacr ibh-Atija rectius & Sojitio GA#H/ib, an a- Dhahabio
Ghallzb dictus sit, operae tamen pretium videtur lectorem hic monere, utramque for-
mam tanquam nomen proprium in usu fuisse, De' .:JLg res notissima est: de s34 idem

constat ex Dhahabii suiudl, qui praeter exempla nominis n,SLé', unum etiam nominis

) . ce

e, foeminae proprii, attulit. Conferatur quoque Kamisi locus, baec in _J¢ offerentis:

~e 0B 0. 0.

) e # Uw, GRS, uJLn, oy wpott ol o Gy, HEW]
Nomen relativum u‘"’\“‘“ refertur ﬁ""’ or Khasd u..xnlt ' (teste Lobbo-l-l.obab)

Idem dicit Ibn-Khallic. in fine u.378 (edit. Wiistenf. Faac. Iv. p: ‘l‘l) : conf. etiam Sacyus
in Notices ef Extr. VIL p. 17 et 29. — De Aba-I-Walido ibn-Roschd,, claro illo phi-
losopho , quem vulgo dverroem vocant, conf. Herbel, in 4bowhealid et in Rosehd,



H. A, Schultens in Add:it. ad posteriorem 1., et de Rossi Disionario p. 157, — Nomen
refativum Khotant ducitur a St oYy (ye 0‘.-; (teste Lobbo-l-Lobab). Conf. Herbel.

in Kkotan.— In v. (24,051 Lex. Geogr. habet: ar;,;.\! By (ypp Oy Rt ogAJb TR
Wl ' s
’ Ad N- 016. ' ' - . '

De Baccaro ibn-Kotaiba evolvatar Ibn-Khallicin n. 115 (edit. Wistenf. Fasc. 1L p. w,
Slanii T.I. p. I. p. ¥).
Nomen relativum Missis? .ducitur a St Jolu  Jo 2o u‘a,«.:u (teste Lobbo-I-

Lobab)). Conf. Ibn-Khall. in fine n. 50 (edit.. Wiistenf. Fasc. I. p. %, Slanii T. L. p. L.
p. o), itemque Herbelot, in v. Massissat. l

.Ad N. 97.

Plura de isto viro docto quidem non invénio, at vero ejus nomen et annum fatalem
recte hic datum esse, testatur Hadji-Khalifa, qui ejus opusculum 5\53 gl commemo-
rans, homen auctoris eodem medo refert. — D& ejus nomine relnlivo ' Safad: vid. ann,
ad n. 15. — Per errorem hic bis cuuis pro Gauke scriptum est: haec enim, non illa
forma nomen proprium exstitit, ) ‘

4d N. 29.
De Abu-l-Kasimo al-Koschairi vide sis infra n. 84, ubi ejus vita traditur.
4Ad N. 20.

Ejus praenomen  Jlaudt oif fuisse traditur ab Hadji-Khalifa et in Codice 874. Alibi de
eb nihil amplius inveni. — Quamquam ambo Hadji-Khalifae, quae mihi-ad manus fue-
runt, exemplaria loco ;$lb habent b, non tamen ausus sum nomen minus usitatum,
et tamen haud paucis-etiam proprium, in magis usitatum mutare, praesertim quum Cod.
874 mihi, ut noster, Slb obtulerit. Ejus Commentarium in Hadji-Khalifae Lexico me-
moratum inveni, non autem alterum opus, cujus potius argumentum quam titulum dare
videtur Sojoutius. Porro errer exstat in Codice nostro de anno mortis hujus viri, quum
ambo Hadji-Khalifae exemplaria, nee non God. 374, anoum 689" commemorent. Facilt




(-4

negotio error ille explicatur, &i statuamus, librarium in suo quo usus sit exemplo, nume-
ros non literis, sed notis arithmeticis expressos invenisse; facillime enim 4 et 9 inter se
permutantur,

e  Ad N. 24.

Nomen relativum Heré ducitur ab , yslusdy 839C0L 0Ly 84> (teste Lobbo-l-Lobab).
Eodem teste refertur nomen relativum Sarakhsz oSy Kaow u*;:“ QJS. Conf. Her-
belot. in Sarakhs. — Porro nomen )9:, scriptum est pro )95, ut in n°. sequenti offen-
Mitur; qud in re conferantur r"-" et ,...Lf. u;> et u‘p)&; nec non supra in n. 14 M}Jt
pso M!,_t

Deuibthaec offert Lexicon Geogr.: sliy aaell 3 U,&«JS o5l ppaets
ey U.r"«.s-’*"'ﬁ*“.r"@::‘ SF o0 Rabie @l B g9y Kepita 9y RSl

& Jadl Ly asar Jal Owally gl

De Abi-Bacro al-Khatib vid. Herbelot., Tab.-l1-Hoffidh 14, 14, et Ibn-Khallic. n. 33
( edit. Wiistenf. Faso. I. p. v, Slanii T.'I. p. 1. p. *a), itemque Hamakeri Specim.
Catal. p. 153 seqq. — Idem etiam infra in n. 81 commemoratur, sed diversus esse debet
ab illo, qui in n. 6 offenditur, ut in ann, ad hunc nv= jam observavimus.

 Commentarium nostri commemoratum invenio ab Hadji-Khalifd, etiam de anno morus
cum So,)ouuo conveniente.

Ad N. 22.

.

Memoratur Isma'fl iste ab Herbeloto sub titulo Saboxn:, quod nomen ei datum est ob

_ compositionem et venditionem saponis.

Zzhir as-Sarakhsi jam occurrit in n°, praecedenti, ubi vide sis annotationem.

Nomen Ibn-Khozaimae plenius reperitur in n. 7 supra.

De celebri illo Aba-Bacro al-Baihaki vid. Tab.-l-Hoffadh 14, 13; Ibn-Khallic. n. 27
"(edit. Wilstenf. Fasc..I. p. #4, Slanii T. I. p. 1. p. ), Herbel. in Baiheks, et H. A,
Schultens in Addit. ad h. 1. De ejus nomine {relativo Baikakt vid. ann. ad n. 5.

Abdolazizi historia memoratur in Tab.-I-Hoffidh 14, 28; et ejus patronymicum Cinzn:
referri potest ad complures personas aut familias, quae recensentur in Lobbo-1-Lobab. —
‘Versuum , quibus nostrwmn_ deflevisse AbiioJ-Hasan ad-Dawidi dicitur, versio haec est:
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» Periit Antistes Doctor Isma'sl; Heu illum! non est qui ejus locum occupet!
» Ploraverunt coelum et terra die quo mterut, eumgue defleverunt Patefactio ac
» Revelatio.”

Ultima illa verba &} ol  $, post quae perperam punctum omissum est, sig'niﬁ-
cant: infer alios versus, sive cum aliis verstbus, et indicant, poétam non hos solos
versus istA opportunitate composuisse, sed longius carmen, ad quod hi duo pertinerent,

De poéticd scriptione Luw pro $hum vid. Ewaldi Gramm. Crit. 1. 276, 1I. 841.

Ad N. 23.

Conferantur de eo quae offert liber Tab.-1-Hoffidh 15, 43, qui multa cum Sojoutib
communia habet. Pro nomine ,_;.::JS , ut edidi, ille habet u‘*‘?d’; utram rectius se habeat

nescio, quum et in Hadji-Khalifag locis, in quibus noster commemoratur, et in Cod. 874,
illud nomen desideretur. De Ibno-s-Sam’ani, sive Abu-Sa'd as-Sam'ani vid. ann. ad n. 5,
et de as-Silafio ann. ad n. 6. :

Hunc Ibn-Mandam nullibi inveni; alios vero qui vulgo hoc nomine vocabantur vid.
apud Ibn-Khallic. n. 631 et 805.

Edidi x,il5, 33, ut hoc loco in Cod. scriptum est, sed videtur esse error hbrarn, qui s
pro & scripserit, ut apparet collatd infra pag. 40 textds Arab., vs. 3 a f. — Deducltur

illud nomen relativum a ¢luldy %353 Lol Koo o (teste Lobbo-1-Lobab).

[ Nomen w;‘;n o ;b' recte se habere, et simul, hunc virum Dhahabii aetate salis notum
fuisse, apparet ex hujus s.lui, ubi in imitio capituli inscripti  oaiylt, legitur: ‘_,w)n
8“’ o‘-ﬂ. H E W] )

Nomen relativum , cwlyily ductum est a oyabouds 53 yo (wlai's (teste Lobbo-1-Lobab).
Conf. Herbel. in Panias.

De Abi-I-Kasimo ibn-Asacir vid. ann. ad n. 2.

De Abii-Misa Mohammade al-Madini videatur Tab.-1-Hoffadh 18, 17; itemque vita ejus ab
Ibn-Khalic. tradita, n. 629, quam edidit Hamakerus in Spec. Catal. p. 146 seqq. Sub
titulo. T..s'\;v.; apud Hadji-Khalifem nullum Abu-Musae opus commemoratum vidi, nec
Ibn-Khallican hoc ejus scriptum affert.

Annum mortis nostri bene a Sojoutio notatum esse, testantur Tab.-1-Hoffadh et Cod. 374.

Ut melius intelligantur verba Abiu-Misae, hic a 8ojoutio (hujus paginae v. 11). citata,
#3) yardl o9y, juvabit, observare, Auctorem spectare locum quendam e Traditione sancta
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(2u>) Moslimotum, hac de re agentem: uti melius patebit e verbis, quae in libro Tab.-

1-Hoffadh 1. 1. Abiu-Musae de nostro tribuuntur : .).,:,,t:’d é.ln.v et o B3 Tast :J.;S 3
3% WSl Gy e Genadl | 3 waosl; et ex his quaeleguntur in eodem libro eAdem
'de rein vita celeberrimi Schafeii ('7 » 86) : vt S8, (credo Ibn-lfcmbal ; de quo paullo

’-)

ante mentio facta erat) gele; U.n Kiw 8dla 35 o) (o U..LU voally  JSlas ..us

U._;J..nb‘LJi oy b 8L u,u_,,ms,.u,a,,hmsu.ums %&u‘ﬂ’gﬁ“‘”
B Sl Gl ,_é, %48 Ous. Quibusmam viris doctis ex Aegyptiis honor ille a Mos-
lemis tribueretur, docet Sojoutius in libro Hosno-l-Mokadhkara ete.(vid. supraProleg. p. 8),
ubi vitam Siradjoddini al-Bolkini (vid. ibid. p. 14 ann.18) tradens, haec addit (Cod 113

fol. 118) : (raoudl SUS Sl 153 Jots il oLo shaabll ols Lt 3] Cameme
5l O oy (e wamg A F Qo WIS sl adt ad JU LY (am g (g et
U‘wmiwwrm%r;w&;%éwémunﬂﬁ’ww
A 3 gmlilly (B gall e o e sipae nl Uny sl bt s

‘b e Wl (50 o e mwtu.s raildly Raladl' 3 Ouall G ot
. & pjaa O} e Sanldt KSLS
- His collatis verba in textu oblata nullam amplius difficultatem praebebunt, si teneamus
locutiones &5l () 3, &t W, 3, Kiwdd o, S (in quibus pro 3 etiam s
adhiberi potest) significare: in fine saecculi, in fine anni; quod non tantum aetas
omnium vixjorum supra commemoratorum indicat, sed etiam loci sequentes M1 Noctium
edit. Habicht. T.I. p.38. vs. 7af.et Baf., p 89. v.8 seq., p.40. v. 2 af., p. 57. v.7,
collato imprimis Sacyi Chrest. Arab. edit. 2 T.I. p.282. v. 9, == Jam vero Dhahabius ,
nostro viro docto ob rationem chronologicam excelsum istum locum tribuere non audens,
ait, Abii-Musam nimium quid in illius gratiam tentasse, quoniam vir ille summam cele-
britatem suam demum nactus esset, quum saeculum quintum jam diu praeterlapsum
fuerat. » Hoc (guod attuli), addit Sojoutius, (detlarat) ab omnibus concedi (non
>magis ab Abz-Misa, quam a DRAahabio, quem sola chronologiae ratio” impe-
sdiret , -guominus -illi assentiretur),, eum fuisse virum lemporis sui summum in
» sctentid.”
Ex libris nostri a So;outno laudatm, memoratos invenio sequentes: ,ma..:s ) c.ol.sdt
ab Hadji-Khalifa ; i) | 3 ghanth ab eodem ; padidl é\m,ds ab eodem, nec non

pellill Ouine 5 wn? Sty api gl ab Herbeloto et Hadji-Khalifa; 8.3 )% ab -Hadji-
. \ .
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Khalifa Commnum in L;)L&JJ gevall gl et in PL»..S pesuall t"l""“' at deniqup

W i, ab eodem.

Celeberrimi doctoris Ahmadis Ibn-ﬂanba.l historia legi potest apud Herbel. ,.in libro-Tab -l
Hoffadh 8, 18, et apud Ibn-Khallic. n.19 (edit, Wistenf, Fasc.I. p.*, SlaniiT.L p.1,
P S | |
R dd N. 2. ‘

- Nomen nontn relativum Tedriaz ducitur a L3 )ot, ok )*1‘5 (teste Lobbo—l-l.obsb)

De an-Nxdh’mga paucis jam exposuimus in ann. ad n. 8, ‘

Commemoratur ejus Commentarius ab Hadji-Khalifa in v. g ol ol W i, —
Male editum est, quemadmodum Codex vocem nobis obtulit, 5;b .pl. Inspectd enim
infra pagiod 25 (textds Arab, ve. 8 a f.) apparet veram scriptionem esse ..5;..5 oy quod
confirmatur ab Ibn-Khallic. €jus vitam tradente sub n. 510.

Vita Abdolmon’imi ibn-Colaib etiam exstat apud Ibn-Khallic, n. 415.

[ Quod ad siuKes .yt attinet, definire quidem non possum, quem 8ojiitius hic spectas
verit; at collato Dhiahabli xuutut apparet, complures huic notos fuisse, quibus appellatio
iuﬁm ¢y} communis esset, Porro ex eodem liquet, iw.(w esse nomen multarum muhe-
mm, et unum certe etiam virum fuisse (Kl U" ol,g)) qui praegomen haberet s,,x..,;s

H E W.]

De al-Hafidho ad-Dhahiri mentionem injecit liber Tab.-1-Hoffadh 20, 8. [De nornine relativo

;Lb dignissimus qui conferatur est hic Dhahabn locus, ex xpiiiad! in V. ,_SJLLJS
fescriptus: My LN Kl I oy pamis oponPllt o8 oa¥ly g oLl slggilt oLy
v«.\JS 9La.wz\w5$w wu.n,u..usor) ULE:MSL;JS,H.L»»M St
o Ot ol S biledl Ul w A walbo iy asliddl ._s}l.hﬂ BV
Sl ousw,  Vides, ultimum hune eundem esse, quem Sojutius commemoraverit.
H. E W.] :

De Mohibbo-d-dino at-Tabari vid. Tab.-l-Hoffadh 20, 4, Herbel. in v. Mohibeddin et
in Thabari, et Hadji-Khalifa in (5.5t oX=3 (edit. Fliigel. T. I, p. 174. n. fov): et de

Scharafo-d-dino ad-dimjati, Tab.-I-Hoftadh 20, 7.
[Quod ad versus hic oblatos attinet , primum quidem ‘necesse puto pro vooabulo t.S"‘" , licet

in Codice perspicue oblato , g.).n'f per conjecturam restituere; ac deinde hoc tenendums

1
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L
videter , ‘poftam fudentem spectare deminutivam formam Yiominis swi .83, " qhad hund ]
cum aenexiedmannommuhm'lo, veluti per iptam hanc suam agtatem in ordinarisgm,
un& litterd brewotem formam ;w,x abiisset, Sic eos verte:

' » Intravi ad te, o spatium vitae meae! ut Boschair; e postquam ad finem tuum
' »perveni, perveni eo ut Bischr,
"2 Age, restitwe mihi Litteram meam Ja, guae excidit ¢ womine meo : -ef vere enim
» Ja in nymerandp valet decem.’ ~

. Cupit igitur, pro litterd quam per senectutem suam e nomine ammsset decom (utpote
quem numerum ista littera exprimit) annos adhuc agtali suae adjumgi. L

Ultimum vocabulum metrum ipsum indicat hic 1 J‘&“‘ pronuntiandum esse: et haec oppor-
tunitas est corrigendi erroris, qui in Grammaticas Arabicas et in Lexicon novissimum

mepsrt. Nam Golius quidem rectissime scripsit, formam ;’::: decem mulieree, :}5.; decem
m'os uguﬁcam in Freytagii autem Lexico male pro priori formd ,-vs est substitutum ,
et pejus elam in Grammaticis, per communem errorem, utraque forma ita depravata

est, ut altera 4o, allera V,5& seripta ait, Vide Erpenii Gramm, (edit. anni 1748)
p- 172; Sacyi, ed. 1=.T. L, p. 810, ed, 2% p. 418; Ewaldi, T. I. p. 231. Hanc" scri-
ptionem male se habere, et Golium verum vidisse, facile probant ex. gr. hi loci Korani :
C. 2: 192, 234; 6: 161; 7: 138, quibus unum addo e Grangereli de Lagrange AntAo-

logie Arabe, p.i.f vs. 8. —Porro evidens est, formd s hic uti potuisse podtam ; quos
niam de decem annis (C,m; J’.ﬁé)' cogitabat, quod nomen feminini generis est. Et saepe
etiam’ Arabes formd ;&E', ;nul!o addito nomine, utantur ad decaaéem an;no.rum exprimen-
dam: conf. Abulfadii dnn. Mosl. IV. 432, ubi vs. 2 a f. legitur: é,,n:.»:.ﬂ ,&; o o,

orat_inier annwm aetatis 70°® et 80, ilemque locum Ibn-Khalhcams @t. Wiistenf.
Fasc. I pe % 5.2, Slanii T.L p.1. p. o v. 10, et locum a Sacyo editum in Chresz. Amb

T. L p foo, in quo verba u‘LM, U.w...sd\ ,...c u” nihil aliud significant nisi mcerto' |

alzquo anxo inier 950" et 960*» (nulld de causd ngntur in his explicandis baesnt summu,

ﬂle vir, ibidem p. 428, 475 et 476). Aliis vero in locis eadem forma _,.w.g exprimit

decadem dierum (sive proprie decadem noctium ; nam apparet nomen foem. submtelligi, et

motum est Arabes, utpote noofx ut plurisaum iter facientes, moofium eliam magis quam

diérum in tempore computando rationem habere ), ut ex. gr. in Kor‘ix_ﬁ C. 2: 284 et in

Hamas. p. 19 vs I af. Quinimo (ut poster:ior locus jam arguit) hic usus formae }:.; crebera

rime sie obtinet, ut menses in-tres-dividantur partes, quarum prima dies 1 — 10, altera
1a
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11 - 20, telid 'reiiquos complectatur, et quarum singulae ;::;, ‘dieram decas ,-appels
lentur, Tum vero, quasi obliti sint Arabes, illud vocabulum ex recepto linguae usu
Jfoemininum esse, nec decadem proprie, sed decem noctes, significare, si ei distinetionig
causd adjectivum subJunglmt hoc nonmfoemlmno sed in masculino genere, solent efferre,
- Dicunt ergo ,g.«.t U" J,S$ J....d‘ decas prima menscs, %SS;QJ‘ decas medza, et
J”“ dei aive JPSS r..di decas ultima : conf. Speczmea Criticum meum, p. 14 v |6;

Abiilfadai Ann. Mosl. 1. p. 204 vs.8; pas 5o, ' edit. Hamak. , P- 8 vs. 6, caet. H.E. W.]
Dolendum est Codicem in fine hujus Numeri hiatum offerre : sine dubio Auctor narrare
voluit facetum aliquod nostri effatum.

-Ad N, 26.

De Bakijo :bn-Makhlad cujus vita hoc Numero traditur, brevius dictum est in libro Tab.-
1.-Hoffadh 10, 2, ubi tjus praenomen .yu=Ji O Y fuisse traditur, quod confirmatur ab

Hadji-Khalifa, commemorante ejus Commentarium in Ji jawii ejusque Oler i Ot

L oe=>F NP ‘;\\ pledl. De ejus doctore Jahja ibn-Jahja al-Laithi exponit Ibn-Khal.
lic. n. 802; et de Abu-Mosab Ahmade liber Tab.-l-Hoffadh 8, 71. ‘ .

. [De nomine relativo «.5-9)‘: de quo Herbel. minus accurate dixit in v. Zokar:, conf.

Ibn-Khallicanis verba in fiue vitae ipsius illius viri, quem Herbel. 1. l. commemoravit,
Abu,-Bacrc Mohammadis ibn-Moslim as-Zohrs,n.874. Sic ille: u:“'ﬁ Lg‘)ﬁ ] TN

W,wasdmw,ywuww%@iwlmﬁi UM,:L‘JS

r&ﬂblﬂdﬁwﬂub’r%mﬂfuhm‘%ﬂw H. E W]

Ibrahim ibno-1-Mondhir al-Hizami commemoratur in Tab.-l-Hoffadh 8, 60.
[Cum in isto huJus libri loco, ut a Wilstenf. est editus, non cal;=\}, sed v ).sdt appels

letur, et maxima_sit diversitas nominum propriorum his Litteris scnptorum (lJ ) ‘.!f»,

I'“""’ f‘)” S)>) , ita ut incertus esse lector posset, utram scnphonem p;o verd ha-
beret’, hic Dhahabii verba, quae sl in v. UAJS\JS offert, rem plane decernentia,

in medio ponam. Haec sunt: .,lis Ua»\.sung,) Lg)f Udl> o o...su u.-!s\)t
SR (sl i e Wb o0 oo @Mw’-’d' l"’:" e Lo (o o
Tl L,)Ls\m E\M)MUAPADJJ‘, Salt o OwSa m‘,w U..;su_s olede ot
u.,mso.,gu‘_g,)un)smmuawsmuau»)lm,vmuarﬁa

$




H. E. W]

.'De Abj-Tahir Ahmade ibno-s-Sarh ‘agit liber Tab.-l-Hoffadh 8, 97, &t de Hischamo
ibn-Ammar 8; 88, —"

‘Quamquam Codex offert .).u> ¢yt 4=} ;2 non dubito tamen qum pnus liud Uar
rejiciendum sit, et :poe eeleberrimus Ahmad ibn-Hanbal hfc indieetur, qui hocce tem-
pore Bagdadi docebat. Apparet quidemi ex Ibri-Khallicine, in vita Ibn-Hanbalis (n. 19,
edit. Wistenf, Fase. I. p. 9, edit. Slanii T. I. p. 1. p. ), huic duos fuisse filios,
doctrinae laude conspicuos, nomine Salihum et Abdolizhum (3} Oucs gibo), quorune
alter, natus a. 203, anno 266 mortuus fuerit, alter in vitd manserit ad a.290, quo tempo-
re aetatem attigisset 77 annorum ; sed a neutro horum hic Baki ibn-Makhlad, natus a.201,
facile didicerit. Accedit, eum in libro Tab.-l-Hoffadh L L dici Juis .9 ez} oyh iiols 13,
i.e. qui singulars favore ab Ahkmade zbn-ﬂanbal distinguebatur. — tha JahJae ibn-
Ahdolhannd legitur in Tab,-l-Hoffadh 8, 10. Ejus nomen relativum ",.»L.a. ducitur ab
e opr W c)L..'> (teste Lobbo-l-Lobab ). '

. De Abii-Bacro ibn-Abi-Schdiba vid. ann. ad n. 10; et de Ibn-Hazmo ad n. 8 — Vita
!bn-DJarm traditur infra n. 93. )

Abdorrazzak , qui hic spectatur, est sine dublo ille cujus vita mtat apud lbn-Khalh-
canem n. 409 (edit. Wiistenf. Fasc. IV, p. it ). —

De celeberrimo Bokhario copiose exposuit Herbelot. in v. Bokkar: , Ibn-Khallic.
n. 580, et liber Tab.-l-Hoffadh 9, 84. Canf. de eodem operis inscripli Fundgruben des
Orients T. II, p..201 seqq. . .

. De Moslimo vide Herbelot. in v. Moslem , Ibn-Khallic. n. 727, et Tab. -l-l!qﬂ“dh 9,65 —

. De Nasaijo paucis dixit Herbelot. in v. Nessa:: porro de illo vide Tab.-l-Hoffadh 10
64 et Ibn-Khallic. n. 28(e<ht. Wistenf. Fasc L p. tv, Slanii T. L p.l.p. 1) In

fine istius vitae bic docet, nomen relativum gl.m duci ab urbe Lad » in Khorasane sitd.

Conf Herbelot. in v. Nessa, —
_ Origo nominis relativi Gafiki jam exposlta est in ann. ad n. 4. —
. De anno mortis nostri, hic in Cod. notato, conveniunt etiam alii auctores,

)

"Ad N: 6. L

Praeter nomina nihil a Sojoutio datum est: qupd tanto magis dolendum, quod nulli
de eo aliquid mvemam ad lacunam explendam — Ejus nomen relatxvum Damaghani

ducitur a u...o_,.s ods o Ko '..ub (teste Lobbo.l-Lobab)
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« Nomina nbstii relativd. dbdass et Selaabt ducuntur, alterum a u’“ o )s..us Sz, al-
terum a il Kk au.wa (teste Lobbo-I-Lobab). —

. De Abu-l!ohammade Abdollah !banauto!hh exponit hber Tab.-}- Hoﬂ“dh 18, 2; e
conf. de eodem de Rossii Dizionario p.. 100 in v. Hawlella (qui quod de hoc in medio-
posuit , e Casirii Bibl. Arab. Hisp, IL p. 192 hausit), — De ejus fratre’ Aba- Solaimane,
aihil inveni. ‘ , ,

Ad V. 28.

1

. De nomine reh:wo u.:t;is) vid., Iba-Khallie. in fine .u..158. (edxt. Wiistenf. Faec, II.

p- m). — De Sahl al-Askario exponit liber Tab.-1-Hoffidh 8, 40; et de Alio at-Tanafisi
8, 81. Nomen hocce relativum ducitur a confectlone aut venditione stratorum, quae

S.309

».qhb dicuntur (teste Lobbo-l-Lobab). —

De Abu-Bacis as-Schafil 'expanit liber Tab.-l-Hofadh 12, 1; et ipsum quod e&dn
opusculum infra n. 52 de 1bn-Abi-Hatimo, — :

Ad. N.29. = . . ,

Vita Abfi-Ahmadis al-Ascari memoratur ab Ibn-Khallic. n. 188. Commentarium nostri
in Koranum ab Hadji-Khalifa memoratum non video. Attamen .affert in v. )Ji,% (edit.
Fiigel. T. I. p. 490. n. i) ejus M3 LS sive librum de diversis rebus, quo tem-
pore et per guos, aut in quibus, primum obéinuerint. Brevem tantum hunc tracta-
tum Tuisseé dicit Hadji-Khalifa, cujus locos selectos (uné\l;) ediderit ipse Sojoutius. —
Dein et alterum ejus librum commemoravit sub titulo illy wlailt 9.::'1.;?, nec non ejus

St , et poématum collectionem in (g Kumall oty

Annus mortis eJus a Sojoutio generaliter et inaccurate (datus est. Hadji-Khalifa, quum
ejus opera affert, constanter annum 395 notat: quod quidem e Codice 374, quum de
hoc al-Hasano taceat, confirmari nequit, —.

Ad. V. 30.

De al-Hasano isto plura mihi non occurrerunt , nisi nomen ipsum apud Hade-Khahfam.
De as-Silafio jam egimus in ann, ad n. 6. .
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" De- Abii-Ishak asSchivdsi, mafjstre et. amieo nostri al-Hasani, et ce!t‘.-be‘mmi‘ collegii,
a Nidhamo-l-molc Bagdadi fundati, rectore, vid.dbn-Khallic. n. 5. (ed:t Wuatenf Fasc,. 1.
p. A; Slanii T. I. p. 1. p.s), Herbelot. in voo: ‘Abou Ishak, Ibrakim al-Schirazi ,
Schirazi et praesertim Ptrdumbad itemque Wﬁstenfcldn kiber: die Aoadmm da, Ara-
ber, p.9—11 —~ - .

De Ibno-s-Salaho ; cujus tesinsonium 2 So;ouﬁo affertur, confem passunt Ihn-KhalL
n. 422, Tab.-l-Hoffidh 18, 21, et Herbel. in Salak.

Ab Hadji-Khalifa nostri commentanus hic memoratus affertur sub titulo E‘” sy zaodt
non autem dubito praeferre .,lud} u’ eo.J& ceterum annum mortis ejus etiam Hadji-
~ Kbalifa defipire non potuit, ideoque lacunA relictd omisit. .

[Versus, in fine hujus capituli a Sojutio citati, sicut e Codlce accurate ducuptn
Sunt commodum sensum non habent, Nimirum unum verbum mendo corrupium vides

tur. quo sublato omnia facile -intelliguntur: pro .As in priore disticho loge e et
porro ultnnum eJusdem vocabulum pronuntia uﬁ!,u, et verbum iiselin poumore distiche

U‘“’"’ (a u.r.,) Quo facto gic verte: - : .

»0 ﬂatus Euri! si quando. subsistes in tractu ejus (amatae a me puellae), #rans-
»fer ei (haec mea verba): stafus in quo versor manifesto indicat quid a te

» petam':
- »Enl ego tta comparatus sum , uf si tu grando mex recordaberis , ({alem meammq
» reprassentare debeas, ut) mil mihi remanserit praster viscera, exspiraniis instar.”

. Queritur poéta’ de ingenti suo ex amore orto dolore, qui ipsum etiam eorpus ita affes
cisset, ut exspiramtis speciem referret; dicitque, hune suum statum, nullis ctiam gadditis
verbis, manifesto declarare, se amatae puellae- consyetudinem cupere neque alid medicini
posse sanari. Caeterum conf. cum his versibus illos quos edidi in Spee. Crit. meo, p. 25
vs. 1; p.27 vs. S et 6; p. 47 vs. 8; coll. p. 89, 94 et 163. Ad verba ipsa quod atiinet,
neminem offendat,, verbum 3= hic non cum accusat. rei, sed cum praep. o= construi:
practerquam enim quod evidens sit, dlud verbum proprie nihil aliud significare quam re-
movi? (et hinc refexit, ostendit, manifestavit rem, hoc est, removit (operculum, ve-
lum, tenebras) a re), itaque constructionem ejus cum accus. logicam, eum .= gram:
maticam esee; hoc quogue animadvertat Lector, in ipsis Lexicis notatum esse, 2= for-
mam, significantem revelavi¢ animum, cogitata, cum praep. ¢y= solere construi (vid. etiam

toous Hamasae , p. 46 medid , ubi verba x>bo Uﬂ;s\;ou proprie significantia: remo-
vebat, detergebat (moerorem) a domino suo ,sic vertenda sunt : Ailarem reddebat dommmo'
suum). Porro vel uno collato loco libri ae Pl edit, Hamak. p.14, inquo verba . hu 3
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&gm v..qu ( ﬁm mm potest quin faczas id quod régatus m') se offerunt, cuivis

certum erit, hic etiam prononnm «6 in L;‘J!’u oé;ectwum sensum. posse tribui. Denique

teneatur , vocabulum L= it apud poétas usitari, ut saepe, plane ut Latmum viscera ,
sedem exprimat infimorum animi semsuum , praesertin amoris et doloris inde orti,
Conf, Grangereti de-Lagrange Anth. Ar. p. w vs. 11 et 'p. " vs. 4. H E W]

t

Ad N. 34.

> .08 . Ve . . &
Cum z4Jf acrem ingenio significet, nomen nostri G-Jf potest esse nomen relativum ;
quod geasent tamqum libertus aut posterus viri, qui isto cognomme fuerit ornatus;
at cum forma U.uJS etiam ipsa acrem imgenio significet, potest etiam ipsius hujus vm

cognomen esse.
Ejus nomen relativum Lg,u.Lﬂi refertur ._;rdb e )wab’ L;! (teste Lobbo-l-Lobab)

Ejus Commentarium in Koranum apud HadJi-Khahfam non invenio memoratum ’

Ne forte quis putet, pro U(adi hic u_,»a.JS subshtuendum esse Juvabn duos alios‘ex

hoc opusculo locos indicare, in quibus etiam u).«an‘ scriptum est: nempe p. M vs. 14
et vs. 83 a f. ' Fateor antem, me hujus technici vocabuli usum non certo definire posse,
licet sentire mihi videar, potestatem ejus Latino vocabulo exercitatio, sive Graeco &sxyass, ‘

exprimendam esse, itaque valde finitimam esse potestati voeis S‘,n:‘ In Lexicorym
nullo ; nec etiam in wliy 2l U5 illud explicatur; et quod apud Hadji-Khalifam offen~

ditur alae¥l il d;.hxls =, plane aliud quid spectare videtur.
Ad N. 32.

Plura de isto non invenio, nisi quod ex Hadji-Khalifa pateat, eum celebrem fuisse no-

mine ‘..u.\.ﬂ.“ ‘,),.‘Lwn Citat enim is ejus Commentarium sub titulo L0} (5, saluwaddl ands,
Abdolghafir iste, cujus verba hic allata sunt, sine dubio est Abdolghafir al-Farisi, po-

pularis nostri, cujus historia legitur apud Ibn-Khalhc n. 413 (edit. Wistenf. Fasc. IV.

p- ).

Al-Asamm, ut hic slmplmxter vocatur, qui etiam infra in n. 94 occurrit, est Abu-l-Abbas

Mohammed al-Asamm: de eo agit liber Tab.-1-Hoffadh 11, 61.
De altero nostri praeceptore, Abu-Zacarija al-Anbari, vid, infra ad n. 135,
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'Ab@i-1-KZsmum at-Tha'libi nullibi memoratum inveni; at nisi solum praenomen obsiaret
certo crederem, illum significari, de quo supra n. 7 est expositum.
* Pe'as-Sam’dnio vid. supra ann, ad n. 5; et de ad-Dhahabio ann. ad n. 4.

[Ad Abu-limﬁnum ibn-Haijjan quod attinet, * noti mihi sunt:’ UL:_-; R VeV

t:,...ss mortuus a. 854 (conf. Berbelot, inv. Haian , et Hidji-Khalifa in i< o B4
g\.\o_,.di O (g (e > 51, mortuus a. 380 (conf. Herbel. in' v. Haiun cum
Hadji-Khalifh in v. kudlyully gliall, edit. Fltigel. T. L. p. 434 n. 1240)5 (U s oot

@“’ o RS oy qd» ¢y » Datus a. 8377, mortuus a. 469 (conf. Ibn-Khallxc. n: 209,
edit. Wiistenf. Fasc. II.. p. ., et Hadji-Khalifa in v. juJos¥ slde ;;\.\)L‘ S unsidt) 5

ac denique oS Ly (3 D=0 UL,.P 3 ot 3%, mortuus a. 745 (conf. Herbel.
in Abou Haian et Haian , et Hadji-Khal. in v. hy=u3} =} et compluribus aliis in locis).
Ex his igitur quatuor equidem non dubito, temporis ratione habitd, quin ille quem se-
cundo loco dixi (A4bz-Haijan Al ibn-Mokammad at-Tauhids) , hic significatus sit; nec
mirum enim, si is etiam 7én-Haijand nomen, universae familiae per stirpis auctorem pro-
prium, gesserit. H. E. W.].

" De Carramitis, Anthropomorphitarum sectd, consulatur Herbel. in voce Keramioun et
Pocockii Spec. Hist. Ar. (ed. 2dae) p. 227. '

- In vs. 8 hujus numeri el edendum putavi, quamquam in Cod. nec penultima,
mec quarta a fine litera punctum inscriptum habet: ipsum quidem illum virum nusquam
comnmemoratum vidi, at relativum hoc nomen, ab urbe Farghand ductum (conf. Herbel.
in_v, Farganah), notissinum est, — .De Jakito denique vid. supra ann. ad n. 6.

) [Ex versibus hic citalis, it qui primum locum tenent, satis intelligi nequeunt,, nisi anim.
adverteris, in fine prioris distichi spectari duos dies, qui sollennium Meccanorum sunt
praecipui, et quorum alter statim alterum excipit. Nempe nonus dies mensis Dhii-1-hiddjae,
omnium sanctissimus, quem Moslimi, ad sacra obeunda Meccae peregrinantes, in monte
Arafat ,(é’al.;;.;) transigunt , precibus caerimoniisque intenti, ab Arabibus dici solet ;5‘;; ;._;'

r0. Go.

uveetmméé.:,.; conf. Firiizab., mKamuso(v &) haecolferens r‘““e%

@.n ‘.L.S C"" rl;f %o \’J“ o e asJoJ..JS sy et vocabulum C‘” sine aréiculo, est
nomen Mosdalifae (loci notissimi in agro’ Meccano), ;:& p,g dicitur sacer ille
dies, qm alio nomine dies Arafae vocatur, itemque nomine t:;" }L?S nuncupantur saert

dies quos in vallé Mina transigunt; ac porro conf. Herbel. in Arafak, et Burckhardti
Reisen in Arabien, p. 400—413. Dies qui hunc sequitur, decimus Dha-l-hiddjae,
, | K -



dips fes¥us est, quo in ‘vallé Mina (reliqui -autem Moslimi, .qui. Megcam nog- profecti
sunt, suo quisque loco) statas victimas immolant, et hoc ritu peracto, sibi invicem cele-
brata sollennia gratulantur, jamque barbam tondent novasque induunt vestes: hic igitur
dies Su53 pya, sive Ly sive S gy, sive simpliciter et var® Boxgim sl g
(dies fests) dicitur: conf. Spec. Crit, mei p. 78 in amn. 32, Herbel. in v. 4id, et
‘Burckhardt. L. I. p. 418—417.

His praemissis, melius intelligetur poéta, haec dicens (neh:pe si verba, in Codice non
gine mendis oblata, jam satis correxerimus, et quas oporteat vocales iis adscripserimus ):

»( Decet) contentum esse tempore, quomodocungue procedat, et patieniem esse :
» el vero in diebus ejus est sollenne Arafae et Festum sacrificiorum.

» Et cur timeres tibi 2 praefinita est sors tua: lignum a diebus (veniens), nist
» molle est, durum est.’ oo o

Prioris distichi sensus huc redit: Dece? ¢. e. 2., mam procul ahest ut omnes dies
ejus infausti et trisles sint: excipit diem Arafae, severioris abstinentiae ultimum,
dies festus sacrificiorum. In allero disticho, si lectio Codicis wauu3 bene se habeat,
hoc quidem verbum, et reliqua omnmia, non aliter quam feci explicari posse videntury
at dubito tamen, ne de aliis molestiis dicam, an vel j)oé‘tae Arabi licuerit dicere ‘;«;

o8 >

(praefinitus est, scil. @ Deo) pro (a:i 1yt ) Wi & wm ( praeﬁmtus est status ejus ;

praefinitae sunt res ejus) : et propterea post intentam et identidem iteratam verborumy
considerationem , jam mihi paene certo persuasum est, distichon illud compluribus men-
dis corruptum esse, sic corrigendis, ut pro secundo verbo (quod in Cod. mon (@5,
sed (i, primd litterd punctis destitutd , scriptum est) ., Si=g; pro quarto (wasas),
s 3 et denique pro ultimo (3,5), e substituas. Quo probato, verba hunc m mo-’
dum vocahhus instruantur : -

’
© 3 0 oOe

Q,sUS”ﬂfLﬁﬂon %M@M,&

et jam sic vertantur: » NVec dura tibi unguam fuit virga ligni a parte dierym, quwin

etiam (¢ibi) molle exstiterit (aliud ab eorum parte) lzgnum. Ad sententmm expli-

candam nihil porro requiri vides. H. E. W.] i
Versuum qui sequuntur hic ‘sensus est.: . o N

. a2 dn scienfia ejus qui perspicit abscondita (Dei) res mirae sunt: patiens vgitur
» 815, nam patientiam pulchram laetus exitus manet, '
» E¢ calamztates Sortunae si oppugnas tehs patientiae , (alivd quid) re;zczetur m
»te, et haec erunt dona. .

a




t ¥ Nunguas advereuaha nox obaoura Jwit caligine sud,. gum efiam’ felmtdhc
»stellae in ed apparer -

. Qui hos excipiunt, sic yertendi sunt:

-2 Cujus .opom émplorabit servus, nist Domani suil p.” qwis viro ( praem‘o\ est)
> aerumnarum et angoris tempore ¥ ¢ .
Kt quis est rex mundi et rex omnium in eo degentium® Et quis tollit calamita~
~ atem e longinguo el tn propinguo?
"2 K¢ gquis depellit infortunium iempore quo dewinit esse? .Num tllud ex alius
»quam tuis operibus est, o Domine mi2” .

De al-Baihakio vid. ann. ad n.5; de ejus opere LY} ant Hady-](hahfa mentlonem
faclt, tum in hoc titulo, tum in M‘ e —

" Ibn-Habiba hic edidi, ut in Cod. scriptum est, cum tamen dubium non v:deatur,
utrum haec scriptio, an illa quae in initio hujus capituli offeratur (Ibn-Habib), pro vera
habenda sit: Hadji-Khalifa ,enim hunc virum commemorans in awlill o jowdd, etnam

u.s,ub U"' non Xeus U“" scripsit, —
" Voces L;gt 6:-.\3‘ , quas Codex exhibet, sensum prorsus singularem habere videntur,

cujus plura exempla mihi non occurrerunt. A enim in 4¢ forma a Freytagio explicatur:
sin unum oris angulum infudit medicamentum aegroto,” quod hic metaphorice sumi
videtur de praecepto ei a patre crebro repetito et animo quasi infuso. Praeceptum illud
Latine versum hisce verbis exprimitur: ’

.» Reges sunt ocalamstas ubicwmgne degant: quare me im eorwm tutela tibi sit -

» umbra,
- » Quid cpcraroc al Rominibus, qui.guum srafi sunt, m_yuk te traciant, et s

. » faci§ quo contenti sint, fastidiunt.

' » Bt 81 eds landas, putant te ipsos decipere et onus te Aabent, siocut onxs kabotur

. » pondus grave 2

- » Itagwe Deo comtentus abstine a pertis storum in p«petmm. nam illorum
» portis adstare vilitas esi.”

Ad N. 88

Nomen relativam A0t refertur ad JSLE vl Wy toste Lobbo-I-Lobab).

De Jazido ibn-Harun vid. Tab,-l-Hoffidh 6, 67. Etiam commemoratur in Selectis e
Thaalibii blsud! wadlll, subjunctis Grammaticae Arab. Ck Roordae, p.f. 0. ifs ==
‘ Ka
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Nomen relativam ;.;Jt ducitur a r}.;, quae gens est ad tribum Lﬁ:ﬁ, itemque gens
ad tribum xbl.} pertinens,

De Abti-n-Nadhro consulatur Tab.-1-Hoffidh 7, 85; obiterque occurrit mentio Schabi-
bae ibn-Sawad in eodem libro 8, 37. [Collato Dhahabii autiedt, in ve &Ly, ubi legi-

tur: %t,m o oLk, 83L3 o= ,_;:,.f J.X.u o xeL,,..-;-,, certum videtur, in loco e wli,b
blasJl hic laudato, male in Wistenfeldii editione legi Slya oile  Caeterum ex aoiinedt
quoque apparet, utrumque vocabulum, olyw €t fsw, pro nomine proprio usitari, et
illud qmdem tum plerumque o!_,u pronuntiandum esse, hoc )S,a., fuisse vero etiam, qui

O & e

Olgw, qui s)).m, et qui, $,m, vocarentur. H. E. W.] —

- De Mohammade 1bno-l-Ahzam vid. infra n. 128 , ubi ejus v;ta traditur, at non confun-‘

dendus est cum Ibno-l-Akhramo (=% (!), de quo exponit liber Tab.-l Hoffidh
11, 62.
De Mohammade ibn-Salih vide Tab.-1-Hoffidh 9. 72. —

Nomen relativam v.f..dt ducitur ab 33 .pe yhas (L. Kuie sine Aruc.) uSwdS “(teste

Lobbo-I- Lobab ).
De al-Hakjmo vid. ann. ad n. 11.

Ad N. 84

_ Plura de isto Hosaino non inveni, nisi quod in Catal, Codd. Mss. Bibl. Reg. Paris.,
T. L. p., 127 n. 239, tractatus occurrit, ad artem interpretandi Korani pertinens, cujus
auctor esse legitur Abiz-Said Mohammadis filius. Verosimile videtur, hunc eundem esse,
de quo Sojoutius exposuit. —

" De’ celeberrimo ejus discipulo Abi-Noaim al-Isfahanio consulantur Tab. -l-l:loﬁadh
13, 62, Ibn-Khallic. n. 82 (edit. Wiistenf. Fasc. I. p. f4; Slanii T. I. p. 1. p. *v),
Herbel. in Esfahani, Adbou Naim, caet.; et Wiistenfeldii libellus Ueder dre Quel-
len Ihn-Challikans, p. 20. — In loco libri Tab.-l-Hoffadh, primum laudato, error
_ corrigendus est in anno mortis ejus, qui ibi 403 fuisse legitur, quum Ibn-Khallic., Hadji-

Khalifa in tit. sLJ,¥l s>, et Cod. 374, omnes de anno 430 conveniant.

E nostri hic allatis operibus nullum ab Hadp-Khahfa commemoratum invenio ; fortasse
ante ejus aetatem jam interierant,

.. Vita - Abti-]-Kasimi al-Baghawi memoratur in Tab.-l-Hoffadh 10, 82: et ejus nomen

relativam ducitur & & L Sz ol s B (ym, My ,séid, (tests Lobbo-i-Lobab )o

e




Conf. Herbel. in Bagavi, et Moelleri Catal. B:bl. Goth., p. 2,
_ De Ibn-Said Jahja vid. Tab.-l-Hoffadh 10, 109,

Ad N.-85.

De isto plura videantur apud Ibn-Khallic. n. 184 (edit. Wistenf. Fasc. IL. p.111), Herb.
inv, Bagam , et in Tab.-1-Hoffidh 15, 80. — Notandus est error nostri Codicis in vocibus
: sx),eﬂ Ugﬁ , cum vir iste ab Ibn-Khall.,, Hadji-Khahifa, et in Tab..] Hoffidh, non Ibno-l-
Farra, sed al-Farra, cognominatus fuisse tradatur. De ejus nomine relativo Baghawz
vid. ann. ad n. 84.
Vita ejus praeceptoris al-Kadhi Hosaini traditur ab Ibn-Khallic. n. 182 { edit. Wiisténf.
Fasc. II. p. iia).
Nomen relativum G.su.n ducitur a us,p o obe e,i.. teste Lobbo-l Lobab. Idem

- 53.) 8o.>

Djauharius in Sihaho docuit, dicens: dLm U.sd.o redt WS, a.r.kfa- o u‘" Fuan galay
UJM Si igitur Abii-Omar Abdorwahld qui hic commemoratur, ab ista tribu nomen

relatwum u.su.ld! traxit, hoc pronunhari debet G&.\US (m textu per errorem scri-
Gptum est ‘jqu!), sicut non tantum UJM, verum etiam Lg..um dici potest. [At col-
lato Dhahapii xuiiadt, ubl in v, g=\lelt sequentia offeruntur: V=l Ous s ol L,s\.JJS
. ,.LJS :..w.!! U.»su zwk K>t U"” evidens est, hunc, ut complures alios, illud nomen
relatxvum non a tribu C:L’ sed a e.dw (quod nomen proprium multorum virorum est),

acceptum tulisee, H. E. Ww.]
De Abii-l-Hasano ad-Datdi vid. ann. ad n. 22.

Vocabulum sovis, in paginae i v.'8, quod recte se habere nequit, in g, ejus ser-
vus, mutare propono. [In hoc vocabulo hic sine dubio proprium 1st1us Abu-Mansiiri

s O

nomén latet. Et ammadvertendum haec m Kamuso (v. 0ie) legn g, .g.n ot B ,ns m».n,

0. vr.{l—

i -o.
Rk (53 Rodihe ‘S quae conﬁrmantur etiam oollato Dhahabii suidadt, in quo sub v. W

primum multi viri Imc nomen gessxssé traduntur, tum alii quoque nomen wu: tum unus-

¥y & P

8..»:, tum alii 8\).;.: et tum haec subjunguntur Oy g8 Bga ya s&d &)wc_, Plures
igitur homines praeter unam hanc foeminam istud 4ndae nomen gessisse, nec Firiizaba-
dio, nec Dhahabio’, notum fuisse vxdetur, et tamen ficri posset, ut idem etiam Aba-Mansuro
illi pmprlum. fuerit: quod cui mmus vermnnle vxdeatur, 'm pro sM\is per conJecturam
substituai :nomen toue. “H. E. Wl L.



— 8 =

Nomen relativam Naukani zefertur ad ks ¥isoa: ULg;ﬁ' (teste' Lobbo+3-Laliab). "[Se:
cundum Lexicon Geogr. et Kamisum ;Nil'onnDLs:f» , sed &Ls.,.: ,:‘scrfben:ll;m est " Et sic
etiam Golius scripsit in Notis ‘n Alfgrgan. p.'183, qui caeteroquin male dicit, ut’}:: .
partem esse ipsius urbxs Tas, cum ad huJus dzhonem perhneat. Ip. Dhahabii WI
quoque, -in ipsd voce ‘_,.\La.,dt L,)L_a_,,;s, sqnptum legxtur, at in voce_ U..»L.:‘....J) haec
oﬁ‘gruntur OB o Qe ﬂ,.gt bl.sﬂt Lo 3ylas> ‘301 o Ul"r‘ 24&3!@ L;’L’r‘“
Ly”b w < Ul.a_,.v LTI m “Fho wla “Gbaxlt Lo e Ot Ugf
»haicauwsﬁmwtus@)wawh&mw,auewﬁt sl e
0= opde a5l sie Y U.\l:,.JS Pl oo Jared rul.df_,;!, UAMS Kigy (GO et
U.nu.»@u,nms UJMU..;M)_,MJJ, u)oaJS bL“"(:"’L"’U‘“
o b Juad K sty FFa el (53,560 Qe (3 Jusilh wia oy, oty A
usmmc...@suu.;mm ansdsu,bsug '.x.aiu.am.sukl.sd&

Uu)“ ULO&)‘J)’ M)_,a‘ adis '..\.JG)MY ] WS (g4 B L>$ ady G)JS‘J?
Riw ypileds Caw &y %5UEw. In hoc igitur loco tam manifesto indicatur,’ G;Ls,.n pronun->

tiandum esse, ut non dubitem, quin scriptio GSL?_,J, quame- dixi ‘inferias in qisé hac voce
offendi, maje, aut saltem contra Auctoris voluntatenr, ibi in mostro Godice ge. dfferat.,
Porro vides, hic a Dhahabio eundem virum commempratum. esse, de quo SOJntius
mentionem injecit, nec dubium ergo erit, quin focus e b=t wlib (15,.80), in quo
idem ille (ex Wiistenfeldii edit.) u;Ls.JS S WESVY U“ aJJ! Juiad oKt yt dlcmur hmo emen-

- dandus sit. H. E, W.] -

De significatione vocabuli 9 L>$ uberrime disputavit Hamakerus in. Spee. Catal in ann.
ad p. 128 seq.: ex exemplis 1bn allatis, quibus complura alia addi possent, patet L-.st

esse diploma, quo doctor d;scxpulo suo licentiam dat omnia, quae ipse aut viva voce
ab aliis accepisset aut diplomatis juré traderet, suo nomine docendi et propagandi. Hu-
jusmodi diplomatis vi licebat discipulo, non tantum auctoritate praeceptoris sui quae au-
divisset referre et propagare, sed etiam docere poterat nomine et auctoritate doctoris ce-
Iebrioris, a quo praeceptor suus audivisset' ejusque nomine traditionem referre, nullo alio
nomine intercedente. Hlud tamen tenendum est (quod caeteroqum res ipsa_declarat), tra-
ditionis relationem (m,)) nemine alicujus Doctoris, semper ma;ons fuisse auctoritatis si

traditionarius hunc Doctorem ipse audivisset (quod dicgbatur L:Lw o¥ oo H‘,v) v quam




-—-&79:‘-‘-

, alio” inferveniénie, per dipfoma Kcentiae (§1>S) huJLlS Doctotis nomine traderet, —

Tali'modo igitur fierl poterat, ut Abii-l-ﬂakarnn per’ glf referret nomine et auctori-
tate al-Hosaini hostri, quesy docentemr ipse audire non potuit’. ‘

. Istiusmodi dc‘pzamatfa~exemplm quum nos meminerim me alicubi in libris in hucem
editis offendere, gratum . fore, Lectoribus non, dubito, si ipse talis diplomatis specimen
hic addam, quod casu fortuito se mihi obtulit, perlustranti Codicem 518 (de quo vid.
supra Proleg p- 20). Exstat hujus Codicis p. 56, ubi Epitomator, postquam vxtam

Schihaboddini al-Hidjazi ({s;ls=H \-aLg»w»”) ‘absolverat, de se ipso haco addit: .y S35
(. L5..&...;) spinand 03 aake w3138 Keh3 Jbadl Spram il 13 o Al st il
e = JM e e s mh sL>s wﬁu\a*&;):*f_, 5 u;)t.-»s, (] &L~.23 [_’,.. slsb
J,.,.ss, ot [ONXEN 1 R STV SV Rilaodl lasdh, Ws PrUN
et U,ledt b oW a,uﬂ A J.u.s\d! & )L,SS MNS ) JIPES R TR WA |
r{.‘.:s M ) Oe (ot u.:o.ﬂ se Rala) St ‘.L.-'ﬁt B J..su R ey
‘.asd uLw t’"")’ UILu a.U‘ &Em:- ua_h..ﬂ rM‘ Ost u..xl.a ‘.;;ﬁﬁ (lege m‘) P14
e ‘5,:3 ob S uﬁo \5%" o aJ wo‘, 8L>$Lg R '~9.La & B L u\):»{,
fonr W‘:@;’h‘)w:pb*: ):*L‘:WU-A;,J%@M:@“»

ey ‘Jlinay S\ OM(OA @ \.\:», Ly . ¢ kslong Kunloay ¢ i llany kl.wﬁxg h..ﬁadh,
uﬁé,‘&bauq)of‘;ﬂmkh”u,nu).‘qusﬁ', ‘ab;&imt,)uxs,‘;l)}suu
g,qu et Ll i (0D B o i pa gl SLdl eaeSUl oy (3
WIS Oy susd wwifs. Adduxi quidem hoc fragmentum ob rei opportunitatem, quimquam
fatendam mihi est, hid illio in eo aliquid inesse quod noa rite.intelligam: quo pracsertim
pertinet ipsum illud sl 230>,  Primum quidem putavi; fortasse hoc nomine desi-
guari tradilionem aliquam sacram; at perlusirato Bokharii operis excerpto, quod exstat
in Wienes Jakrb. B. 75 Anz.' BL. 2—24;. B. 76 A. Bl 1—156; B. 77 A. Bl 44—50;
B. 78 A, BL 1-18; B. 7 A: Bl 1—16, nihiloque invento quod ~ad rem- pertideat, jam
statuendum mihi videtyr, spectari nerrationem aliquam, sive historiam, mihi aliunde 'nom
notam , quae prosaicd partim , partim poéticd oratione contineretur. Sine duhio sutém,
vel in initio loci minus bene legitur M! wu\a- pro M Gl , vel in se-
quentibus male scriptum est Jumbwalt J.'...JS, pro M‘ JM,, itidemque u,a.sdl fas

Ws,wgwspmwsmwsw»sm e quibus utrum sit



verius , nunc quidem ,- cum de umversa re jncertus sim, emhmm:e ‘vequea. Hoc hntupa
addo vocem »J,Sb m vs, 9, xdem quod ‘é,& (nempe prius, oppasitum sequenti ,..\)

vnden sugmﬁcare, demde verba sl o ot u““"‘"’ in vs, eodem et seq., vertenda
esse recitavit mhi eam sud voce (conf. Hamakeri Spec. Cat. p.178 in ann. 604) ; tum,
verbum 3L, in vs. 10, simpliciter esse Latinum addwzit (conf. Abulf. Ann. Mosl. T. V.

p- 328); tum, e L, in vs. 11, significare kaec quae ad litteram sequuntur (vid.
Willmeti Lex.); ac denique, voce ‘}4;5‘\4:, in vs. 12, exprimi eum gqui e lectis Lbris

magnam doctrinae copiam collegerit.
Nostri Commentarius it} u" Jujidl @llas memoratur ab HadJn-Khath qui hisce

verbis illud opus describit: WPue; U“" oauldly Klsualt L,,wé.o ot A N W u,.-l..o’ ¥

i. e. » Est liber mediocris voluminis, in quo haud pauca sumsit a commentatonéus
» e soctis Mohammadis et Tabiis , et akiis qui hes secuti sunt.” — E Bibliothecis Euro-
paeis exstat in Bibl, Gothand (vid. Moelleri Catal. n. 8,4,5), in Bibl. Lugd. Bat. (vid.
ejus Catal. n. 83 ), et in Bibl. Escurialensi (n. 1274; vid. Casiri I. p. 488 seq.). — Me-

moratur ab eodém nostri &Ixlt g% » quod opus hisce verbis incipit- o M A ol

ol e NP IO CTUIE B CRPE R S A% Deinde qus Kt gibas ab Herbeloto et
BadJl-Khahfa. laudatur : est opus celebemmum, eompleclens .4484 traditiones. Porro

quoque Hadji-Khalifa affert U._wr o &S\JS, in quo. libro cenjunxit auctor cele-
berrima opera al-Bokharii et Moslimi;. nec non ejus wmdys, ab Hadji-Khalifa tamen
e s, non At adys, dictum. '

Verba statim in textu sequentia, in quibus Lector fortasse parumper haerére posset,
hoc sibi velunt: »er peculiar: Dei favore adjuius est in scriptis swis, Deogue lar-
»giente tllo ab omnibus tanguam grata accepia swnt ob pulchkram suam intentio-
»nem; et non solebat lecliones swus Rabere nisi in statu mundiliei, eratque con-
» tentus parvo et pius, comedens panem sobum ; dein vero a consuetudine deflexit
»hac in re, ewmque comedere coepit cum oleo.”” TDe phrasi jwolt il conf. Proleg.
p-7vs. 11, et p. 9 vs.9. — Ex Ibn-Khall. patet, diversas fuisse traditiones de ammo ejus
mortis, quum alii eum obiisse a. 510, alii a. 516 statuerent; atlamen liber Tab.-I-Hof-
fadh et Hadji-Khalifa cum Sojoutio consentiunt. —

"Ad N.86. .

" De isto qui plura scire cuplt , adeat Ibn- Khalh& n. 213 (ed.lt Wiistenf. Fasc. III.
p. ). — . .




— Sl

¢ {Pro i, quod hlc in textu est editum (quoniath Codex Jiw offert), sed ‘quod
vix in compqdum sensum exphcan posset, sine dubxo Jueitst substituendum est,. tum quod
in Vitd hujus viri apud Ibn-Khall. iisdem quibus hoc loco verbis dictum est : otm et

wedsgdt LE (Je ) tum quod suetissima dicendi formula est: Ubls 6&.: MY, apud hune
tllumve mqgastmm (hscxplmae operam dedit: conf. Ibn-Khall., edit. Slanii, I. 1,
p. Mvs.3af, p. wvs 11 a f.; Abulfadai Ann. Mosl. 11. 74, 456 vs. 11 et vs. 13,
B804; IV. 74, 238. H. E. W}

G»J &) LK) eodem modo tanquam magister nostri .msﬂ affertur apud Ibn-Khallic,

, ubi tamen Wilstenfeldius perperam UK edidit, quum hoe ejus cognomen bﬁ! .
pronunhandum sit: quod patet ex. ipso Ibn-Khall., qui ejus vitam tradndxt sub n. 441. (ed
Wistenf. Fasc. V. p. Io), et ibi de hoc cognomine dicit (p. Iv): Ju3 LsARA &Y SRR

bt g ro.\.toﬂ es.\ﬁ‘ ,uﬂ‘ e La.fii Kesll Rl > L_.,K’}S xJ3, quod Lexicis Persi.
cis confirmatur. — De i}t Ibn-Khallic. ibi nihil in medium protulit; at vero satis
gperfum est, eum hoc nomen gessisse tanquam nepotem viri cujusdam, cui nomen esset
w&;ﬁ, de qud formd consulantur Lexica, e

;'::'.LMS < -""‘, quoque in Vita nostri, tanquam ejus praeceptor, ab Ibn-Khallic. 1. I

commemoratur, sed ibi tantummodo scriptum reperitur L&} !, pluribus non additis. -
Non est confundendus cum eo, cujus vita apud Ibn-Khallic. occurrit sub n. 586 (vid. infra
n. 109) sed sine dubio idem est, qui sub n. 600 ab eodem auctore commemoratur. —
Nomen autem illud relativum ducitur ab OJ"";"' 8 =l Rgow L) (teste Lobbo-
1-Lobab ). —

Ad N. 87.

Ab Hadji-Khalifa noster, de quo ego quidem nihil amplius reperi, in titulis Lbrorum ,
hic laudatxs constanter vocatur  Shi=! UL...Lw mortuus a. 494; attamen vix dubito,
quin error Hade-Khahfae, non Sojoutio, sit tribuendus, quum Cod. 0. in titulo gl &} \ie
(lege wisl JaJS M=) revera Ll scriptum offerat, et etiam ceteris in titulis sibi ipse
minime constet. — Etiam in edit. Fligeliand (T. L. p. 512) in titulo y=\J} 2 gkt
perperam legitur: fif xiw  Joiedt  Shdsdl sl oue (o Gl lll 0ue ot — Am’mad-
vertendum est, Herbelotum quoqus in v. Holvan, nomen ejus Selman scribere, ibi spe-
ctantem librum ejus, quem Hadji-Khalifa commemoravit in sl Ous st Sl quo loco
in Fligel. edit. I. p. 430 (n. 1), plane ut in altero illo loco, nomen viri scriptum

est et gnnus mortis ejus notatus, Quod autem attinet ad nominum relativorum discrimen ,
. L .



potuit motus estd romine Ml (i. €. pistorie dwloinrit); ad artem spictante quem
proferetar, et nomine iy ¢3%, a loco unde ortus eset. Hoc enim refertir ad

Sty 3 Ol loses (teste Lobbo-1-Lobab ).
Vita Abu-Ali al-Farisi, cujus ysull 3 ,lwal noster uphcmt datur ab Ibn-Khallic.

n.162 (edit. Wiistenf. Fasc. IL. p. %).
Abti-t-Taijib at-Tabari obiter memoratur ab Herbel. in v, Tabars, at vitam e;ns scri-

psit Ibn-Khallic. n. 808 (edit. Wiistenf, Fasc. IIL. p. t*). —
De as-Silafio vid. ann. ad n. 6.

Nomen relativum Jwﬁﬂ‘ hoc in capitulo obvium, refertur ad Juopdls X33 yailed
(teste Lobbo-1-Lobab ). Sic etiam, sed paullo fusius, Ihn-Khalhc. R qm hujus viri vitam
tradidit n. 505 (edit. Wiistenf. Fasc. V., p. f). .

Ad N. 38

Plura de eo noninvenio, nisi ejus nomen apud Hadji-Khalifam in titulo ¢J<Ib 5 olis, ¥t
- (edit. Fligel. T. I. p. 225 n. o), cujus operis explicationem noster dedit; sed nomen
ibi (et etiam in edit. Fligel.) perverse oledlw scribitur, ne dicam de aliis erroribus in
utroque Codice in ejus nomine obviis. Annn mortis €jus ab Hidy—Khaleh non 511,

sed 512 traditur.
De celeberrimo ejus doctore Imamo-I-Haramain vid. Herbelot. in v. Zmam , Ibn-Khallic.

n. 388 (edit. Wiistenf. Fasc. IV. p. »), itemque Wistenf. Ueber die Quellen Ién-Chal-
likan’s ' p. 23 -25. .

Vita Abti-1-Kasimi al-Koschairii exstat infra n. 64, —

De Abdolghafir al-Firisio vid. ann, ad n. 82, —

Ibno-s-Sam’ani nobis jam occurrit in n. 8, ubi vid. annot.

Ad N. 89,

De isto Solaimane plura reperiuntur dpud Ibn-Khallic. n. 274 (edit. Wiistenf. Fasc. ITI.
p.-m), Herbelot. in v. Bags, Tab.-l1-Hoftaidh 14, 28, et apud Ibn-Khakanem, Ms, 306,

" T.IL. p. 181 —185.
) € . . .
Ejus nomen relativum c.r'-"L? non, ut Herbelotus contendit, ductum est ab Africana re-

gione et urbe Bagia (Arab. &>l;), sed erat noster natione Hispanus, et liber Lobbo--

Lobab in titulo L, diserte dicit hoc referri oYl R Kb i1 est ea urbs, quae

hodie Bega vocatur, Pax Augusta Romanorum,
o
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- Cowrigatur fm textu (p. 14 vs, Q)W’,,; pre u.a,;. ut mmn@tnm‘e&t. -,

De Makkio ibn-Abi-Talib conferatur Vita ejus apud Ibn-Khallic. ». 747,

De Aba-Dharr ( 5‘-5) ,» quem noster Meccae audivit, quique sine dubjo est idem ille de
quo mentio fit infra in n. 45 et n. 107, vid. Tab.-l-Hoffadh 18, 66. —*

De mps ¢?}s de quo nihil inveni, hes observo, in Tab.-l-Hoffidh L1I. ejus nomen
scriptum ese  SILJV uye (ol [Utra scriptio vera sit, apparet e Kamiiso, qui in v,

Iy r)ee O w2 26

Uv,.shaecoﬂbrt wmﬁ,umuﬂdi wﬁnuewﬂuaumm‘_ﬁw
M‘ﬁ{mn.w:

De Aba-fshak as-Setwriaio vid. anm. ad n. 80,

Jbn Djamr’ obiter attingitur in Tab.-l-Hoffadh {1, 52. Ne confundatur cum ille de
quo scripeit Ibn-Khallic, n. 568, —~

U&,&U;Sjamownﬂtinn 81, et, ut videtyr, etiam in n. 87, sed ibi et in Cod. et
in editione scriptum est .Mae .pf; quare hic etiam forsasse & in = mutando, est, -~

As%ﬁﬁquoque;amoeourﬁtmn. 81, ubi vid, ann. —~

De vl | 3 Lb_,d!, libro celeberrimo Imami Malici, in quem noster duos dedit
commentarios, evolvatur Herbel, in v.' Maowfhka; nec non Hidji-Khahfa, ubi tantum .-
in Cod. 0. nostri Commentarius memoratur, et quidem titulo sitell; e caeteris hic citatis
postri operibus ab Hidji-Khalifa tantury memoratum inveni unum illud 231 ueddl plsod,
assentiente Herbel., ab utroque autem titulus scribitur $yo¥l oot & Jpasll =),

Mutavimus duos errores Codicis nostri, calami lapsui librarii tribuendos: primo, no-

men loci, ubi Solaiman noster obiisse diem supremum traditur, restituimus k;);” » aucto-

_ritate Ibn-Khallicanis, quum in Codice diserte X3,y (non ¥, ut per errorem jmpres-
sum est) examlum sit; est autem idem illud oppidum, quod et hodie adhuc Almeria
dicitur, jn regno Grenadae haud procul a mari Mediterraneo situm, = Dein statim post
nomen hujus loci, emendavimus 545 e«J Codice dante 8.fa mwi Kiw, quod aperte
nil nisi error librarii esse potest.

Versds hic allatos hisce verbis Latine interpretamur:

2S¢ scio seientid certd, dolam moam vitam esse Aorae mm{
» Lur upn avere ei parco, samgue tmpendo in probifate et obediontig

44 N. 40,

Wls¢! et nomen relativum ductum a Berberorwm tribu, cui nomen erat 3;’,:5
conf. Casiri Bi6l. A. H. 1L, p, 880 b. A nomine hujus -tribds vicus in, Maghribo vo-
’ La ’
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catur u,;)fﬁjb (feste Lex, Geogr) . o= De altera_nostsi nonhne relativo nullibi hhqnam

mentionem inveni, == .
- De ¢jus doctore Ibn-Barria vid, Ibn-Khallic. n. 360 (ed:t Wiistenf. Fasc. IV p. of) et
Herbel. v. Bert.

P

Ad N4J

Est iste filius Abdelcarimi al-Koschairii, cujus vita exstat infra n.684. —~ Plura de i ipso
non inveni, —

De as-Sam'anio vid. ann, ad n. 5. Sequentia verba sic vertenda sunt: »eadem plane
» atque pater tnstituta sequebatur in vitd myeticd, et gloria erat familige suae
»vero nomine; deinde (as-Sam'ani) omnem infendit operam efferemdae laxdé ejus
»in exercitatione religiosd , et jurisprudentiae fundamentis, et scientii contempla~
»tivd , et Korant interpretatione, et plena‘ temporum commph‘me in orando et vi-
» gtlando.”

De Abu-t-Taijib at- Tabano vid, ann. ad n. 3‘7; et de Abdolghafir al-Farisio ann.
ad n. 82: .

Abdollah al-Forawi -netus mihi non est; at. vero -aon du]nto quin in textu legendum
Bt (gollt all Ous ot : hic enim vir saepius in hoc quod edimus opusculo occurrit,

et ejus vita traditur ab Ibn-Khallic. n: 683. F,)us nomen relativwn dicitur a W s_,lf'
tolss 5 (teste Labbo-1-Lobab ).

Ad Vs 4.

‘ De isto viro itemque de ejus nomine relativo ml mvemre pohu, quod Lectori commum-
_carem, sed vila eJus doctoris hic citali exstat paullo superxus sub n. 89, B
Al

Ad' . 43,

Etiam hunc nullibi memoratum invenio, sed patet ex Hadji-Khalifa, eum Commentarium
in Koranum scripsisse. Non est eonfundendus cum Ibn-Atija altero, qui etiam Gommen-
tarium scripsit, et cujus vita traditur infra, n. 49. ch ab Hadji-Khalifa vocatur PL»J?
noster t"“"“’” -—

De ejus doctore Abt-1-Hasano ibno-I-Ahzam vid. infra n. 128, ubi ejus vita exstat.

. -De Ibn-Djisa agitur in Tab.-1-Hoffadh 11, 18.

" Quisnam fuerit nostri discipulus, de quo in textu nil nisi nomen relativum | s, s\




-&_

wstat, “definireé mequeo,” quum aliud Codicis nostri exemplar nobis ad manus non sit,
cq]us ope lacunam supplere possemus. Quod autem attinet ad nomen hocce relativum,

v 08 o

docet liber Lobbo-1-Lobab , illud etiam u‘""f’ seribi, et duci ab it by Ry S Llwgs,
[Quod ad alterum hujus Abdollahi dxsclpulum amnet de eo quidem nihil inveni; sed
pomen patri ‘¢jus proprium , )i,.w, et relativum u‘““" etiam ex audwi nota sunt.. De

Os Jon

uMshoc offert Kamusus: ulﬂn, cyeadl e W 3 oat o e of 99 uﬂm
adt Slis L e, B E. w.1

| Ad N. 44
- Datur ejus vita ab Ibn-Khallic. n. 331 (edn Wiistenf. Fasc. IV. p Ia), et ejus nomen
xelativum referendum est ,g3lunis Xuoli cf’- _,q- s’} (teste Lobbo-l-Lobab ).

[De nomine, quod hic offertur, au‘,:> commemoratione dignissimus est loﬁus Dhahabii
in axdult, haec acnbenhs in v. K3 ge>: u.g,..:» o SR e s &J‘_,a.?-
OgeS yn Sl HJ.«-‘:- o c.)-o.su, 88 wjt o o= La» olels sty G.»Lgudf
Wwwuﬂcwuw“‘ B Pl sE & o S W o
-Bl’“‘uvbr“ “'U"’U'iu"‘u“"'*” o (A ot M gy et 'Lsu-: o
et op i M ey o st ais (S demend (2 sl D 49y e
i o o U G rE e o o ot e s 8 ol K
‘,.43 st elaly gl AW t..g_,a»:- g = U"L“‘-) GOLIPW ol os (it
Ww,wfbwﬂ‘wwmwdwuﬂmwd WL e olault
whﬂ w,g&ugpdqu,)wwsw&sggbws WuPUyrQ H.E. W}

De filio nostri, Fmamo-I-Haramain, vid, ann. ad n. 88, —

“ ¥ita Abui-t-Taijib as-So'lacii exstat apud Ibn-Khallic. n, 283 (edit. Wiistenf, Fasc. III.
p'l;f);hﬁ-Bacrp al-Kaffil vid. infra n. 109, ubi ejus vita occurrit.

‘Opas nostri, a Sojoutio ei tributum, s | 3 8.a.dl. ab Hadji-Khalifa commemora-
tum non invenio ; e contrario hic ei tribuit Xuwsuyli 3 Bpaudt (elucidatio de suggestia-
nibus Daemonis) , qui liber non in jurisprudentid (i) versatur, sed maximd ex parte

in cultu et sensibus religiosis (wiolulf 3 ;.:JL;':) : memorafur porro ab Hadji-Khalifa
ejus §Y0J, at sine indicatione argumenti quod tractet. — Nostri Commentarium hisce



verbxs laudat Hadjf-Khahifa a>-,$ LV N TPy rw‘ YR TN 3 qddmm intelligem s
dum sit his decem modis, qulbus quemque versum explicuerit, docent addita in Cod. 0. ;
3 B el o glail Bt o Jaily cpimiall b 5 S oot 5 I8
%}, — Ejus UidsS autem in Hadji-Khalifae opere non invenio, —

De anno mortis nostri, hic a Sojoutio notato, conveniuat Hadji-Khalifa, Cod. 874,
et ex parte etiam Ibn-Khallicin: v. Tydemanni Consp, in ann. ad n. 331, — :

Ad N. 45.

-

Vita ejus etiam exstat in Tab.-1-Hoffidh 14, 27. Nomen unius e proavis ejus est pro-

. ! Ld bl - -
nuntiandum e, docente Kamiiso, qui in wm haec offert: .5 udosudl 3 wo. —
De illustri proavo nostri, Abu—Agubo al-Ansan, vid. Hamn.ker de Expugn. lempk.
aanot. p. 9.

De Abdolghifiro vid. ann. ad n. 32, .
- Aliquid monendum duxi de phrasi 63! o ob 25 e oY (fruebatur portione fe-
lict continenter increscente ex etc.). Facile cuique in oculos; incurrit metaphoram sum-
tam esse a divisione bonorum, atque ita translatam esse ad scientiam, cujus veluti por-

tionem quis divinitus accipiat. Attamen difficultatem aliquam parit vocabujum ‘.LS, ine

crescens , cm notio inest a sensu locxnostnquodamodoahm etmamemxh:am.v

debat lectio rl.a completus , absolutus, quae notionem praebet magis loco nostro conve-
nientem, praesertim si eam comparemus cum simili phrasi, occurrente infra in n. 55

(edit. p. 19 vs. 1) 3% Esut ¥l accepit portionem completissimam ; quum verd
cadem vox recurrat infra in n. 50 (edit. p. v va. 11), ubi etiam .l5 legere mallem,
Codex vero diserte U5 exhibet, ex nudd conjecturd lectionem mutare non ausus sum,
veritus ne fortasse peculiaris quaedam phrasis sit, quae huc usque mihi nondum obviam
facta sit, ac satius duxi Cedicis lectionem, quawmvis suspectam, retinere et quaestiomem
dirimendam tempori relinquere, quam conjecturis indulgendo, fortasse veram lectionem
rejicere falsamque ejus loco restituere, —

{ Abdoldjabbar al-Djarrahi commemoratur a Dlmlnhio in axsadt, ubiin v. 40

haec leguntur : ViVl of g ot o Al Ous o s FEgVES] u»!).,st.ﬂ
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Sodly Sl ot siny plpe (o o Maa 23 (o po 2T (galls D
Gout gl conf. Hadji-Khalifa in (g0t oLl gusiall zalsil. H. E. W)

Vita Abu-l-Fadhl al-Djaradii exstat in Tab.-1-Hofidh 18, 88. Ejus nomen relativem
ducitur @ proavo y,loe (teste Lobbo-l-Lobab). — _

Nomen relativam (s;$\id} derivatur irregulariter @ o, kmsw, secundum Lobbo-I-Lobab
et Herbelot. in v, Segas.

De Abtu Dharr al-Harawio jam dictum est in ann. ad n. 89.

Ex operibus nostri memoratur (M)t o3 ab Herbeloto et Hadji-Khalifa; nec mon
‘ w.us J)L-o ab Herbeloto et Hadji Khalifa, qui in illo titulo conspectum totius operis )
praebet, et auctorem rogatum a quibusdam piis Moslimis, illud opus perfecisse narrat,
quod ob summam praestantiam in manibus omnium doctorum religiosorum versabatur
compluresque commentatores nactum est.

At vero Sliwall | 3 (%, a neatro eorum commemoratum video,

Vita Abu-1-Wakti Abdolawwali scripta est ab Ibn-Khallic. n. 414 (edit. Wiistenf.
Fasc. IV. p. iiv). .

Porro in fine hujus eapituli (p.to vs. 1. a. f.) pro pdo>t, quod Codex diserte offert,
‘.OPTlegendum esse censeo; sed quia etiam infra in n. 49 (edit. p: v vs. 4) occurrit,
in textu vocabulum mutare non ausus sum, etsi r"f"T ceteroquin his in casibus solennis
st nostri Codicis formula. Noa enim intelligo, quare iste vir péculiarem mentionem na-
clus sit post ommes includentem vocem iSM=S-,, nisi quia ultimus fuerit, qui nostri
auctoritate traditiones retulerit. Accedit adhuc, in vita nostri in Tab.-l-Hoffadh 1. 1.
dici, hunc virum wl/fimum fuisse qui ejus auctoritate traderet. —

Ad N. 46,

[Oe hoc viro conf. Dhahabii locus in xxiu)l, haec tradentis in v, (g alt: (5Kt
S e g e o I e LA e ot Sl L ity ela
ko wiley (b BlEy ity KUUSU g solodall AR K0 s deler o9 oKe ot
G o r g KIS ay s b 3 Rakall Sy Blagll Bl olify pudt

Ol il oy (¥ Helazy
 Vides, hic etiam commemorari doctorem ejus  Uf .pf, cujus nomen eodem modo
scriptum apud Sojitium offenditur. Mihi tamen non plane certum est, quomode hoc
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pronuntiari debeat, nec Dhahabius in v. kit dubjum tollit, haec tantum soribens:
8 0.

sl M}mw) usl.w.‘f anm U*sﬁsu.\ era}b, ”’f"’tﬁ‘m
Sfm m.u,sm P Hinc ergo efficeres, U_AU! efferendum esse.

Recte hic legi byt (y3f, male vero in blisut wlib 21, 4, ubide eodem capitulum
exstat, Lrb_,sﬁ o s apparet ex Dhahabi xuiult, haec in v. bt tradentis : u.b,ﬂt
W R (B3 plle M@MS N u-'J);” MO.QJS M._‘B‘Jﬂtzw
Sy A S ol o gl e OO Kl (3 iy Kl g crishes
BLlSy (pamawy g Biw o3 Hele oo H. E. W.]
~ De collegio illo Bagdadensi, in quo noster Doctoris munere functus est, videatur Herbel.
in v. Mostanser Billa, et Wistenf, in libro Die Academien der Araber, p. 20. —

Annum mortis nostri recte a Sojoutio notatum esse, testatur Ibn-Habib (Cod. 425)
MS. p. 84, qui obiter de eo agit, sed perperam ejus cognomen scripsit .\l plws.

Ad N. 47.

Plura de eo non inveni, nisi pauca apud Herbelot. in v. Hamadani. .Ejus nomen
relativam (s3liowt in libro Lobbo-l-Lobab refertur ad US-).E o) &.\:L,s .31.}3&::3 , sed
ejus Commentarium non memoratum invenio apud Hadji-Khalifam,

Abu-]-Kasim Ali at-Taniikhi non confundendus est cum eo, de quo egit Ibn-Khallic.
n. 478. gf.;;ﬁ bic, et in n.77, ita perspicue in Cod. scriptum esse, ut littera » Dham-
mam habeat, mirum quidem est, sed tamen non ausus sum eam vocalem in Fatham
mutare. Solennis scriptio, quam Geograpln et Lencographx omnes commemoraunt, est

8 .o. .ro -

S sive illud nomen relativum dueatur a sJ..»a regione prope Basram, sive a Bawo ,

urbe prope Dinawaram et Hamadanem sitd. Qui hic commemoratur, illud nomen rela-
tivum fortasse ab Aac urbe traxit; qui in n.77, ab istd regione. Ibi enim de Basrens: ,
bhic de Hamadanens: sermo est.

De Abu-Mohammade Abdossalam al-Kazwini vid. infra n, 57,

Ad N. 48

De eo nihil inveni, nec eJus scrnpta ab Hadji-Khalifa commemorata video. —
IQuod ad locum ‘..s!ﬁ” Ous Jm attinet, a quo hic Abdoldjalil nomen relativum  aZ-




Kasr% traxiese legitpr, commemoravit evm Jakiitus in %yt (M8, 834), ubi in v, ,m
49 loca secundum litterarum ordinem recensuit, quorum, omnium nomen isto vocabulo,
cum diversis adjectivis aut nominibus propms Juncto, constat. De hoc sequentia offe-

runtur: a&ms’d! H/.,;}S\.“ J.ALO.A aA:A; ;;.9 v.g-u-“ .S\.\ ,,).>|-w &9 &A,M.n ‘.AJQ‘ s J""’,?
u-J»\-:‘S! o HE W.]

De nomine relativo Gaf4s vid. ann. ad n. 4.

De Abii-Mohammade ibn-Haytollah vid. ann. ad n. 27.

L Ad N 49,

Plura de eo non inveni, .nisi paucissima apud Herbelotum in v. d#A¢z. Ex annotatione
marginali patet, eum notum. fuisse nomine Jbn-Atija al-Mofaseir, ut distivgueretur a
patre suo, Abi-Bacro Galib ibn-Atija, celeberrimo Traditionario, cujus vita oﬂ'endxtur
in Tab.-l-Hoffidh 15, 87, quique saepius supra et infra ocourrit, cujus etiam noster
scholas frequentavit. Dein' ut distingueretur adhue ab Ibn-Alija, cujus vita nqbis jam
-occurrit ‘supra n.’ 48, Hadji-Khalifa saliem mostrum ,.-.?»L..n alterum 04} vocat.

. De altero.ejus doctors, Alm:MioaLGasini, vid. ann. ad n. 4, nec non de Mohammado
ibno-|-Fardj.

. Ejus Commentarius wemoratur ab. HadjiKha!ifn in v ,Aumh. Ug,w..

}.num;,m.. b sl nec mon ab Herbeh L1

[ Novmen Law , .quod: patep. Abu-Dja'faris hic geesisse logitur, quamvis perrarmm sit,
non tahen provshsinwsitutesn. ealo\,\aet Slns offerri . debene,v-h&ec Fixtisabadii verbe -in
Kamiiso (in v. _as) docent: u.ub U.,sws Ladly o] slons o0alt oty H.E. W]

De voeabulo, hic in textu (edn P 3v s, 4) obvio , PMN, vid, quae ‘dixi in ann.
ad n. 45 )

Nomen relatxvum kg)‘,a.« ducmn- a %}a Kaoli 8),1., (teste Lobbo-l-Lobab).

Ad N 50.

Plura de eo scire qui cupnat adeat Herbel. in v. Aboulfarage et Giousi, Ibn Khallic.
n. 878 (edit. Wustenf. Fasc. IV. p. 4v), Tab.-I-Hoffadh 17, 2, et Wiistenfeldii librum
Teber die Quelien Itn-Ghallikan’s, p. 42— 44. In nominibus ejus proavorum diversi
hic allati auctores paukialum differunt, et in .anno ¢jus natali quoque flactuant.

M



K seriptis &jus perniulli! ‘Commentarius in'KorE'num » qui titulum fert 'u’ ,,y'»;” o”a

M‘ oo memoratur ab Hadji-Khalifa, et exstat in Biblioth. Escurialensi (vid. Catal.
Casirii n. 1269) et in Bibl. Gothand (vid. Catal. Moelleri n. 8. ). Quod autem in Catal.
Bibl. BodlejanaeahUno, sub n. 062, affertur nostri opus, aubaalb 1l gl awid QLY
in Hadji-Khalifae opere non inveni. Plura quae noster edidit opera enumerantur in Tab -
1-Hoffadh 1. 1.
Quamquam vocabulum Aty , quod in“Codice cum levi rasurd offertur, in textu:

omisi, monendum tamen dueo, in Urii Cat. Bibl, Bodl. p. 140, sub n. 593, descriptum
esse librum , cui Specilegium Utilitatum Medicarum (bl 5 s3ldt bladl) titulus
est, et cujus auctor esse legitur (305 (3 aﬁi J.;t ot Sz, liadji-Khalifa hujus libri
meutionem nou injedit. -
[‘Auctoritate Lexiei Freytagiani , in quo forma r..o excellentem s:gmﬁcare Tegitur " hie:

”,a in textu scriptum- est; at sine dubio male: cum enim 2¢ forma),:, teste Djavhario,

signifieet eminudd sorivs surs (mlsuot J= ROIEE J.s)t ).;,) hinc: consoquens est, ut
non passva, aedadtba,formapurt\mmammvmw Conf. etiam 8choy
s ad Hartr., edib. See. p % ot .p. Fu¥ (in.quorum locorum posietivu ipsa on. aeliva
participii forma occurrit), itemque exemplum hujus significationis. i Abulfardfi: Hisr.,.

woed

Byn. p. 52 — deadnquensmcahnlmb.«,nnuthw, Nog. i universiam: sigmificat:

talem gui medivm, hoc est moque summum meque elicim Snfimum , locum: lexet, ot
bl igitur, medfooris ecientias lowdisgice virum. Conf. ex. Hést, Dym..p. 179, ubi.

yerba Unuysia. taslae. foumune Ley. iy sgnifieant:: o avdifiommt m:ad. & Besrac) demplumw
cathedrale medice magnitudinis ; itemque p. 297, ubi haec leguntur verba (plane con~
venientia cum iis quae in, Abulfad. dnn. Hosl, T. 1L P 872 exstant) .jLs\“ E...y.n U

erat mediocris condztzoma sive formnae. meus Jungn potest locus Hidp-Khal edx-
tus in Spec. Crit. meo p. 9 vs, B, itemque locus in utA .Abdollatifi, editus a Sacyo in

Relation de [’Egypte P 535: G-degn u,.‘>).“ @M UJ’ MS Lwaﬂ P“L" us,a.>$ Gt

U.\.n ] Nl V.Ewy 13 ske 1,83, me faedet puerot docere trade eum (filium tuum)

discipulo meo Wadjikaddino- al-Wasits, ut ab eo- erudiatur ; deinde , si ad mediocrem
scientiae gradum pervenerit, a me discere poiertl H. E. W 1
~ De voce ‘.La vid, quae dixi ad n. 4. — Porros u?o“"‘ mutavx m r~.= postulante sensu

gt testimoniis Iban.hallwama ( haeg Imbentu L !.p '1«* o WJ»JS g.d,;,be ué‘l, wb’,
ole )3y A).,s €f Tab.-l»ﬂoﬂ‘idh ubi perperam in Wilstesif,. ediks; 6% o/f Pr@-pls o .




. Abrpte hic desinit Gadex noster : sine dubio’ multa excidervnt, quum nulla adhuc pe-
euliaris facta sit mentio ejus seriptorum, neque eJua doctorum et dmcxpulomm. Ex' alio-
rum- testimoniis patet, eum obiisse anno 507, - .

Ad N, 5.

' Vita Ibn-Acbari , nostri praecemors in schold Mostansiricd, fnvenitur spra n. 4.
¢ Ex operibus nostri, hic a Sojitio allatis, nullum ab Hadji-Khalifa commemoratum in-

. vemo, observandum tam}m est, ejus’ L;Srﬂﬂ z;.w (sic enim legendnm non ‘_,:rsﬂ

teste Ihn-m.. qui in loco mox laudando, p. 1.1, offert: \_dsdt @4 o :..,,...3 o l"”’)
sine dubio esse explicationem operis Abii-1-Kasimi Omaris al-Khiraki, de quo brevis ex»
sat relatio apud Ibn-Khall, n. 503 (edit. Wdlstenf. Fasc. 'V p. lv seq.). Titulum exhibet
Hadji-Khalifa in voce XyuisUt o b SV parsu, et commemorat hujus operis ex-
phcahonem, comcnptam a Mowaﬂikoddmo Abdollaho Ibn-Ahmad ; nonnm vero ‘silentio
praeterit.

Denique tenendum est, in phrasi (33 ‘J.a b Wb d,,vocabukmﬂg,b uinm ex
formae vi, demgnare peculiarem rationem sive viam, qud quis ab aliis ejusdem disci-
plinae cultoribus sese distinguat,

4d N. 52

“ Plura de eo reperiuntur in Ebro Tub-l-l!oﬂtdh 11, 40, ubi perperem ejus momen
Abdollah dicitur.

Pe Im-Wiara vid. Teb.-1-Hoflidh 9, 55 de Abfi-Zar’a ibid. 9, 78; de Abi-Saido al-
Aschadjd_] 8, 95; de Jiunoso ibn - Abdolw'ls 8, 128 ; et de Abti-s-Schaikho Ibn-Habban

12, 43.' — Nomen illud relativum S\JL.S? ducitur a el wioye e.aba (teste Lobbo-

l-LobaB ) De al-Khalilio, cujus verba hic afferuntur, vid, Tab..1-Hoffadh 14, 7.
Memoratur nostri Commentarius ab Hadji-Khalifa ; nec non ejus- WY, o L,

et igsUl e O, opus polemicum; silentio autem omittit ejus M)JS Wl et by’
!, — Adjungemus hic narrationem, de eo inter Moslimos circumlatam, quae in libro
Tab.--Hoffidh 1. L refertur; ex qud patet, quantd pietatis famA iste vir gauderet, et
quanté veneratxone ab aequa'hbus suis haberetur : historia enim illa, anilis quamquam

fahula hac in re est charactemtxca. Snc ibi legntur vam (L ‘.0.9) post L il uﬁd-
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« Narratur, quum pars muri Thisae destructa esset,. opus fuisse ad ejus instax-
rationem mille nummis aureis. Dizit igitur Ibn-Abi-Hatim auditoribus suis, qui-
bus Kor&ini interpretationem tradebat: « quis vir instaurabit quod destructum est dé
Aocce muro® ego ei spondeo drcem apud Deum.” Tum surrexit ad illum vir ali-
quis e Persis et dizit: « En mille nummos aureos; tu jam scribe mihi tud many
sponsionis Uibellum.” Soripsit igitur ei schedulam illud continentem , ef instauras
tus est vate murus. Dein ex decreto divino moréuo Persd isto sepultoque, et se-
pultd cum eo tlld scheduli, ortus est ventus qui hanc abstulit et posuit in. grmi&
Tbon-Abs Hatéimi, tum soriptum esset in ¢jus dorso > « praestitimus quod promwwtz 3

at ne denwo. télud facias.”
De anno mortis nostri Hadp-Khahfa Tab.-l1-Hoffadh, et Codex 874 cum SOJuhO con-

a

veniunt.

Ad V. 58,

Nomen relativim (suislu, i dutitur -ab ' (g8 g4 Oisli)! (teste Lohbo-l-Lobab) —
De Abi-Sa'd as-Sam'ani jam dictum est ad n. 5.

Ex annotatione marginali patet, nostrum esse auctorem operis -al-Idhah fi-1-fikh; Hadﬁ-
Khalifa titulum dat gt 3 Lol Potro non dubitavi pro &, quod Godex habet,
restituere wle. . Eum enim illo anno non natum sed martuum, esse, patet ex, comparatione
aetatis ejus discipuli Abu Sa’d as-Sam’ani; nec non ex HadJn-Khahfa in L laud. , qm eun-
dem annum 543 tanquam annum ejus mortis affert. K

* Ad N. 54

Quamquam doleam, me de isto viro nihil alibi invenire potuisse, hoc tamen observo:

€jus praenomen esse pronuntiandum u,bdt »4; dein ejus nomen relativum @L\.JS (ali-

unde mihi ignotum ) significare videri dispufacem , dzsputatwms amanéem , semper in di-




b 8 e

sputinidd wetrsalum,.’ dnbesm) W&mﬂut i sequentibus ,J!,U Ia‘lL-a», .quod verto
opinionem suam sirenue defendens. .

Nostri praeceptor a3, 4y oyw\J} propter rationes chronologxcas non potest esse n,
cujus vita traditur ab Ibn-Khallicane n, 164 (ed Woistenf. Fasc. II p. if seq. ) : erat
enim nostro serioris aetatis.

. [Cum mihi quoque ignotussit Aegyptiusille Jlud, .y Uasdt quem audire potuerit vir hic

a Sq;uho commemoratus, in medxo tantum ponam quae de nomine \)’.m) a Dhahabio in
8 w. O °

u$ Uﬂl...ﬂ uw) o aﬁ! S VN Quo loco adhibito, nolim quidem probahile cui et paene

certum videri, hic etiam uim) U“ o=l esse p ‘Dhahabii

hunc habent sensum, ut dicat, nomen Roschaik 0 uniuy e
guis aequalibus, satis est evidens, hic eundem illum I isse, cum
Dhahabius octavo demum saeculo vixerit et a. 748! aimadvery

tendum quoque est, vocabulum 3.-;- saepissime generalem proavi potestatem habere :
qud hic admissd, Dhahabius dixerit de uno e proavis maternis istius aequalis sui Abdol-
1ahi, neque a verisimilitudine alienum sit, illum ipsum patrem fuisse viri, qui in Sojutii
loco commemoretur. H. E. W. ]

Videntur verba w),,&:s - gp}a,, si bene se habent,. non aliter verti posse quam:. ez
6l obtulit Sultanus consiliarii munus; quamquam fatendum est, nec satis constare de ist4,
potestate vocabuli Ls.,-:"" ( quocum conferri potest L'I's) » nec manifestum esse quisnam dy.
fasta hoc loeo Sultant nomine siguificetur. -

" De Iba-Abdolbarro jam dictum est ad n. 8.

-

Ad N 55.

~ Commemoratur iste ab Ibn-Khallicine n. 405 ( edit. Wistenf Fasc. IV p. bv seq. ) ubi,
in Indice Tydem. vid. ann. subjecta, — De Abdolgifiro jam dictum est in ann. ad
. 82, — Vita celeberrimi patris nostri exstat infra n. 64. — De Imamo-l-Haramain vid.

ann; ad n. 38, — De verbis mox in textu sequentibus 1} Guooull aple 31 obseryo, phrasin

PR D

‘.ws ade o= slgmﬁcare in scholis ejus firmam et intimam dzsmplmae cogmtzonem

acquwwat Conf, Abnlfard;x Hise, .Dyn P 86 vs. 1 a f.

Vita Abt Qthminis as-Sabiini nobis jam eccurrit in ipso quod edimus opusculo, aupra n. 22,
De Abu-l1-Kasimo az-Zandjani vid. Tab.-I-Hoffadh 14, 25. Ejus nomen relativum re-




fertur (g ot S o Lipda Ls& o (teste Lodbo-JsLobih ). -vneih-Aftmrw&
ann. ad n. 2 et de lbn-as-Sam’?ml ann. ad n. 5 )

»

' ' Ad N. 56. >

Reperitur quoque ejus vita in libro Tab.l-Hofladh 19, 8. Ex hoc loco aliisque abi
commemoratur , patet namen ejus patris fuisse a.us ~_;.;‘», unde hic a.U‘ revera excxdxsse e
nostro Codice videtur.

Memoratur ejus Commentarins ab Hadgi—Khahfa titulo ,§ ! e..“l.ﬁa, ,}.g;d' Sl tsua.
Juldt, i. e, Ortus luminum revelationis et claves arcamorum inlerpretationis alle-
goricae, qui addit opus illud ab ipso Sojiitio in compendium esse redactum, ’
" De ejus discipulo Scharafoddino ad-Dimjati jam mentionem injecimus in ann. ad n.24;
alterius autem discipuli nomen relativam derivatum est ad Abarizk, oppido prope lspad
hinem, 20 parasangas ab ea distanti.

De anno ejus martis nostro Codici assentiunt et Hidji-Khalifa et Cod: 374, :

)

‘d N- 670 -t i-

s

Memoratur nester etiam supra in n. 47, ubi ei tribuitur cognomen Abt-Hokammadis ,
quod aut errori debetur, aut utroque cognomine (Abﬁ-Jﬁsoﬁ et Abii-Mohammadis ) notus
fuit wir iste,

" De Ibno-n-Naddjar vid. ann. ad n 8 — Cmoraur etiam ab n:a.;mm nostri
Commentarius, 300 voluminibus constans. — Vija ejus dactoris Abdoldjabbari sehis jim
obviam fuit supra , n.47; et de Abii-Noaimo jam annotatum est ad n. 84. — Vita Abi-I-
Baracati al-Anmati traditur in Libro Tab.-l-Hoffidh 15, 44. — Anmati sign. séragulorum
venditorem : conf. Ibn-Khall. in fine n. 420 (ed. Wistenf. Fasc. IV p. itv).

Quod attmet ad verba Luwa‘ s©'3, illa nihil aliud significare possunt quam Judicem

sagocomit > mAM ol—a}n won nomen proprium urbis est, sed idem atque L...La et
Ol:;éﬁ,? siguificat, nempe nesocomsum ; cujusmodi aedificia plurima fuerunt per umvemm

Moslimorum imperium, et quorum haud pauca sumtuosissime instituta et a Principibus
qui ea fundassent, locupletissimis reditibus donata fuerunt: Abi-Bacr igitur ille (qui
mihi quidem aliunde notus non est) in tali nosocomio Judicis munere functus fuisse videtur,
hoc sibi publice injunctum habens negotium, ut querelas aegrorum de praefectis et ad:
minisiris audiret sontesque severe puniret. Conlf. Herbelot. in v. Maresiant,




%

In: enumpnelione ashorum detatie’ nostri errorem deprehendi, cuique locum inspioienti
facnle in oculos incurrit, cum seeundum ejus nativitatis et mortis, quod hic in textu com-

memaratur, tempus, non 96, sed 90 tantum annos vixerit,

..
)

-t R | . .. .
- Nomen relativum u...&u refertur U.u.ii - &had o= | JI (teste Lobbo-1-Lobab ).
Regio et urbs, quae etiam ei nomina relativa tnbuerunt Afrikia et Hispalis, sunt notis-
isimae ne¢ peculiari illustratioge indigent.

. Ibno-l-Abbér, qui efiam in sequenti n° occurrit, alius esse debet quam notissimus
ille, cujus vita describitur ab Ibn-Khall. n. 57 (ed. Wiistenf. Fasc.I. p.w , Slanii T.I. p. 1

p- 1f): quippe qui jam obiit a. 483.

Memoratur ab Hadji-Khalifa nostri Commentarius titulo rﬂ‘ gowds 3 ol nee
map ejus' Explisatio nomsnum Bei,

Nomen relativum al-Kantars refertur puJod¥ly (L igwd! J Ll ti}bé st (teste
Lobbo-1-Lobab.).

De Abu-Mohammade Abdothakko vid. Tab-l-HoH’édh 17, 4.
Annum mortis nostri recte a Sojutio datum. esse testatur Hadji-Khalsfa,

Ad N. 59.

De Ibno-l-Abbar vid. ann. ad n. praecedentem, et de Aba.l-Kasmo ibn.Hobaisch
Tab-l-Hoffadh 17, 5. — De as-Silafio vid. ann. ad n. 6
[Sx bene legi u\).m hoe proprie s:gmﬁcat ahquem e reglone M onundum, et no-

‘\meu-proprm emstiterit istius viri, plane siout. Ks, ali auca, nomifia’ ia
patris aque p propri

facta sunt. H. E. W]~ .
.+ (. n anno morfis nostri 700 in 600 mutandum esse non dubito, quum. secundum Codicis
.-Jectiopem mrxhta esset ejus actas, Annum nativitatis autem bene se habere, itaque non
., hoc errorem esse quacrendum evidens est collat4 Ibn-Hobaischi actate, qui anno 504
"Wwatabussea.ﬁ&ilqg:tgr.‘ ~ .

t
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Lo, ! T R !
De isto viro plura non’ mvem, nisi ejus nomen fn HadJi-Khahfae opere, Ubl PPO
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SeSnt Jegitur g)LS\.th, quod fere praetérendnm duou pﬂ)pler aeqim u""‘-‘-“

.( Medinensis). '

De Solaimo ar-Razi, quem miror in nostro opusculo a Sojitio omissum esse, vid. Ibn-
Khall. n. 268 ( edit. Wiistenf. Fasc. ITI. p. a*).. Obiit anno 447. Patet ex Hadji-Kha-
lifa, ejus Commentarium nomen gessisse il e 3 Gylitll slyo; qui quum longior
esset, noster eum in praestantissimam epitomen redegit, adductis, ut Codex noster do-

cet, auctomatxbus a quibus continud tradmone sensus huJus Commentarii ad eum ' delati
-erant.

. Notandus adhuc in textu est bis occurrens abbreviatio U pro Lsfgs.t , etiam aliunde mihi

nota, quemadmodum saepius L3 pro LSS offenditur; ante secundum Lif exspectares
35, quod tamen non omnino necessarium videétur.

Vita Abi-Abdollahi Mohammadis 1bn-lhrah1m ibn-Thabit ‘invenitur 'apud Ibh-Khallie.
m. 689,

Nomen relativum Makdist aut Hokaddasi ductum est ab Hierosohymis (Mi s

3,

aut Um.uJY W), et Miscr a ‘venditione mosch: (uﬁwz)
De anno mortis nostri Hadji-Khalifa cum Sojutio convenit. -

Ad N. 6.

Al-Abbar, cujus verba hic citantur, videtur esse idem, qui in n. 58 et 59 Ibno-1-Abbar
dicitur , quare in nostro loco fortasse .yt excidit. — Vita Iba-Atijae legitur supra n. 49,
ret .celeberrimi -az-Zamakscharii infra n, 127. ;

Ad N. 62.

IN

!

- o o 9 Q -2 ]
(g5 est in.Cad., quare sic edidi: casteroquin dubium fuisset, ULVID' yuir Al unie
esset legendum, cum utraque forma ut nomen proprium in usu nt. Co

Pro x>, quod Codex offerre videtur, non dubitavi restituere uﬂo ‘quod sensum bo-
num hic praebet ; significans nempe circulum kominum , consessum , ‘multitudinem audi-
torum. Idem vocabulum occurrit infra p. f. vs. 8: conf. similis dictio in n° sequenti,
odsw & ., Et, nisi fallor, in Codice quoque 4 ‘vocabuli Xid> a librario leviter
erasam video.

De al-Khila’io vid, Ibn-Khallic, n. 485 (edit. Wiistenf. Fasc. V. p. ). Nomen illud

lativum refertur =B) ',' i (teste Lobbo-l-Lobab). — De as-Silafio vid. anm.
wairum it A2 .7 o (e Loborklobab). — De o
ad n. 6,
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- Pancissimnis hunc. commenotat Hesbelot, in voce Rafei.. Namen ejus relativum in libro
Lobbo-l-Lobab sic illustratur : (sysill S8y gudd ot £l oIk kanslad) clat judt 1
.s_,,(;l, iR Kb gl Il — b AL xar'degiy vocatur nogtri. commputarius
in opus celebratissimi Ahu~Hanudx al-Gazzali , quod titulo x,psl.wdt 8 3 eyl ab
Hadji-Khahfa ontatur una cum B.aﬁn commentano

Nomen relativum U»QSJM refertur ad )).‘)Lmu >l Bl tﬁ';‘“‘“’ (teste Lobho-l-

Lobib)
De celeberrimo. doctore Schaﬁ;o, .cujus operi explicando, noster operam navavit ,
vid. Herbelot, in v, Sohafoz, Ibn-Khallic. n. 569 (edit. Wiistenf, Fasc. VI. p. M), et

Tab.-1-Hofixdk 7, 86. 'Opus ejus Vst dictum , memoratur ab HathKhalIﬂ una cum
commentario, quem noster in illud compomnt

Singularis dictio ,,.,zﬁt &w, axdivit mullos, nmprudentemmopmmnem induceret, 2t
esse nomen proprium cujusdam doctoris; sed phrasin explicat similis locutio in n, 55
Pl é&:’», qud cum loco nostro comparatd patet, articulo hic fere nullam vim tri-
buendam esse, ‘Conf. Cl. Rulgeérsii Hist. . Jem. p. 148 vs. 2 et annot. ad  istum. locum,

itemque Sacyi Bidp. p. W vs. 4 a 1.
De celeberrimo an-Nawawio, cujus verba citare Sojutius in animo habuit, conf. Tab.-

1-Hoffadh 20, 8, Herbelot. in v. Naosa:, et Hamak, Spec. Cat. p. 170 seqq.
Ambo Hadji-Khalifae exemplaria, eaque diversis locis , annum morhs nostri exhibent 623,

L

Ad 1V.64.

Celeberrimi istius viri vita scripta est ab Ibn-Kballic. n. 404 ( edit. Wﬁstenf ‘Fasc. IV,

."

p. M) Ejus nomen relativum ";Mm’ ductum est a a.Lus u'" Kagy, oy \_..n’ U‘ 23,

De Abu-Bacro ibn-Fiarac vid. Ibn-Khallic. n. 621.

. Phrasis Ss L u..}...s.:»! significat identidem , iteratis vicibus, venit ad alzquem
(nostrum af- en aankomen). Conf. Hamak, Wakid. annot. p. 75 vs. 1 a f. )

Vita Abu-Ishaki al-Isfaraini exstat apud Ibn-Khallic. n. 4 (ed. Wistenf. Fasc. I. p. v;
ed. Slanii T. L p.1 p.£). De ejus nomine relgtivo jam dictum est in ann. ad n. 68.

Inter praestantissimas nostri dotes etiam refertur, eum scripsisse pwlcro litterarum
N
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ductu (emisdl bll), proprie, ductu litterarum , qui deinde ipsins nomine insignic-
Batur: nimirum indicatur magna calligraphiae peritia, qualis eorum fuit, quorum scri-
pturae ab auctoribus suis denominabantur, Quaedam hujusmodi species enumeratae sunt in
M1 Noct., ed, Habichti T. L. p.240seqq. Conf. locus apud Scheidium in Part. I. »,.a..x.f

L}\nSI ‘in Testimonio primo. ;o

Abﬁ-ﬂomin al-Khaffif jam occurrit in n. 21, ubi parvo discrimine legitur eyt o,
Vita Abu-Abdorrahmanis #s-Solami occurrit infra in ipso quod edimus opusculo, n. 94.
2 .0 .
Vocabulum L;f:;a? qualem sectam indicet, vide apud Herbel. in v. Ascharioun.
" Ex nostri scriptis ab Hadji-KhalifA commemorata inveni ejus Commentarium, deinde
il 3 ohla¥ ailhl, et opus quod ki)l 435 nominavit.
« Pe Abﬁ-Abdolﬁho al-Foraw1 et de Zahiro as-Schahhami vid, ann. ad n, 8.
* De anno mortis nostri cum Sojiitio conveniant Hadji-Khalifa et Cod. 874. Ex ejus fi-

Jiis duo in hec quod edimus opuscule, tanquam celebres Commentafores, locum nacti
sunt ; nempe in n. 41 et 55.

4d. N. 65.

. [Nomen avi lujm Obaidlollatd bene se habere ut in Cod. scriptum est (3 >), o
porro pronunnandum esse, ut necunda littera vocali caroat, maaifesto docet Finnibadms, hen

s® »3 0

scrﬂ)ensmKa‘innsomv. T2 Ousia o alll Oms o.>,....... I g }&b.n,,sdt

Al-F‘rm qm hic tanquam nostri praeceptor commemoratur, est sine dubio celeber
ille Abu-Al al-Farisi, cujus vita exstat apud Ibn-Khalhc. n. 162 (ed. Wiistenf. Fasc. II.
p. ). .

Vita as-Strafii, sive as-Sairafii ( utroque enim modo pronuntiatur nomen illud relativum,
de que vid. Herbelot, in v. Siref’) scripta est ab Ibn-Khallic. a, 161.

Nostri C'ommentarium ab Hadji-Khalif4 memoratum non video; inveni autem ,.o.-“

uesadl 3. Pro tertio vero htc citato opere ambo Hadji-Khalifae Codices praebent e\.a.v.ﬂ

unerﬁ s** manifesto igitur aut Hadji-Khalifa aut Sojiitius erravit, nisi noster ambo haec
scripta composuerit , et alterum ab Had;i-Khalifd , alterun a Sojitio commemora-
tum sit, '

Annum nostri fatalem fadji-Khalifa eundem notat.




Ad N..66.

Nomen relativam uu.. refertur ol rs..; Kigow (ed u” ( teste Lobbo-l-l.obab), et
‘hﬂaiq dmmregsm Nasaae,

Ad N. 67.

ewo0d

[ Non dubito, quin pro M qnud sensum . habere non vndenur. M substituens

dum sit, Quinta enim forma J\Xp cum ‘proprie significet se largiri (mch ten Beste ge-
ven), et hinc de puelld se prostitust (conf. locus Levit. 21: 9), facillimo flexu trans.
ferri potuit ad notionem nulld wtend: curi ad tuendam dignitatem suam. Hic ergo
aled (B ke significabit Romoris sui megligens in vestium usu, H. E. W.)

Ambo ecjus opera, hic a Sojutio citata, ab Hadji-KhalifA commemorata non invenio.

Ad N. 68,

" Plura non inveni de isto, nisi pauca apud Herbelot. in v. Heralki: illius stiam aucto-
ritate nomen nostri relativum scripei u‘*"" » cum Codex noster habere videatur o9,
- [Ut de verd pronuntiatione nominis i, et relativi _Ji, =l constet, inprimis confe-

s ..

rendus est Firlizabadsi locus in Kamiiso , haec in v. J;> offerentis: ..u,pmmmf.

Galbalt g3 A B o het (o e o el ke gy Kad Wb Gl
)_,4.-»-". Vides, loci situm hie aliter quam a Bojutio definiri. In Lex. Geogr. nulla hu-
- jus nominis fit mentio, nec etiam in aliis quos consului libris.

Pro ;.s,)s\” ol » quale nomen non tantum plane inusitatum est, sed cujus ne stirps

quidem (. 3;>) in Arabico sermone exstat, sine dubio u,,sdt ot substituendum est :
quo facto hic nomen offertur illius Grammatici, de quo Ibn-Khallic. scripsit n. 462 (in
ed. Wistenf, Fasc. V. p.ff), quique patione Hispanus, mortuus est a. 610. Unum hoc

observandum, quod Ibn-Khallxc non u,,sd! oy sed sine articulo, \JL:- o scripee-
rit. H. B. W.]
Nostri Commentarium ab Hidﬁ-Khalif& memoratum non video, nec etiam quae mox

in textu citantur illius opera. At vero in Catal, Bibl, Escurial. n. 1435, meutio facta
Na
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est de quodam nostri opere ( Historia Alcorani dicit Casirius ), cui titulus gt w
de quo tamen Hadji-Kbalifa, non minus- quam de caeteris, prorsus tacet.

V;rb&l)bahalmm,, textucntata (sic lege, non Ma.ﬂ) o.ﬁ.d! o = uﬁsu‘t r),, nrecteae ;

habeant vertenda videatur: « nec vidi adhuc quacguam ‘guod Ui (legenh } complwa. :
tum fucrit (h. e. quod ille non perspexerit) e nodis {locis difficilibus jed perplexis

Korani), In Castelli Lexico sub Sode et s etiam legitur: perplexae res; :'mplicata
dicta ; et puto dxctlonem ke d)-b mgmﬁcare proprie: illi (legent:) complwata JSuit

gina, et hine nom ‘potwit illam legérd, mon pérspexit resn, — Vult igitur; hync- tam
pracclarum ﬁnsse Korani mterpretem, ut omnes perplexos. locos gmgent et exphcare co-
patus sit. - At, ait, Aoc tamen in illo culpandum , quod arti e htlens et huniersd
gregnas res divinandi operam dederit” caet. B

Yita l,bn-l‘mmuae datur infra n. 98, nisi hic designetur recentior ille,’ " qui memoratui'
ab Jlerbdoto m v. Tazmmlz et in hbro Tah -I-Hoﬂ'adh 2l 7, quod vemmihus es9é
censeo. ! ! Bl e

Chronicon Dhahabii, e quo verba citata desumta sunt, describitur ab Herbeloto in v.
Tarikh Aldhahkabi, qui sua hausit ex HNdjY-Kbakifae opere. — Alterum Dhahabii opus,
cujus verba afferre Sojttius in animo habuit, quod tamen non perfecit, plenius ab Hadji-
Khadifa yocatur : Jox 3t Ol g Josadh (e, he € libra - Justa sive Izber agens de¢¢,-
emem{w bonge, notae viris a sequioribus. Opus illud duo volumma complecmur, in
q_ulbus commemorantur fata virorum qui trdditionés propagarunt. ' ¢ -
" Nota ‘marginalis} ‘quat in textu edito in fine paginde. adjocta est, hoc-significare; Yifle-
mr. smperfectum . Mmrzt zllms (quuhx) o{ms, et complem.t lud Doctor nqster
Siradjoddin al-AZbadz (aut al—Obbada) ‘qud’ quidem’ de re nihil porro ¢ominémiorar
‘tum video : fortasse,’ quod complementum illud nullaat- geleBritatem naetum edt, Si-ailtap
verba huné reverd:sensum Labent, apparet, ililum, Suac{pddmum esse certe Jibrarjo nostrj
Codicis recentiorem, cum margialis nota, in qud Declar nosler vocel.ur,,sxt alid quam
tilfiuis mamu ‘scripta et sine-dubio-igitur regeption ipso, Codice;,  scripto a. 974. . Unde.ad-
}mth non poterit, ut idem sit ac Siradjoddin ille al-Abbadn (aut al- Obbad‘), de’ quo men-
tlonem mJeclmus in Proleg. p. 39 ann. 149. ) S

Ad N.69. . - oo

Hunc virum nusquam memoratum inveni, nec de ejus C'ommentarw Hfaidﬁckhahfa men-
Ationem facif, — Ante verba uw..tsv A3 vxdetur excxdxsse @ quod vocabulum m Co-

2

~
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dice fortasse novam lineam inchoare debuisset, quare libarius per errorem putaverit, se
illud jam in fine praecedentis acnpmse\,* AN

T, S Y Tob a1 T IM."N’ 70. - A R T W "1

.- Plura ‘de"eo reppnuntur apud, Herbe]omm in w Walegi, et ‘apud Ibn-Kha!lgc. n, 449,
(etht Wiistenf. Fasc? y. p ro) '— Vnta eJus doctorns Abu-lshah at-’l‘ha’lab; Jam oc-

PO <
4" -

currit supra n.'7. "

De Abu-l-Hasano_al-Kohondori nihil aliud communicare lectoribus possum , ‘quam quod
in Catal, Bibl. Oxoh ab Joh. Urio’ conscripto’, n, 1162 p.'244’, occurrat tractatus. gram-
maticus , eonschpms ab ({8 @\M.ﬁt) g s pall w9l DSt g3 GL:: eyt gl
Ejus nomen relativum referri potest ad complura oppnda Kohondor dicta: sécundum
Lobbo-l-Lobab hoc nomine dengna.ntur Jppldn m!emtono Bokharae ; Ntusabnn Harwae s
Samarkaﬂtﬁ et l!drﬁtaé ' .

" Nomen relativum lrgyanz refertur ad L.: & tractum in territorio Kaidabri. Conf Ibn-

Kball in fimaln,'282:.6in ied, Wiistenf; Faac HI.p )e. .
| Abdo&abbar :.-.&? ibn-M Mohammad hxc &g,hsd% dictys, paullo magls mnotescet ex

AT

Dhaha‘l:nLW! in. quo' haec oﬂ'eruntun ¢>) M')JS o) _,sy.“ c.s" o o,.»t o) )sdP
Phaeerts Ko womiv 0001 SN et gty Tt ) g
&P&&H‘ s oa)LSM Qo u,um sLng, &u ﬁ"" L5)_,-> u“"‘; (snc) U"““L’
(SIS syt o Ik b B bt it il g ol S
d,, 5,5’)‘)5}3“" . " u‘ :.;1“ *"';-’)’ w‘")’ r"s“s uJ""-"‘” @ o U“L" o= G)U"

Llcet lgltur ex hoc Ioco appareat ' etllam formam L;) J>, utpote ductam a nomme locx
:;)S_;:'» R fqn‘nn?sxtatamlesié.,‘;;nit'et tamen smﬁul luc pl}o » ,\ hueram S substxtuendam
esse. H. E. W i .

Commemorantur tres ejus C’ommentana ab Hadp-Khahfd nempe prolzxus mediocris
et brevis. Exstant ex iis in Bibl. Escurial. mediocris et brevis (vid. Cat. Bibl. Escur.
n. 1261 et 1264), nec non brevis in Bibl: Lug&‘“ Bat. (vid. ejus Catal. n. 95). Porro
commemorat Hadji-Khalifa ejus Joslt plawl (cujus exemplar exstat in Bibl, Lugd. Bat.,
mtandomn - jiu Cat.: m 94, ot w}.u.“ “etat e - e il (quod ‘opus Hadji-Khalifa
iyoBeN! it we H o Lpaki prosus. sengi-) ; m.,x;m -gjasicommeentarium - in cele-
berrimum Motanabbii Divgpam ; complura ex. hm ﬁ:mp scum aliig adhuc, etiam ab Her-
helato, mepporantur, in,y.. PZalcedz . ‘ . -

Annum mortis noitri Hadji-Khalifa eundem tradidit,
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Ad N07J. A DESEEI B ” %

[ Nomen proprium (s etiam offenditur apud 1bn-Khall. n. 188 («1. wm. Fase. 1,

P 1™, ), et de eodem haec oﬂ'ert M uar-”‘s M s 01‘73 ‘,5 A e

Ms _,;S sl=y,. E quibus appuret complures fuisse , qml&n-lkam appellatnpnem
geverent, H. E. W.]

De Abii-Mohammade al-Bataljust vid, Ibu-KhaRic. n. 354, (ed. Wiistenf. PFasc. IV.
p- f*), ubi  cwyullagl’ o3t vocatur. Nomen ejus relativum refertur ad Bataljas, sive
Badajos, urbem Hispaniae, .

De Abui-1-Walido ibn-Roschd nd ann. ad n. 15.

Abg-1-Kasimum ibn-Baki quo minus pro eodem habeamus, cujus vita data ¢st ab Ibne
Khallic. (n.818), prohibet conjae discrimen, At de Aba-Alio ibn-3Xw vid. Tab-l-lloﬁ‘idh
15, 27.

[ Nomen 8,(.« quomodo pronunlmndﬂm sit, docet Dhahabius in xui3.3i, hmee scribem

)L“J!qu“pﬁs,gﬂhfhwws}uoawm@maf.
PETCe- Y M e u.»un,uu,.n B om B il O gl ot
@@Nkm,ﬁthSeu@st&@MdMMbww

S0 rt s mimy o il o8 EXE il U e o ples LihiS, HL K W)
Commemoratyr nostri Commentarins ab Hidji-Khahfd geperali denominatione powiy ,
peculiari isto, qui in textu citatur, titulo eum non in Hadji-Khalifae opere inveni. Nec
ullam ibi reperi mentionem alterius nostri operis, continentis commentarium i librum
cimt inscriptum celeberrimi Nasa2i, cujus vita legitur in Libro Tab-l-Hoffsdh 10, 64,
et apud Ibn-Khall, n.28 (edit. Wiistenf. Fasc. I. p. v, Slanii T.L p.1 p. M).
. De anno mortis nostri Hadji-Khalifa cum Sojttio convenit,

4d .73,

Plura non inveni de isto, nisi ejus nomen apud Hidji-Khaltfam: .in wireque aulem
.exemplari €jus eomja traditur wsnll ¢!y nos wt.in.Ced. nostro ,X; 4. Ejus nomen
‘relativam refertur S0 Kiow ol ' {teste Lobbo.l-Lobab).
[ Wahranem (hodie Oran) esme Mauritaniae urbem, non Hispaniae, recte docet
v t N o I




r.ex'céoge w,wgﬁuw@wgysw,ms,muum "
wu,\g,obagtu!j”)m Lot ﬁ&ﬂ‘m@nww IdemeuamDhaa
bablus in xx3.0t tradidit in v. 319y : conf. item Ibn.Khallic, in fine n. 667 , Idrisi
MWMN!W,M Ialcumaml'“uazibidmmkimﬁaohqec

wmea‘,..-,,ssm H. E. W]
(Del.g)bhwoﬂmm&ogr.:u.ﬁfjmwmu}@ﬁwnjh)o

LS ERE uﬂ)’u\.ﬂ Cysalw
Memoratur ab H&dji-KhalifA nostri Commentarixs in Korinum; nec non ejus com-

mentarius in y=ilt 3 @O Ju5V, opus celeberrimum Grammatici Aba-1-Kasimi Abdor-

rahmims ibn-Ishak as-Zaddjadjt (u’b'f“) de quo vid. Ibn-Khallic, n. 875
" De anno mortis nostri hic citato convenit Hﬂd;i-l(halifa.

Ad N. 78

[ Quomodo nomen &*‘b" pronuntiandum sit, ex Ka.muso apparet, haec offerente in v.

r e®2

w9y 3L»3 LS w” w"» olidss Ul v—\’» ‘r’»' H. E. W.]
Ejus nomen_relativum refertur. ad t"&" tribun Jamanensem. — De Jakito vid,

ann ad n. 6,
* Nostri Commentarius non memaratur ab Hadji-Khaltfd , nec Sojatius ipse eum cogno-
vise videtur, cum Jakiiti verba hag in re afferat. — De ejus doglore Ibn-Abdolbarro jam

dxctumestmann.adn‘S

4d N. 74,

" De celebri isto -viro etiem vide Fbn-Khallic. n. 448 (edit, Wstenf, Fase. V, pe ™).
Ejus nomen relativum RBomm&ns ductum est a vendmone malorum Punicoram ( UL,. ).

- De notissimo ejos dactore .tbu-Domido vid. Herbel. in ¥, Doresd, lmehdlic. 1n. 848
(ubi conf. Tydemanni aunot. ), et Hamakeri Spec. Catal, p. 33 seq. -

De altero ejus dectore 2t vid. Herbel. in ¥. Zagiag, et Ion-hullic. u: 12 (odit,
WilstenS. Fasc. L p.t.; Slanii T. 1. p. 1 p.lo ) ; et de Ibno-e-Barrddjo Ibn-Khallic. n, 652,



-— 0k -

IIpstnr Cammientiriuy it Korinim memoratur ab; Hadji-Khahfk , 1mec ~non. gjus ~Coury
mentanus m Citab- Sibawaihi. Non autem commemoratum vidi ‘ejus commentanum n
A C”" auctore Ibno-s-Sarradjo netpe euam ulumdm quod m textix aﬂ'ertul‘,
opus.” ¢ ot RERE e g

De ejus discipalo Hilalo ibno-1-Mchassan vid.- Ibn-Khamc n. 789, et de‘AQu—l-Km
at-Tanukhi, ut puto, ndem n, 476 (edi. Wilstenf. Fasc, V. p. o) :

Smgulan librarii errore in anno nativitatis nostri (non in annd mofhs, ut perperam in

annot. dictum est) Codex offert xSlomwasy pro U«&‘Ln_, , quod ‘mirae librarki incuriae et
- negligeutide specimen pracbet. . Celoruin. dg’ anno mortis' etiath . Coklex /374 cina"Sojitio
consentit, .

Ad N. 75
C o . - KEEL
Ante omnia monendum est, pro a.,g)o o r&etntuendum esse fere snne ulld dubuatnone,

u)o o — Nomen relatxvum Kazrawant refertur a&gﬁb -)J.; !,.«.: UB (teste Lobbo-

......

tet, est patronymncum, ductum a poétd Abn-Fnraso Hammiamo al-Famdak (Ibn-Khallic.
n. 788). .

" Locus natahs nostri S, ut nolum est regno Jamanae . “de qua sequentibus verbns
agit Lex. Geogr.: M,Sqﬂ J.JL.;» wﬁdswgmmb,d,\e&,m
uuiw%hd‘ LMMVM')”’JL‘F"WU&SJ'%’L‘M)@U’)
o Ieady el Kp g Blady o1 AR an s el O ! Soardy ol Srﬁ-s
r.s\o,wd.-gte (l.M’MW@?wa‘ B3 W Lot it (B 50

W S giop Jooll O e (g8

Ex omnibus nostri hic enumeratis operibus ab Bidji.Khalifd memoratum invenio tan-
tummodo ultimum, sed sub titulo Wo¥ lyie, non AW hyie. — Ejus Commentarii,
quem (soaeall e LO(n nominavit auctor, mentionem non inveni, nec etiam rationem mo-
minis hujus libri perspicio: (gseal} mihi notum tantum est tanquam cognomen viri, de
quo Ibn-Khallie. scripsit n. 814 (edit. Wiistenf. Fasc, VL p. #*), quo loco Ibn-Khalli-
can quoque dicit:  Jtaawdl 1953 Y 15l S il 830 ot %

. De anno'mortis ejus Cotl. 374 et Hadji-Khalifa cum Codicé nostro consentiunt.
. ‘Trium istorym versuum, non infacetorum, haec est-sententia ;
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o Quot fusrunt amici, quos opinabay loricas — eof erast tales, alvero hoskbus meis »
« Et guos putabam tela bene directa — et erant tales, sed meo in corde :
« Dicebant: pura sunt corda nostra — et recte dizerunt, at ab amors mei."

Ad N. 76.

«

‘ Hujus viri vita scripla est ab Ibn-Khallic. n, 447 (edit. Wiistenf, Fasc V. p. n») —_—
Ejus nomen relativum, ut notum est, refertur ad al-Hauf, tractum magnum Aegypti
orientalis.
Ejus Commentarixm non invenio m Hadﬁ Kbalifae Lexico, at memorat ejus s
ol 8
De ejus doctore Abi-Bacro al-Odfows vid. infsa n. 113, ubi ejus vita occurrit,
De anno mortis nostri Ibn-Khallic. cum Codice nostro consentit.

. Ad N. 77.

Plura de isto videantur apud Herbelotum in v. Maouard:, ubi simul illius nomm;é
relativi explicatio datur, et apud Ibn-Khallic. n. 489 (edit. Wiistenf. Fasc. V p. ),

De Aba-1-Kasimo as-Saimori conf. quae antea dicta sunt in ann. ad n. 47.

Vita Abii-Hamidi al-Isfardinf exstat apud Ibn-Khallic, n. 25 (edit. Wiistenf, Fasc, I.
p- ™, Slanii T. L. p. 1 p. tv). De nomine illo relativo vid. ann. ad n. 63

- Scripta nostri memorantur ab Hadji-Kbalifa; nonnulla parum diverso titulo, nempe
ol (3 S (opll, dein il | 5 wpadll wKlf, porro ixilaluli oK¥, nec
non iy Lyiod o} : ultimum est opus continens quodammodo disciplinarum encyclo-
" paediam, divisam in 5 capita, quae agunt: lum de intellectu humano,, 2um de scienti4 ,
8um de religione, 4'm de mundo, 5um de animd. Citantur quoque caetera hic in textu

‘comthemorata opuseula, sue quisque loco. .
[ Al-Hasan - ibn-Ali al-Djabali verbo commemoratur a Dhahablo in xobadl, in quo

amplum offertur maximique momenti capitulum de U_.ksd? U..L.s\” s uusus ,_,J.sd!
w & w CGo

S, G, A, B, GhiE et it so incipiens: o St
o»u.‘,ususuudw@s,wmmdmsugwsguwuwu
PEVEURNESNF FRVEUNS 1 A S I

" Al-Khatib, qui inter nostri discipulos commemoratur, verisimiliter est a!-Khatib al-
0



— 108 —

Bagdiadt, ‘de. guo:vid,: amm. a‘dmztw Mouim iste mutnmeum, ot\mh Mq
nam Schafiiticam sequebntur ‘

Ibno-5-8obci , .cujus testimonium de nosh'i orthodom affertar a- 803uﬁm, et Tadgoddm
Abdolwahhab ibno-s-Sobci, mortuus secundum Hadji-Khalifam anno 771 (conf. Herb. in
Sobki et Sebeki) ; auctor est operis Xadlidt wlizb, unde sine dubio Sojitius hoc testi-
monium sumsit.

Ejzm nomen relahvum secundum Lobbo-l-l.obab refertur o4 X33 Ko u‘” Pro-

Ny e

nuntiaidom esse: uﬁm docet Lex, Geogr. et confirmat quodammodo Kamiisus et « 2t
De anno mortis nostri testimonia Hadp-Khalifae, Ibn-lhallwanu et Codxcns 874,
Codice nostio conveniunt. :

' Ad N. 78

Paucis memoratur iste ab Herbeloto in voce Sakhaou:, sed datur eJua vita ab Ibn-
Khallic n. 467 (edit, Wiistenf. Fasc. V. p.f4). Ejus nomen relativum g,LSm. quod

et ‘,.,.sw acnbxtur, refertur o i-}f st s} (teste Lobbo-l-Lobab).

’5—

\.s..ﬁ.aa' cum. iy, mirum st : pagmﬁenre videtar ia’ iractavit (hsc,nplimm wt verag
ejus rationi. perspiciendae operam. daret. ~ -

." De ai-Silafio vid. am. ad n. 6; et de Ibn-Tabarsado ann. ad n. 24. NEPES

Quis fuerit doctor ille, qui hic simpliciter al-Kindi dicitur, certo definire nequeo sed

inimadvettendum, etiam supra in n. 58 occurrere (sAi<H _‘..J? _,.y? ‘cujus qmdsm aelas

eadem fuit. i - : .

De Abi-1 Kasimo as-Schatibi observandum, eum esse eundem, qui occurrit apud Ibn-
v-d ol

Khalhc. n. 543, ibique vocatur blLall iuelf up oy eulill e o3 _Secundum
ipsum Ibn-Khallicinem alii eum .uli)t 53 nominant. Conf. Hethel\mV.Scﬁatebt. ek qperis
Wotices ef Extraits T. VIIL p. 834. Celebre ejus posma guwdl @i il 3, proprie ti-

tulum gerens St ay L;SLAS’ )J», vulgo brevitalis causd XxblL3Jl dicitur. Hadji-
Khalifa in L%t 3P secundo loco etiam nostri commentarium in illud poéma (qm mox
in textu citatur) commemorat.

Vita Abd-l-Jomni al-Kindf legitur apud Ibn-Khallic. n. 248 (edit. Wisteaf, Faso. III.

p- o4).

llemoratm- ab Hadji-Khalifa nostri awdi, nec mom commentarius in cflebemmum az-
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umakhnhmompwrgs Juddelt, et commentarius in alterum ow grapmaticum
e,)uldan -nmoﬁo SR, dve,ut Bad;r.-xhahhhhm dat, fl=Jl AL de eoms

mentario ejus in X,3!Jt s0uaill nihil reperio, nec definire etiam possum. (um plura

~ carmina sic vocentur ), quodnam htc sgnificatum sit,
De anno mortis nostri lladﬁ-l(hnlifa Ibn-Khallican, Cod, 874 et Codex noster inter so

comuunto - : i N . . i

Ad’IV. 79.

: De hoc conf. Wiistenfeldii liber: die Academien der Araber p. 48 n. 54, qui locus,
ex Ibn-Schohbae Kan3LJt ul.’sh.b conversus, maximd ex parte cum hoc Sojutii loco con.

vemt. ~ Pronuntiationem ejus nominis relativi ;‘La' cérto deﬁmre non audeo, quum
variis modis efferri possit: dabo quod liber Lobbo-I-Lobab hac de re docet: - gokudt

[ X2

1o o bl b Bpie atd puke (I pailly panllys %H"J'w“be«db
Loyt Ms Loy Slai¥l o ol AR WX x.\lu e omng,-q)uu uohyally
dmwwubc\wg&uwmuﬂ,,ug%wggwx@
o e or gl
De Abu-1-Kasimo ibn-Asicir, nostri discipdlo;' cujus verba affert Sojitfus, vid, amn,
ad n. 2.
Abu-l-Modhaffar al-Marwazi is est, quem nm-Khalhc commemoram in fine n. 408;
vid. quod annotavi ad n.5 in p.83, et conf. Wilstenf. die Acad. der Araber p. 144 n. 200.

De al-Gazzalio vid. Herbelot. in v., et Ibn-Khallic. n. 599 (edit. Wiistenf. Fasc, VI.
p. W). Gazzal significat venditorem filorum neforum; addit tamen Liber Lobbo-l-Lo-

u._,ku ohe Wi <! MQ)@ Oa¥se
In fine versus 4 hujus Numeri pro .y} legendum erit &-. quo facto Abdajaziz ai—Ci;
pan! idem est vir atque in n. 22, ubi vid. ann.
De Academid Damascend Xaias¥t, ubi noster prmclpalem locum occupabat conf,

Wiistenf L L p. 48
" De Al-Kisimo ibn-Asicir ‘mentionéin injecit Tbn-Khallic. in fine capitis, quod agit de
illius patre Slus (53 emlill 5. ; nempe in Wilstenf. edit. Fasc, V. p. 1., unde patet eum

obiises @, 600 ¢t natum ess a..537: ejus nomen ibi dicitur slyy kel pudll Gasa yat
- ) & p

Oa



De as-Silaho vid. ann. 'ad n. 8, et de Baraéato al-Khosthi't. Ibn-Khalliciném n. 11¢

(edit. 'Wistenf. Fasc.II. p: o, Slanii T.L p.'1 p. ifx). = -De nomine relat. '_;.'u:;{.-vid.,
ann, ad n. 43; .

Ad N. so. . . L

Plura de isto non inveni, nisi e¢jus nomen apud Hadji-Khalifam in v. o‘:‘-" t'K"”' ;
quod opus ibi etiam nostro tribuitur. Nomen ejus relativum Komms refertur ad urbem
notissimam Komm in Irako Persico.

Nomen relativum T4aldji varie derivari potest; refertur enim secundum Lobbo-1-Lobab

85 o obr g8 G Sy it Gl

[Mohammad nbmSchod;a at-’l‘haldji commemoratur etiam in Dhahabii M‘ inv,

Aot u.sdgs ot @it 1K g P o st UJ.,.n,,\s -1.4.., &WL\J e’w-*

wla (I8 b o ety @ﬂ‘ﬁmdﬁfwwloawsw

Ol Riewr gamaw oy 000 i, ltemque a Kamisi auctore, in v. ok3: a.l.:.b Q.L;z_,_._},

lswzsguCQJSUJUgaU‘MUAWﬁM&UQ&),Mg\U!M
ewwusw’awugm H, K. W.]

Ambo Hadji-Khalifae Codices nostri annum mortis huJus Alu dant 803 , loco 350,
quem Cod noster praebet. .

Ad N. 84.

De Abu-Hanifd vid. Herbelot., qui prolixe agit de isto Doctore et de sectd, cujus'aucton.
exstitit, Sulfanus, cujus sectam se sequi noster Omar profitebatur, sine dubio est Ma-
licschah Seldjukida, qui doctrinam Abii-Hanifae magni faciebat, istique Boctori splendi-
didum aedificavit monumentum Bagdadi, und cum collegio ejus sectae proprio. Vid,

Herbeleot.
De Zaiditarum sectd nupemme prolixeé egit CL. Rutgers in Hest. Jemme etc. p. 123 seqqs

Nomen relativum U..mra refertur (¢35 8os axle &5{3.} JIPR] U"f ‘5.!3 ( teste Lobbo-I-
Lobab ). '

De Abii-Bacro al-Khatib vid. ann. ad n. 21; de Abii-Sa'd as-Sam’ani ad n, 5 d.g
Abii-l-Kasimo ibn-Asacir ad n. 2; et de Abu-Masa al-Madini ad n, 23,




'4d N, 82.

" Plura de eo reperiuntur apud Herbelot. in v. Nasafi, ubi ei, assentiente Hﬁd;ii-
Khalifa, cognomen Abu-lafa tribuitur. Ejus nomen relativum refertur in Lobbo-I-Lobab
awmé%ﬂmsb,wwm‘gt

Memoratur ah Hadji - Khalif& nostri paraphrasis metrica operis celeberrimi o e ¢
ot ‘_‘3 sasadt, auctore Moliammade ibno-1-Hasan: as-Sehaibani, mortuo anno 187.
Laudat Hadji-Khalifa illud opus hisce verbis: _u} o Juastid &,lin S L
R M’M&’W@“ﬁb’*z“wb—m‘“w‘bjwbﬁ%
& alilna ke 138 9 claaild

Alterius ejus operis titulus ab Hadji-KhalifA paullo- aliter commemoratur, nempe :
O 4w ) b S illl; res tamen eodem redit. Memoratur etiam Commentarixs ab eo

conscriptus, titulo Mt s® sawedl. — De anno ejus mortis Herbelot. et ﬂadlx.Khalifa.
cum Codxce nostro convemun .

De isto p[ura non inyeni, at vero in Cat Bibl. Bodl., a Joh. Urio confecto, p- 248,
£° 1177, 1°, commemoralur Grammatica Arabica, persice exphcata cujus auctor esf

is;'#‘” é..» o ol oy um bmx 53 ; fortasse idem--ille wir significatur, quam-
guam cognemina differunt,
[ Hunc Omarem ibn-Othman aI-DJanm commemoravit qnoque Dhahahlus in w;

longnore capxtulo dicens de noxmmhus Lsrsds ‘5,;:5‘\3‘ ‘.grsm :5);3\33, ,_5,.3\36 "

,..su . ‘};&J\, &3:5‘\33, ‘5)&3\” , grsdt et u..,..sm Hoc xglt;u‘ ammo.dversxone
dngmss:mum capltulum sic incipit : US)S oSJ..» o a.s\.a’ &> 8).a..>- fa UJ! B ‘5’5\3;
ﬁ@,@xuswwﬁmmﬁ@w)ﬁwgfﬂtmwmw;
w,,..;uu‘_;wsw@wt MS}‘»:,UJ,NS&WMU\:UL“UA
W) H. E. W] .

" Vocabulo ,.6.“.\! nullum huic Ioco aptum sensum invenio : vermmxlhmum duco, lumf ’
in pouiid) mutandum esse. .

-
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De Abi-l-Modhaffare al-Abfwardi vid. Ibn-Khallic. n. 685, Herbel. in v. Abcounh et
Schultensii 4dd:¢. in eadem voce. Nomen ejus relativam refertur ad 4bsward, vicum
in Khorasine, quod etiam ol dici dodet Lobbo-1-Lobab.

De an-Nasan, auctore libri, manml mter Moahmop pretn g,.-.x.}t u-“""J' nd. apn,
ad n. 25
“Nomen relahvum ad-Dzmz de quo qmdem vnro nihil 1 repen , vefertur af.,gri u.bo U’n

);:C\; 2._:}’ :;;-5; \L,Lg» (teste Lobbo-l-Lobab) .
De Dhahalno vid. ann. ad n. 4; et de as-Sam'Znio ejusque filio ann, ad ; . 5,

Observandum adhuc, verbum Jf 1 in 3' form4 hic oﬂ'ex;dn significatione, in Lexicis
omnasé nempe disserend: duputaudz, colloquenda cum aliquo, Conf. Abulfad. Ann.
Ilosl. III. 24, Abulfardy Hist. Dyn. 247, 326, 827. -

v e !(""

.i‘AdN.azi.,'\;.-.;.; v M
' [ [ . . P e,

[.Q;xale nomen Felativum hic lateat sub Litteris UJ;,.:}!, nondum assecutus sum, Fieri
potest , ut mendo corrupta sit lectio : certe notandum videtl;r, aJ,}, esse nomen regionis in
Hispanid , nec magnam fore mutationem si :,J,}J! substitueres. Regionem illam Firtizib,
in Kamiiso commemoravnl his verbis i in v. dyyt gl Knarls Wy Hw, atque in

Lex. Geogr. sequenha oﬂ'eruntur me%L,x Lt LIPS SN TS ,.aS! P e...ULe L 8P
T es n lngs 55, o Sy, Ibidem in voce by legitur i 8y, it Grpils haly 4,3
RECTIRE) m_,aasu Uou, \JLU”LW)’ s.u.{ !_,.; LJ :.Jo\r: U_.L,.s U,JA.;‘[! .SL...n! U.c
Zilas (PEIWE Sxtus  igitur istius regionis non multum dnversul esta suu urbls G"'” ex
cujus incolis al-Kasim ﬂle fuisse legntur. De hac sequenha in Lex, Geogr scripta sunt :
o er‘: oyt ot 0 YA ol Wpns ol Rigoe Kyl - o8

ol e L o L *ub 3

0133, proprie se pdrvmn Jacere, inprimis de animi kumilitate et hinc ortd victiis
tenwisate usurpatur, Conf, Freytagii liber Locmani fabulae et plura loca scleota
(Bonnae 1823) p. I vs. 2 et 8 (quos ipsos locos, ibi ex Fakhroddino ar-RizIo\ descri-

ptos, spectasse videtur in Lexico suo, scribens « m Moderatio., Fakhr Aldin Alrazi.”).
Itemque conf. Ibn-Khallicanis locus in vitd al-Khidri ibn-Nasr al-Irbilt ( edit, Wﬁstenf.




-m $1 a=s
Rasc. Il!. p wwn), et in m& ‘Daiidi ad-Dhahiri (edit. Wiistent.}ibRL ptt 8184 £,

Verbum sequens &J vix_aliod qmdmgmﬁcamme videtur , quam. ¢n . diversas .( di-
mplmmn) species se dividere, sive variis disciplinis operam dqrc. H. E. W.]
De Al-Homaidio vid, ann. ad n. 13. '

! LA T S L |
- D I 1 . . s

Vemmmaenmalne est: -
& dotahis Tuae labiontwr: dm;‘ el ‘oimne sthdiem tium dnnoiatur (& Deoy:’
. ‘& Postea (prodilat) testis conira e a ind ipsius parte, et wbi, udi ¢rit pvasio!”

<iv b

a .o . . . N . .
N . g - . L. .
e O L H - I t . ’ RPN [E :

. o ,4d V. 8.

Rl H - . B - . . *
Fod ARUREE LA sn A e A TR A v,

1

= 7 - A

le de ¢o non inveni,’ nisi nomen ejhs in Hadji-Kha[ifae Cod. O. ( in Cod. L locus
ile elmn dmdm;m) tibx tanqmm mctor Oomman‘t eitatur,’ = -

:‘.Af

~

. o Ad N 86
. Brevis de eo relatio ‘exstat apud l‘bn-x.ballnc n, 591 (ed, Wﬁstent. Fase. VI. p. M)
et in Tab-I-Hoffadh 11, & —~ E Iibris’ eJus hic citatis, ‘ab Ha&ji-Khahfu noti comme -

moratum. iuvenio bywudl. ( quem ‘tamen étiam. Ibn-Kballic. eommemm!) } inveni autem
e]ua ui)&‘ﬂ at-dlio Qltulo; ab Hadji-Khalif§ nempe voco.tu: )] rw$} P ul.: uirv‘ﬂ .

sine dtﬂno verd idem  opus designatur: .videlur versani in. exphcalpone dxﬂ‘egentme, quae
inter diversa Moslimorum ;,unspentomm systemata mterccdxt. ,

Porro commemorat ejus sladeatt ui»t L;S S &Lo-‘lf EYd (Cod ‘0 habet :
Adadt LAWY ui L% lxS"), nec non eJus Cbmmentamm, quae m Biblioth. Go-
thand exstat (vid. Moellen Catal: n. 8).

[ Quod ad nomen illius viri attinet, qui hic ebalt Ml.m' o DS appel]atus fuisse
legitur, equidem postremum illud zildlt, . ¥el sl manifesto in Codice offerretur, tamen
dubitarem an recte se haberet ; nunc vero, cum videam, ita esse in Cod. scriptum, ut pun-
chum- .\uud supgrne additum medium habeat. locum inter, litteras et .o fere certum - esse
credo, . pro silill notissimum -illud ehol! subsutuenqum esse. Complures fuerunt. qui
hoc cogaomen { mmﬁeem significans ) gererent (vid, Herbqlot. in v, Saieg , Ihp-Khall,
n. 681, et Tydemanni Proomn. ad Consp. operis Ibn-Chal. p. '92 vs. 10), contra vero
nullus' mihi notus est, qui generali illo nomine balt ( factor, opgfez-) appellaretur ;

nec Dhahabium quoque id scivisse credo, cum in v. e‘bal] de gilall plane siluerit; haec
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e ik vooe Ot adsy Tt ot e g Mt B G ot Sl WAt
ple whe | Jandll allalt (o B e o Je sl %ﬁ%wvﬂ
Klaiu coailis.” H. E. W.]

De nostri discipulo Abu-Bacro ibno-1-Mokri vid. Tab.-l-Hoffadh 12, 58.

[ Cum vocabulum (54}, nomini proprio additum, longe absit ut semper (g Au)l pro-
nuntiari debeat, Lectori nom ingratum, credo, erit, locuin ¢ fibro xcibult sidi tredi,

quo partim sciat, virum kic commemoratum reverd GJB‘” $ appellatum fuisse, et par-
tim etiam de reliquis illius vocabuli pronuntiandi.modis certior reddatur, Haec lgltur

Dhahabius ibi scripsit : b3l g8 of p08 p OeSw “S.\ 2y eyt Qa5 g}dt

Mywkwwuwwhh%gﬂhw"“wuﬂb’

byaie 1500 35T, Lpsityy el g 995 (53 (4 o o o o e o AL
W:‘swbr“‘o‘um%“z‘&e‘r*’“"d‘*‘”tﬁ‘:“’mu‘“'
*5«-“W@dbwﬁsﬁﬂ&‘%"é“duwﬁme&wuww‘
Ve 3 s o Whpm”fﬁ-ﬁa"’ el (Gl oty Rt i)
&J{ww“,M‘e@”\@‘dﬁv&‘@‘@"w&&duuﬁ%

o emwu&bgaﬁdSe&J‘y‘Ms&by,MMS,wrﬂ»
SN S ot B AL bt ot e s o ARy o e
o.m\_,aa....s mucgi,bl‘&buamm,wosmuj,“wﬁus.ﬂEW]

De anno mortis nostri, dissentiente Ibn-Khallicane ( conf. Index Tydemanni), liber
_Tab.-l-lloﬂ‘idh et Hadji-Khalifa Codici nostro assentiunt.

. . '
- L . " AT . § . P

Ad N. 87,

[ Valde mihi suspectum est nomen 83, (3, quod in Cod. quidem ita scriptum est,
ut posterioris vocabuli nuila littera puncto notata sit, Cum igitur nemo mihi notus sit,
qui nomen 8, gessérit, nec Dhahabius etiam ut nomen proprium viri iﬂud commemo-
raverit, verisimilius duco,, vel w.;)-’ vel sy, legendum esse, de quibus nominibus haec

offert xiiulh o (o) BAE (2 ey mlly ] ey aT Saglall 35
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e&su.nwu), ﬂ),wwtrﬁt%»u% U*,J’%M'{WU!U‘L'
oW, H. E W.]
_ De Abu-Sa'do. al-Hafidho vid. Tab.-l-Hoffadh 15, 45.

Ad N. 88.

* Plura de isto non invenio, nisi ejus nomen apud Hadji-Khalifam. Ejus nomen relati-
yum @f refertur Las¥t o by )/.a- s} (teste Lobbo-I-Lobab ). ‘
Ejus Commeniarius, cui secundum Hadji-Khalifam titulus est .8 sill oLt &‘L"

oL T Kwdl o4 el W yanlly, exstat in Biblioth, Escurial, (vid. ejus Catal.
n. 1279), et in Biblioth, Leydensi (vid. ejus Catal. n. 81), Phrasis, hfc'in textu obvia,
,;L,:}Jt ~ s:.;:)L..w Ml (ad litteram: guem deportarunt qui camelis vehuntur) signi-
ficat , illum Commentarium ubique locorum expetitum et quovis perlatum fuisse.

« Memoratar quoque ab Hadji-Khalifd alterum ejus opus, hic citatum, et quidem hisce

verbis UUSMMld,trsw&su@Wywy,..... b 850
KUl FAsUly gl el 500 Gla La LN, LY Gl e s 2 e
b xd 500 S by 05 e Jmmy (L Lot msan) il e ALY (it [Lithy
sy BN aly sl Sl 5T dlean 3KSa plaly cusd ol o0 ket iy
slodalt (yad, i. e. » Tadhcirato-1-Kortobi. Es¢ opus celebre tomo uno spisso, cujus
snitium : Laus Deo excelso supremo etc., guod collegit e libris narrationum et tradi-
tionum, (inde sumens) quidquid spectat ad mortem et mortuos, et resurrectionem,
el paradisum, et ignem, et tentationes (Antichristi), et signa (wultimae Aorae ).
- divisitque illud in Capita et adjecit cuique Capiti sectionem , gqud in medio poni-
tur ea, qud (lectori) opus est, aut rariorum dictionum illustratio, aut obscurio-
~ rum locorum explicatio. Vocavit illud opus: Memoriale de statu mortuorum et rerum
ad. vitam futuram spectantium. Exstat ¢jusdem operis compendium a guodam, nescio
gqwo, viro docto compositum,'”

De urbe Aegypti superioris, capas i3 Kuia, sive etiam e b Kuie dictd, conf.
Reiskii ann, ad Abulf. Ann. Mosh T. IIL p- 750. Pertinet autem ad regionem

y,a.’...ss vid. Sacyi Rélation de I'Egypte par Abd-Allatif p. 697.
De anno mortis nostri Hadji-Khalifa consentit cum Sojiitio.



. . e U

4d N. 89. .

Plura de isto pon inveni, nisi ejus nomen apud Hadji-Khalifam , qui illud constanter exhi-
bet, ambobus in exemplaribus, wX> .pb d,;adt Ol 3 e\ 2l g, quo co-
gnomine etiam ejus Commentarium commemorat, nempe titulo ,,x> Ugt s de anno
mortis cum Codice nostro consentit tantum Cod. L., in commemoratione ejus commentarii
ia Haririi Consessus, . quo loco annus signis numeralibus notatus est; aliis in locis ambo
exemplaria habent annum 589, sed plenis vocibus enuntiatum, qud quidem i in re facili
€ITOre mui Pro s scribi potuit.
" Al-Hariri ejusque Consessus nimis sunt cogniti quam ut de iis quidquam annotarem, et
noske} commentarius in hacce opus, nec non in Koranum, ab Hadji-Khalifd verbo tan-
tym indicantur.

De Abi-l1-Mawahibo ibn span vid. Tab. -!-Hoﬁ‘édh 17, 9, quo quidem in loco pro
;s‘rmo a Wiistenfeldio editum est /%, [Scriptionem (ssao bene se habere, apparet
e loco libri xobWtt, in quo Abi-l-Mawahib ille in transitu commemoratur, Sw enim ibi

(in v. m) legitur in nostro exemplo: U.“S\JS Oeses oot dog Rikte, .x:l..q- W

vﬁﬂi,ﬁuc,u.w.s\ﬁ@ruﬁfw' @Lbfiﬁfwu.:ubuaNYMdﬁ
zu& ‘5.’4» ot Idem illud nomen Spae oyt offenditur quoque in Urii Catal. Btbl‘.

Bodl. p. 183, ubi n. 849 descriptus est liber u}LI*JS LN Koacaah wt agens de
rebus gestis primi e Mamlucis Circasiis in Aegypto dynastae (Nl Craw ol M

20-

isS 2 Daraw u“‘ mortui a, 801), et auctorem habens (57090 (3 DS\ (g3 S\ Urius
quidem illud nomen ibi Latine scripsit Mohammed ben Mokammed ben Sasar:; at Pu-
seyus in Addendis et emendandis ad Codd. Arabb.in Parte primdé Catalog: (subjunctis
Parti secundae Catal. Codd. MSS. Or. Bibl. Bodl., ab ipso editac a. 1835) docuit
(in p. 897), se in libro quodam e MSS. Bodlejanis nomen (520 pronuntiatum invenisse

e .

(syes. Utra pronuntiatio melior sit, haec quem Puseyus commemoravit, an illa quam
wostrum libri aviwl exemplum isto. in loce offert, plang mihi conficere posse videor per

collatum Cod. nostrum 423 (\.o..u;- o SIS Wy 3 It 5,0), in quo ad a. 728

¥psius tllius viri mors notata est, de quo Puseyus L. L dixit: cujus vero nomen ibi,
in praestantnssxmo illo ‘Codice, non tantum semel iterumque, et maxime perspicue, .yt

L;J..uw scmptum offertur ; sed etiam, cum in versibus collocatum sit, haud aliter pro-
nuntiari posse apparet. H. E, W.}
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4d .V, 9

* [De hoc viro ejusque fratre et posteris bteviter tiodife miéntionem fecit Dliatiahtaf in
aiiaalt 4 in v, u..!)haecscnbens U.ni-q)oamce Miu—hy?‘,*ﬂl.,\ Rk
r.,po‘.gﬁ‘ ybebnu&.wuﬂ*w‘ﬂ%UAM‘UQM‘.J&JJ,)M'N
MUQMSU:”{M' P QQUM‘ wenls sty Lh.ﬁehaua‘ua‘)-ﬁb'

o (sic) &St elandt U"‘ o= v..,.u)\.g.d! ke ot w‘, ( vult sine dubio oon ) on wila uﬁdt

wh: L puilly Wsl>. Ut igitur ex Sojutii loco apparet, patrem hujus Abt-Ganimi Mo-
hammadis ibn-Zina appellatum fuisse Abiz-Thabitum al-Hosainum, ita ex Dhahabii de.
scripto loco efficiendum est, plane idem hoc nomen f/io quoque ejus proprium fuisse,
cujus rursus filius Abz-Ganim: praenomen gesserit. H, E. W.] : .
Vita ejus discipuli (g;53} ()} occurrit supra n, 80, ubi cum illustrationem nominis

relativi (5;,5\U) omiserim, hic apponam verba libri Lobbo-l-Lobab 89> st)ﬂ, ,..:JL;
230 I il (b e sl Ly et iy ptaal LB g5y iy g5
« ),;)mgn (L o1 gy ) L gl paky uliaxs ol OSmty GAlS iy mal
® oledly xi8

Ad N. 9.

Plura non inveni de isto nisi ejus nomen apud Hadji-Khalifam, Nomen ejus relativum
Cswyb sic explicatur in libro Lobbo-1-Lobab: kiahay w8 (st Xd (wh I pally -
wolllt (fort, puiy) poisy sads SN Lpte Bps Gt 3y
Eum tamquam Schiitam strenuum Orthodoxis valde suspectum fuisse, patet ex Hadjje
Khalifd, qui, Commentarium ejus in KorSnum commemorans, haec addit: u‘;:ﬂ Jis

ot g »:5'; §:\f xS wadp>t Od,.  Vocavit autem suum Commentarium =S\

bl plad et
De Rafidhitarum sectd, ad Schiitas pertinente, exponit Lexicon Preytagii in voce.
- Nomen Hilsh al-Haffir, de quo quidem viro nikil inveni, occurrit in loco ex Dhahabii
- silell, qui in annot. ad n, 90 descriptus est.
De anno mortis nostri Hadji-Khalifa et Cod. 374 noatro Codici assentiunt,-
3 ] .



Ad .N. 92
;' Vita hujus viri datar ab Ibn-Khallic. 1. 638, et in libro Tab.-l-Hofidh 12,24, Couf,
Herbelot. in v. Naccasck.. ,
~ [Abu-Bacr Ahmad i 1bno-l~Hosam 1bn-lhhran etiam in Kamiiso commemoratur, ubu inv.
st legitur: g;h.dl oSl (53 Ot o.>, R ‘J.w H. E. W.]
< Nomen relativum (s-ts> sic explicat liber Lobbo-l-Lobab : rL.:\JS R U..'L...S\JS
OH o by Rales |y alall plesl N NFYCETIPN Uyadl. — Et nomen relativum

’9-

pf\f ab eodem libro refertur Ua.a.S\” _,.9, 8“” IR
_ De cyekoa vid. Tab, -l-Hoftadh 10, 28 [Nomen hujus viri u“b‘ esse pronuntiandum,

“&-s

apparet ex siadt , in quo sequentia offeruntur: Ls":‘"m LS VERE I W
xmu&uwwewwsmwmwwsmpu ‘,MLs\JS
wde HLE W]

" De al-Hasano ibn-Sofjan vid. Tab-l-Hofiadh 10, 69, et de celeberrimo ad-Darakotnio-
Ibn-Khallic. n. 445" (edit_‘Wiistenf. Kaso. V. p. #t), Tab..l-Hoffadh 10, 20, et paucy
apud Herbelgl, in v. Darcathani et in Addit. ad h.1, — Nomen ejus relativum refertur
Stk Ksia Ubh!t to & (teste Lobbo-l-Lobab). — De Ibn-Schahino exponit liber

Tab.-1-Hoffadh 10, 68.
[ Nomen relativum u»oflt hic Abu-Ahmadn xlh tributum (et manifesto quidem sic in

Cod. " scriptium est), nusquam inveni: fortasse aut in Gmfdt, aut in L,bedﬁ mutandum
est: haec enim ambé tanqueam nomina relativa sunt usitatissima, H. E. W.} '
Inveni ompia ejus, quae hic in textu commemorantur , opera in Hade-Khahfae Lexico ,
et quidem iisdem titulis, excepto ultimo, quod sxmpllclter titulo uSsS..bJS uLJ inter
aliorum de’hoc argumento opera enumeratur,
De Al-Barkanio,  cujus testimonium.de nostro hic affertur , vid. Herbe} in voce, ‘et
Tab -1-Hoffydh 13, 50, Natus est anno 339, obiit a. 420. Nomen ejus relativam refer-

tur el Sl XS UL’:‘ e (teste Lobbo-1-Lobab). — EJugdem Barkanii testimo-
nium, ut Codicis margini adscriptum est, paullo plemus citatum esse videtur, at ibi
plurale 5L fortasse minus bene se habet. - :

- Pe Hibatollaho al-Lalicai vid. Tab.«l-Hoffidh 13, 56, .ubi male legitur in edit. gbim ’

Ejus nomen relativum refertur in libro Lobbo-I-Lobab 3 U"‘J‘ G.ZJ! w$3 faddt t“' ‘_,Jf
(L aut ,,).>,¥§ aut §2) St




¢*{ Nomen relativum g@ﬁn, ut isti viro proprium , etiam in Kimiiso. commemoratiin
est his ‘verbis : M’cg;m wﬁﬂ!ﬁs,ﬂw3»&m:?$@wuww’
’_,r.wt U)’(“ gaia oqits Vides autem, illud non ab Arabico nomine ductum esse, sed a
Perswo uﬁS sandalium , cui vocahulo in loco, ex L.t uJ descripto, plurahs forma

plane Arabiea, uSJ_,} tributa est. H. E. W.]

. Liber Darakotnsi, hio citatus, ab Hadji-Khalifd memoratur.

Insigne illud, quod a Darakotnio narratum est, indicium ignorantiae nostri, quod ad
historiae cognitionem attinet, in eo versatur, quod clarum illum Persidis regem Na-
sclurwinem (olo—5sst) prorsus ignorare videretur, ejusque nomen ridiculo errore ,.,!

o'/, ut cognomen Arabicum, efferret.

, Annum nostri natalemr, licet fluctwans, eundem dat Ibn-Khallican; liber Tab.-1-Hoffadh
Aautem a. 284; - annum mortis quoque, inter aliorum opiniones, eundem atque Codex
noster affert Ihn-Khallican ; prorsus nostre Codici assentiunt Hadji-Khalifa et liber Tab.-1-
Hoffadh, Codex 874 autem, "quod miror, de eo tacet.

) ' Ad N. 95.
¢ Plura de e6 vid. apud Herbelot, in v. Thabar; i libro Tab.-I-Hoffidh 10, 73; apud
Ibn-Khallic, n. 581 (edit. Wiistenf. Fasc. VI. p. 11), quae vita edita et Latine versa est
‘ab Hamakero in Spec. Catal., pag. 21 seqq., ubi quoque ejusdem Tabarii vita ex Abu-
‘Zacarijao an-Nawawi excerpta invenitur.

¢ Quae fortasse ‘aliquem, morari posset dictio g&b‘ﬂ Ul.e nihil almd designare videtur

os 08

«quam quod nas volumus dicendo: in den volsten sin van ket woord: est enim _ilb)
m umversum dmuttere, vmculw solvere caphvum, rem arclis quibus inclusa erat
l:mtzlms liberare, et de verbo usurpatum, in sensum amplum et generalem eo uti, —
Verba quae deinceps leguntur, inde a poladt ya t"' usque ad o9,Lsl,, plane conve-
“niunt (paucissimis tantum vocabulis exceplis) cum iis quae in Nawawu relatione , ab
‘Hamakero 1. L. p. 26 editd, exstant.

‘ De Ahmade ibn-Man?’ vid. Tab.-1-Hoffadh 870. Idem nomen offenditur in" Nawawii
* "loco apud Hamakerum L I. p.25 vs. 8. In Codice nostro ita scriptum est, ut potius u.,s
'tuw legerem, sed scriptio in locis allatis rem dirimit,

© De wu S it vid. Tab.-1-Hoffadh 8,90. — [Qui htc 35 o3t appellatur, idem est quem
m Nawawii loco, ut ab Hamakero p- 26 est editus, Yalt .3 i wayS b dici vides.

i @



A .lm ——

At Hamakerws ibi minus hene w3 edidit, cam. cempererim ianvmﬁrqmcod‘ce
revera w‘r scriptum esse. Jam vero per collatum Kimiisum in v. '.,.v_,s’ ». non tantum

certum est, nomen illud w5 Ppro demnnhv& formd habendum et e ‘f pronunuandum
esse, sed confirmatur quoque id, quod de illius proprie nomine a Nawawio et in libré
blisdt wlib est proditum. Sic enim Firizabadsus: b ).f N xr.L.?, Ua.)l! J..,...\).f,

Qo 3

U)Lsu}z\mugdsﬁdt‘ym HEW] ‘ .

De (sl o SUS vid. Tab.-l-HoHzdh 8, 100; de Jinoso ibn-Abdils’ls eundem librum
8, 123, et Ibn-Khallic. n 863; et de at-Tabaranio supra, in amnot. ad n. 6. ‘

Ahmad ibn-Cimil memoratur ab Herbelot. v. Camel; obiit secandum Herbelot. et
Hadji-Khalifam anno 830. Commemoratur eham in Nawawn leco apud Hamakerum.
p. 26 vs. 8.

Memoratur nostri Commentarius ab Hadji-Khalifd, qui iftud opus magnis laudibus
effert, adductis virorum doctorum testimoniis: memorat quoque versionem Persicam
istins operis in compendium redactam, ex qué fluxit versio ila Turcica, quam in Biblioth.
Dresdensi exstare monet Fleischerud in Cat. Bibl. Dresd. n.22. Opus ipsum Arabicum trd
ginta millia paginarum complexum fuisse , aucter est Hadji-Khalifa. — De celeberrimo
Nawawio, hic citato, vid. ann. ad n, 68. De ¢jus opere ¢!t prolixe egit Hamake-
rus in Spec. Catal. p. 139 sqq. Adjiciam hic verba Hadji-Khalifee, ¢ Cod. O. excerpta

{Ced. L. enim ibi multa omisit ), quibus illud epusculum lawdat: St Oude LA 99
‘,msuu—" B2yl B ol puzr gt wlestiad) WS ..u.»s\nu,rmus
all G Lo s it W0 of Sy Kaagfly je2ally xerillly Baeslly wleally (o
Kl Sl claad (g0 L pugd Ll salt sy L"..u.a.wuuss;u,uuuso..
- Aol § Ul sl 3 I e Je sy g el oFUb
Frustra quaesivi opus nestri SLa¥t wyl\¢3, sed conferendo libro Tab.-l-Hoffadh, ubi

brevis est de nostro relatio, et imprimis censimili loco apud Nawawium (Hamak. L. L
p- 26 vs. 12 et 13), plane certus factus sum, errorem librarii in nostro loco latere, et
titulum libri esse U3 Gud\i, qui ab Hidji-Khalifd etiam affertur in Cod. 0. (Cod. L.
enim hic plura omisit opera). Error facile explicari potest, si statuamus, litteram 3
in €0 quo librarius usus est exemplo, aut sine punctis scriptam faisse et paullo crassio-
rem evasisse, aut puncta ipsa cum litterd coaluisse et huic majorem quam par erat cras-
situdinem dedisse: facile tum potuit quoque  finalis pro J haberi, — Caetera bhic in
textu citata nostri opera, ab Hadji-Khalifd, suo quodque locp, commemorantur, excepto
ultimo, quod non inveni: ea jam recensuit Hamakerus L L p. 32, hunc ipsum librum




119 —

c,,,..ut wlnb uum, fhique simul explicuit, quomodo. intelligenda sint vdvbc 0w 49y
et seqq. -

Verba.mpa&t“xnldt.obm, U3y aSeyy qm‘bus rite intellectis wquhanullm
difficultatem praebem.. paucis illustrari meventur. J», est quodque legatum, quaeque

donatio ad publicum uswm destinata: W, i\ dicitur de eo, qui talenr donationem
conststuit. Ponatio igitur, quam Khailifa huic wvel illi Academiae legare volebat, erat
opus continens tam firmas tamque validis argumentis comprobatas doctrinas, ut omnium
virorum doctorum suffragia laturae essent et a nemine subverti possent. Conf. locus, ubi
i3, eodem sensu etiam de lbris dicitur, Abalf, Ann, III 124. ’
De Abu-Hamido al-Isfardini vid. ann. ad n. 77.
" [Quod pro- iy} dwdt Ols’ b in Nawawii loco, ut ab. Hamakero est editus (L 1. p. 26
¥. 7afl), Jalgwll Oges o scriptum legatur, id editoris tantum errore factum est:
Codex enim noster etiam recte in illo loco: val> ,f offert. Caeterum Sacyus in censurd

sud illius operis Hamakeri (in Jowrnal des Savans 1831 p. 346—3856) jam recte .-

motavit, hunc locum minus bene a praeclaro illo Viro couversum esse, et pro: S¢
vel ad Sinenses aliguis proficisceretur, wt Commentarium Coranicum Thabaritae
3ibi acquireret, non multum inde reporiaturum esse, praeter verba Hadsa Mdna-
éo, sine dubio: sie vertendum esmse: St v. a. S. a. p., u. C.. C. T. 3. a., non nimium
fore illum laborem. ( His) aut consimilibus in eandem sententiam verbis usus. —
Apparet etiam in eodem illo Nawawii loco (apud Hamak. p. 27 vs. 1) male legi o=

Sagj> oy} Bl (b, eum pro ke necessario- substituendum sit u.;-:-, ut hic apud
Sojutium (. ™ ve. &) legitur, et ut ibi etiam in Codice MS. offertur, H. E. W.]

- De Ibn-Khozaimid vid. Merbel. in v., et Tab.-l-Hoffidh 10, 79. Cave, ne eum con-
fundas cum Abi-Tabiro- Mohammade. ibn-Khozaima, qui occurrit supra in n. 7 et 22,

De anno nativitalis et mortis nostri consentisut cum Codice nostro Tab.-1-Hoffadh et
Ibn-Khallic., et de mortis anno etiam Cod. 874.

Abu-Saidum illum ibno-I-A’rabi sibi ignotum esse, etiam Hamakerus L L p. 31 in
ann. 89 dixit, quo loco de reliquis egit, qui aut =Y U"“ aut oo U“‘ vocati
tuerunt. :

Duorum istorum versuum heec est sententia:

»(Eat Aic) casus gravis et ingens negotium, ous simile guominus ferat fracta
s.e8t palienlis patientia >

» Surrexit nuntius mortis doctrinarum ommm, cum surrexit nyniius morifis
» Mohammadis ibn-Djarir."”

* Conf. Hamak. Spee. Cafal. p.as,qxnlbxhudmmvmexnpnhmsthhn

€

<
14
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jam adduxit et vertit, male tamen pro shis-edens ghis; et pro Ju>; Jels
Quod attinet ad annotationem marginalem ad hunc N. pertinentem, quae in fine p, 1

a nobis ndjech est, de eA observo, vocabulum a,ﬁ)o sxgniﬁcare criticam Traditionis di-
Jjudicationem , unde ol Ko W= ab Hammero in.Ehcyk’lop. Uebers. recte vertid

tur: die Ueberliéfemngskn‘tik. ULEX! nomen est Commentarii in Korinum, a Za-
makhscharig confecti, de quo vid. infra n, 127. Caetera Lexici ope facile intelligentur.

Ad N. 9.

Datur quoque ejus vita, sed paucis tantum verbis, in libro Tab.-l- Hoffadh 13, 83,
Nomen ejus relativum ;_..L.u quum vario modo efferri et derivari possit, verba libri
Lobbo-1-Lobab integra hic apponam: ) pailly callyy X oLl (I () oKty gally
N oS Ryl g sl o ot et L Baede Was (L r.m') Olesle
Riahe Spadas My Kewid] 3 Lagt 30l WSy ¥y by (W iy i

War oh ol e ot Kabe A 0 ol @il Sl o e (oLl

Commemorat Hadji-Khalifa nostri opus X3yl .iw; non autem ipee illud cognovisse-
videtur, nisi ex mentione ejus, quam fecit auctor libri Xadpot (suli3, Fadhlollah ibn-
Mohammad ibn-Aijib, notus cognomine Montasib-Zadae (sol; camiia ). — Commemorat
porro etiam nostri Commentarium, nomine owidl o JiSUi=Jt, in quo auctor, contra
morem plerorumque interpretum, sensum verborum sanum et grammaticalem conside-
rantium, sensum subtdem, allegoricum et mysticum, e Korani verbis eruit et exposuit
" (hoc enim verba Hadji-Khal, Uguaid! 301 bl ooher ot SIS lud e, significare
videntur) : quare €jus Commentarius quam maxime vituperatur ab interpretibus gram-
maticalibus ( $l,bil \#1). Pro omnibus sit judicium celeberrimi Wahidii (cujus vita

tradita est supra n, 70): rmbuSJé ¥ ove oY uﬂ..us Gl Mu‘rz)
@A o
Composuit quoque nester u_,mn I3, quod opus Hadji-Khalifae notum non fuit,
nisi ex mentione ejus quae occurrit in a,é,nﬂ wlib, etiam a nostro conscripto.
De nostri doctore Abu-l-Abbaso al-Asamm vid. ann. ad n, 82; et de Abiu-Alio an-
Naisabtri Tab.-1-Hoffadh 12, 21.
{ Abii-Bacr as-Sibgi etiam commemoratur a Dhahablo in x&iudt, in ¥,  iuall, his




— 2] ==
verbis : L..QJ,A, s elaldl ot ety ‘.:’Lsut g ot o K gt Y uﬁ.\aﬁ

w Oow

gt hvall uﬁsdmw&wbm H. E. W.]

, Nomen relativum u.u.h: ductum est a complunbus locis, quorum nomen a vocabulo

uulaa (portio terrae in feudum concessa) mcxpxt quusmodx Toca 18 enumerantur m

‘Lenco Geogr. U A :
* De al-Racimd vid. ann. ad 1.’ 11; et de- al—l!anhaldo anu. ad n 22. — Vita Abu 1-

Kisimi al:Koschaitii’ occurrit gupra n. 84 ; et vita Abu-Salihi al- Moaddlnn in -kbro Tab.~

t-Hoffadh :14, 21.- 1% S SRR
De anno nativitatis. nostri -liher Tab ~1~Hoﬂ',xdh cum Godxce nest,ro _consentit , nec non

de tempore. obitds ejus, una cum HadJ:-Khahf& et Cod 314.
Verba' 5» Lty “hic “mdlum amsum habent, quum Sojatius in hoc- hbro ordinem lit-
terarum secutus sit; nec igitor diversos lnterpretes in diversas classes retulerit; pra

diversd eorum Korani interpretandi ratione;, sive magis sive minus laudabili. | Videntur
igitur haec verba ex aliolibro, in quo. de hoc Mohammade exponeretur mcaqte trans-
scripta esse una cum antecedentibus: dum fortasse So;uhus haec quoque mde Mmutuans,
putabat, se ab' initio loci a se. descripti nomen auctoris ' addidisde : ita v. ¢. ut mox
Dhahabii verba citans, illius nomen adjecit. — Chronicon illud Dhahabii,’ ex quo verba
allata desumta sunt, sine duhm est ejus pduW éu)b’ de quo vid. Had,p-Kha!

Ultima vox a\...EJo est nomen actionis verbi pb3, quod in Lu)co notattr significa-
tione amputavif, secwit; hic aulem metaph sxgmﬁcat. trupcavit, mutilaviz verba ,
plane nostrum vermmken, verlmoeyen. ' o -,

.. e - '
ToomTm v R, . A e v e s

' AdN”. '.:]!. : R [N
. ’ B ' o an :

. Plurg de eo non invenio, nisi i ejus pomen apud H&dp-Khahfam txtulo Lés’uoﬁt M'
JesCilp in Cod L.: Cod. O. eum confundit cum Abg-]- Kasimo Isma’ilo al-Isfaham (de quo
vid. supra n 23), omniaque confasa habet.. . . L.

[ Nomen Ssa.44, hic umi e proavis Mohrimmagdis nl-IspahanI mbutnm non - ahb: gui~- ’
dem inveni, sed tamen non dubnto c{um bene scnptum mt. Videtur enim ongme Per-

©”

sicum esse, et composxlum e vocabulis, A amor , et o),; snve o};t, Deus lta. ut aut
O)a;ea, at af;g.., pronuntiandum sit, et: proprie amorem Dei, hoc est a Deo ama-~

tum ; significet. H. E. W.] . ;
. De- Ahu—Bacro 1bno-l-Molm vid, ann ad n.: 86 et de ongme nonnms relatm ans\ﬂ

ann. ‘ad n, 92. — Deé aun6 mortis hujus viri Hidji-Khakfa Codici-uostro assentit, -
Q
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- Ad N, 9. .

HUJUS viri vita, mvemtur apud Ibn-Khalhc. n. 668. — Harrén, unde ommdus erat,
nolissima est Mesopolaxmae urbs, )

[De viris quos Ibn-Taimija audiverit, sequentia apud Ibn-Khalhcinem L L, in utro~
que nostro Codice (nam Wastenfeldii editio, dum haec geriho, nondum ad hane vitam+
progressa est) reperio : oS gewy Sl o @R b Ll g NiRE plow p0
,.ﬂ.u:, Bl ot el ity (eI e B oy L. In quibus’et alia vides ab
fis, quae Sojiittus hoc loco scripsit, diversa esse, et hoc’ pbtissimum quod ibi de 44t
o.u.“ gt mentio fiat, hic de Bt [ o9 gl 54, cum Sojitii quidem locus
sic ee habcat ut facxlb opindri posses, Ex toc ‘emendandum esse - lacum  Iho-Khallica-

quo nimirum pro e gl 3 substituersium conjiceres (ut plenius apud
Sojﬁtrum est) U,.JT o ,Ja.a, — = Wt ot e gl of. Verum tene, me quidem
neque de \.3,33 et CJ"‘ @)t 5, neque de W)l . sal, usquem mentionem factam
vidisse, cum contra /A o e.JJi ', quem Ibn-Kallican hic '‘commemorat, ' notis-
simus st vn', quem istd petate vixisse certo constet. Haec offert de ilo Dhahabii

aiiadl, im V. sh pwtewbuwsmwsﬁ, plad age uisy .,\n,q...e
et DI ) il Kl Ay el O (B RLUSUL et ! £t 5t
O pun gl ate Ko 5OI0RS) Fa ot WD Ous iy B4R e S T Jode
3P Gy il ool N 1 o e 5t e T ks Lt it 0
Ex quo loco cum nondum plane constet, qu;modo illud 2t pronuntiandum sit , hic
simul adscribam Kamiisi locum in v. Un, ubi idem nomen his verbis commemoratum est.

Cum supra in N. 3 nomen ejusdem, qu; h;p xterum commemoratur Abu-l-Fatlu

ibno-1-Batti se offerébat, addzm qmdem ad illustrandum locum ibi ¢ VL.US s..-J citatum,

Dhahabii verba, in sxéadl in v, a!:u oblata', sed neglen, turh simul alium ex xycfalt
focum’ in medio ponere, in quo ipsius illius viri mentio facta est.

Nempe in v. Bt haec scripsit: Dhahabitg: puilt s La_,so i e Biiys La
o st i sy Mb,ueu{d x.;,mu..ulmsw Sl dus o e
iy )f-’t s o = o il Shalall Ll 1 2 sl De AbE-LFtho
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illo idem plane refertur in Kamiiso, in a . h,a ,‘hJ! gl 5ty LSy8o Uiy %8 by
Qq ufs Ka gl wh9 (ga ol g St
. Qui mox sequitur; Sa'dollsh ibn-Nasr ad-Dadjadji,- etliam in Kamiiso commemora-
tur, in v. 25, ex quo loco de pronuntiatione illius veladivi nominis certi menus : »y
digly s g Ml Ky Gl gt BT gl pelt G O
M&Muﬂgwt MM‘MM’MW:MBM
@R eeelsdd. HOE W.].
De Schohdd, celeberrim4 illd foemind , vid. Ibn-Khallic. n, 285 (edit. Wilstenf. Fasc.

III. P- Va. [Nomen hujus mulieris revera Schohdam pronuntiandum esse, quod ex vitd
¢jus apud 1Bn-Khalffe, non apparet, constat ex xuits.lf, ubi. primum in v. 8o legitur :

gt piliy Kelamy WA 8gh; #¢ deinde etim in v. (g3 sequeatia exstant:
DS (g8 g ,Sf U | U).S\.»J‘ LS-:?S‘ sl () M gt g ‘;ﬁﬁt

26 .

st =6 ,wﬁ’bgﬁﬁ!,___&&&,mfzuﬁcae‘,udw,ww

@ gt Loyaly S0

Qnod ad nomen M ot attinet, mulfi quidem inter Arabes fuerunt, qui qu-
appellarentur (ut ‘ex. gr. ex Indice ad Haigsam, et inprimis ex Kaihiivo, epparet);
verum inihi salterh plane ignotws est, hui¢ homhini unquam aréicslum praefixmn fuisse.

Quare, si hic lectio bene se habet, promuntiandum videtur AiSW i, collatis hisce
Firdizdbadii verbis, m fine capituli de v. «sip- oblatis, ex quibus apparet, vocabulum

q.,.aL:s'\J! tanquam nomen proprium non plane inusitatum fuisse: WISV} FYLI CE -1 T
Mt o3 a3t (50 HLE W]

. Nen inveni apud Badji-Khalifam opus nostri de jurisprudentid : verisimile est, hic non
dari ejus titulum, sed tantummodo in universum moneri, eum breviarium scripsisse quod-
dam de jurisprudentid, cujus titulum fortasse Sojutius ignoraret.

Nomen relativum dbarkizhs jam expositum est in ann. ad n. 56, et Fariks refertur ad
¢#%,Blae, urbem in confiniis Mesopotamiae et Armeniae. Commemoratur vir iste in
Tydem. Consp. operis Ibn-Khallic. p. 04 vs. 4. :

- De uamo mitivitalia nosiri Sejutio epsentit lby-Khallican; habet autem annum ejus
mortis 621 pro Codicis nostri anno 622,.— De Ibno-n-Naddjaro vid, ann, ad N. 8
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" Plura de eo non invenio , nisi ejas nomen apud Hadjr-Khalifam, qui ejus Commentaridm
integro Yitulo citat, his ueus verbis: WS ' Stan Sl Kb SV il i)
b Aasa Al e b 0B Sz Rl bl S S 585 miand] maaanlt
Ciad B3 oS 9y Wil camadiy’ (yled e | Bosell | AASD pdiell gl oyls Uiyt
em c»,‘ WJLB N Jl:, LS"'!""J‘ 53 By ‘;.:.; f“ b & U}Izﬁ 03y Jolsw U"V“"}
Verba textus J.K.JS (.4\)4: videntur sngmﬁcare qui non. ambitiose res magnac Su-

soipit; unmbition: mon ' serviens: -quod optime convenit cum nnteeedentl &e _,.‘...

Aumilis , modestus. Quod attimet ad phresin, mox in textu sequentem, eJS aw-n u\.\.m,
quemadmodum dicitur z.l») Ny constrinzit sellam suam , sic hic dici wdetupcomtmn-
:m' cidarim suam, pro accinxit se ad rem, re aligua occupatus fmt. u-: enim et
s.,.ha ambo designant involucrum capitis Orientalium ( conf. r\a..o 5,‘5 ed. Hamak. p. 76,

ilO) quod oonmmgunt quande- exeunt’ foras.. Gonf, sumhs ugus verhi Jw m chy:

‘Chresi. Arad. T. H. p. 457 vs, 3. edit. Fae. .
De: al-Birzalio vid. Tab-l-Hoffadh 21, 14 (conf. Tydqm. Canspect. p- 66 v§, 3) EJW

- omen refativum rdermr opradly e AJ“»Q ws¥! (teste Lobbo-1-Lobab }. i 5
De annd mhortie.nostri inter e consentiunt Codex naster, Hadan-l(hﬂl;fa et de 874-

Ad .M 98. .

. De eo prorsus nihil suppeditant adminicula, quae ad manus mihi sunt. Video tantum,
illun commemorari etiam in operis inscripti Notices ef Extraits ‘T, IX. p. 112 ei 113,

ubi de illius opusculo (i3, 3 (de pausd in legendo Korano) mentio fit. 1Ibf tamen
non sl s ot dicitur, sed Fa= s — Ejus nomen relativam Gaznaw? refertur ad

nohsslmam urbem u;:, de qua conf. _Herbelot, in v, Gasna. Locum unde alterum

nomen relativum LgM,stJt ductum est non inveni; videtur verc esse wvicus.ad Gaznae

ditionem pertinens.
ALKifti (in textu male est per typothetae errorem ubuﬁ), cujus hic testnnomum
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pffertur , sine dubio est :auctor oyeries&:# sU;#’ @.lalbf)t aL:f. " Ejus nomen plenum
est Djamaloddin Abi-l-Hasan Ali ibn-Jusof al-Kifti: diem obiit supremum anno 646,
secundum Herbel. in v. Cof¢i, Hadji-Khalifam, et Cod. 874, in quo ejus nomini adhuc titu-
lus 0S¥ 001 est additus. — Ejus nomen relativum Kifss refertur ad jas oumoy Oy bis

§ teste Lohbo-l-l.obﬁb) . .
" Pro !ra:&a ut in textu editum est, melius legetur in activé form#& ¥Jn~<\.o brevem

. faciens (sermomem suum ), h.e. pancis verbis. .

De Jakito vid, quae dicta sunt supra in ann. ad N. 6.
- Notandus est usus verbi c...'?-}a cum ace. pers., significatione narravi? vitem alicujus,
guae, licet haud raro. eccurrat , tamen  adhue in Lexicis desideratur: . substantivum

.. 0,

R.::-J.; saepissime pro vifae alicujus expositione usurpari notissimum est,
. Opus Baihakti (de quo quidem. viro mihil reperio), unde versus nostri ‘symti sunt, ab

O I o

Hadji-KhahifA memoratur titulo.: rmss Koy, Plily J.aanS S Lm,, h.es balteus simula-
cn . palatii, et flos foecundans palmarum Izorh temporis: est aulem hic liber appendix

antiquioris libri pasll \o) Riogyy paiill Kaeo, t:onscnpu a Bakharzio (s /J:>La.$t), vid.
Hadji-Khalif in.isto tit. €ollegit etiam in- hac appendice, ut olim in ipso libro factum
erat, multa poémata suorum aequalium, et inter alia quoque sequentes nostri versus
tradidit, qui jam per se Grammaucum aliquem suum esse auctorem ostendunt, Sic

sunt reddendi :

« Removeat a vobis Deus omne damnum, et obstruat vobis vias metis:
« Sintque perpetuo apud vos adversilates vestrae similes litterae Nun pluralis.
numers in stalu regiminis.”

+ -

1. e. absint a. vobis infortunia , sicut Nﬁn pluralis perit m statu regimiﬁis' (25@@‘5&).‘
. c . , .
~ - Ad N.99.

Quod attinet ad leeum ubi vir ille Judicis munere functus est, in Lex. Geogr., in v.
S, posiquam dictum est multa locorum nomina a voce K= incipere, intér alia
euam LN ,xm.g hls verbis commemoratur: ikl 39y jpaiedl ‘5‘)4..5& )‘au.c,

om.iw wbo))l.\ 0_..“ \5, ! : nomine al-Makdsi ibno-I-Mansir Khalifa ex Abbasidis 3w
sigunificatur, qui regnavit ab a.158— 168, — Memoratur ab Hade-Khahfd ejus opus
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. ’ P
I P ﬁa’ﬁ #des, qui dicit hoc non absolutum ewe ¢b aubtore; Wdun * antem ihvéni
ejus Uommentanm in Korinum, : -

De anno ejus mortis Hadji-Kbalifa Codici nostro assentitar. — Vessus, qui sequuntur,
si¢c vertendi videatur ;

» Dic isti, cujus suspecta est origo, guam de se praedical, a Sabars : §a, fas
» te genus ixum (ad guemguam Rominum gquibuscum vivis) referre, quis
» patienter illud ferret? '

» Quando amiculo judiciali (J) tndutus ad jus dicendum sedet, o quam tum
v adventum gratulareris ASu-l-Atare (2)1 -

» £t vero illins guidem judicium pessimum est quod esse pocnl gwando jus
» dicit, coecus est visus ¢jus ({ertasse wvull: ocoecealus pecunid , gud corrumpi
» se passus est).”

(1) Conf. Sacyt Chrest. Arat. T. L p. % cell. 268, et l\enskiul ad Abulf, &m.
Mosl. IIL p. 680.

(2) H.e., utvidetur, guam tum velles illinus loco esse Abz-l-Azarum! Hoc nomen
plane non cognitum habeo, sed videtur spectari Judex, etiam ipse pessimae notae, quo
lamen multo etiam pejor esset Ibn-Sabar ille.

Fortasse pro !l hic legendum est 3t sive ,Jalt: scriptio enim, in Codice obvia ,
utramque legendi rationem admittit; in Kamiiso autem commemorantur quidem nomina
propria j0\.s ‘et ;3\, nullum vero quod Litteris = scribatur.

Ad N. 300.

Datur ejus vita ab Ibn-Khallic. n. 818, et vita filii ejus (mox hic quoque commemorati),
Abu-Haschimi Abdossalimi, ab eodem n. 393 (ed. Wiistenf. Fasc. IV. p.

). — De ejus
nomine relativo Djosbar haec offert liber Lobbo-1-Lobab: It Sutly ouddlly sty
2ol U 50y Rsll Gl (oS e (L ) ot (T bt iyd 5o
8padly %3 3. Conf. imprimis Ibn-Khallic, in fine vitae Abu-Haschimi Abdossalami (edit.
Wiistenf. 1. 1.)

Ejts doctor Ja'kiib as-Schahh&m etiam ab 1bn-Khallic. commemoratur, inejusvitd, L L ,
his Verbis : plS\AT Al e (g eling s o e (B e (USH) Cdadt 1o Sty
Wrygas S Bpadls Kot oy pandt
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-"Nostri- Commentarsum: ab: Hadji-Khalifd commemoratum non video, wop etiam ‘illem
qui ab cjus filio conscriptus esse legitur,

De celebri ejus discipulo, Abu-l-Hasano al-Asch’ari vid, Herbelot. in v. AscAar:s , le®
Additions in éadem voce, et Ibn-Khallic. n. 440 (edit. Wiistenf. Fase. V. p. i), qui
etiam multa de illo, et de necessitudine quae cum Djobbalo ei intercessit, narravit in
hujus vitA (n. 618). — Nomen relativum AscA’art sic explicatur in libro Lobbo-I-Lobab:
&5 °. - ’ a . (3
O bw o oW ot Sy o R ot PR gt Dy o O oF e oy el

De anno mortis nostri cum Codice nostro consentit Ibn-Khallican, nec non de anno
mortis ejus filii,

* De Hbn-Dorostawaiho vid. Ibn-Khallie. n. 328 (edit. Wistenf. Fasc. IV. p. 14); et de
Ibn-Doraido, quocum Abt-Hischim wno die et eAdem in urbe mortuus est, vid, ann.
sd N. 4. :

Verba 2\53 wansiz>! (in quibus typothetae errore pro .yuile3, yuilad est editum) signi-
ficare videntur: « convent (aliguando) cum Abii-Haschimo : quo tempore miki propo-
suit 80 quaestiones — (ad gquas tamen) nullum ab eo datum responsum mea mihe
memoria dein suggerebat ,” nisi potius pro »J legendum sit LS, ut sensus fiat: ad guas
nullum responsum mea miki memoria suggerebat. — Porro in textu pro .5y legen-

.dum esse videtur wley; aut inter Oy,d et 3 aliqua exciderunt, quod verisimilius credo.
Ad N. 907.

Plura de eo afferre non passum, quum omnia mea subsidia de eo prorsus taceant, ne-
que yllum eorum operum, quae hic ei tribuuntur, ad Hadji-Khalifé memoratur, — De
Jakiito vid. ann. ad n. 6. ‘

Quale sit opus, quod hfc (L&} 5" appellatur, nescio; sed videtur tamen sic revera
in Cod. legi, quamquam non plane certum est. oliJi lis" foret liber de naevis, et
apparet ex Hidji-Khalfd, fuisse reverd libros ,Yully cialdll 8. Non video tamen,
quomado in tali Libro locns fuisset de hoc Korani interprete dicemdi: quare equidem
probabile duco, bic aliquid latere, quod quale sit definire non possum.

Pro &S ?, quod in textu editum est, sine ullo dubio pronuntiandum est 5T vult
enim: eum in isto libro omnia conjunctim tradidisse, quae animo asservata teneret.

Yerbum :,f enim in 1a et 4a formA etiam de scientid dici, quam quis animo asserva-

o~
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l)e Abu-Bacro as-Schafit vid. ann. ad n. 28; et de Abu-Abdilliho al-Mahamili Tab -}
Hoffidh 11, 86. Alium, hoc cognomine appellatum, vid. apud Ihn-K.ha{ho. n. 26 (,edlt..
Wiistenf. Fasc. I. p. %, Slanii T. L. p. 1. p. ta)s .

Nomen illud relativum M aham:ils significat operarium et vendztoram rerum, quae J.‘.s\-a

vocaniur.

De Da’ladjo vid. Tab.-l-Hoffadh 12, 2, et Ibn-Khallic. n. 227 (edlt, Wiistenf. Fasc.
IIL. p. ).

Qualis secta voce é}.-.:’?f hic designetur, vid. apud Herbelot. in v. dscharioun, — Pro
paenultimo hujus numeri vocabulo. ., ut per errorem editum est, emenda  widl,

Ex comparatione aetalis doctorum ejus patet, nostrum vixisse medio seculo quarto
Arabum, quamquam annus quo obiit notus fuisse non videtur.

Ad N J02.

Fjus nomen relativam al-MHars (sic enim hic! pronuntlandum videtur ) refertur ad Hi-
spaniae urbem wJ.JS h. e. ad 4lmeriam. )

[ Nomen relativam (5403, ut hic ex Codice edilum est, male se habet: scribendum
est ita, ut infra, in N. 138, et in Cod. et-in edit. (p. f}) offertur, (s4J3l. Evidenter

hoc apparet, adhibite loco Lexici Geogr, in v, Wt, in quo sequentia leguntur: 8_,4.19
u.:ms),ru..sr.:s),:(n s.us)mbq,.n_,ﬁm.e, Sy up-*c-}'-‘ It Ll

Wl il sy dwms w93y ki olar Lol 3. %}‘Ss),ru.o)u #ae Kigoas
‘ Olty xbUE, libad s oo 8e Ly

Mendosum ilad sy, quod hie mullum sensum habet, me bene emendasse, probat
alius locus ejusdem Lexici, in v, ‘5}«,&?, sic sonans: sl SLalt .y 9Kum L ot
WSS e e ;:553, L=\ o4, quibus verbis significatur , nomen iHud pronuntian«
' dum esse (s His jom junge Pirdzabadii looum in Kamiso, in ve Wi el
eosult [5,,33: I A s L ity ol sj.dlﬂ Ac denique etiam Dho;habi'i




Iocum m :w.ih«" in ve ,_g,»ﬂ! 0..1.: sru.SS Lo u..o a.cL.-:» ‘5(..33! Lty Lsf,,m
U.J.)u‘dl.g Exmgno bamzae hic mCod supra l:tteram scripto, efficeres Al6ira pronun-

tiandum esse, "cum timen ex evidenti loco Lexici Geogr. plane certum sit, hoc nomen
Ilbsra sonare. H. E. W. ]

Inter 80s, qui tanquam libri 5ij0.)) commentatores ¢t epitomatores ab Hadji-Khalifd
enumerantyr, nostrun non reperio.  Est autem, secundum Hadji-Khalifae judicium, Ti-
ber iste (RoQldt g S X530ult) epus longe praestantissimum omnijum, quae de systemate
Malici agunt. Auctorem habet Abu-Abdillahum Abdorrahmanem ibno-l-Kasim, cujus vita
invenitur apud Ibn-Khallic. n. 870 (edit. Wistenf. Fasc. IV. p. %), et complures com-
mentatores est nactus.

Ibn-Sallam (qui etiam occurrit supra in n, 34) vulgo vocatur o? el Oalt 4ot

syt f&.« ( Ibn-Khall. n. 545, edit Wl‘istenf Fasc. VI, p. *f: conf. etiam Herbel. in
v. Abu-0beid); at vero, quamquam ex Ibn-Khall. patet, inter scripta hujus doctoris,
quae numerum 20 excedunt, etiam esse quae de Korano agant, minime tamen ex hoc
Auctore , neque ex Hadji- Khalifd constat; ' eum revera Commeniarsum in Korinum
scripsisse, qui hic et in n. B4 spectaretur, si quidem de isto viro sermo esset. Quare
equidem credo, de alio Ibn-Sallamo agi, qui mihi non innotuerit.

. Neque etiam caetera, quae in textu citantur, nostri opuscula ab Hadji-KhalifA comme-

morantur; atde libro ‘,)i.rdl ty3 hoc monendum mnhn est, vocabulum 8,0\ tam obscure
in Cod. esse scriptum, ut etiam 8,03 et 8,03 lege possit.

De Abii-’Amro ad-Dani vid, Tab-l-Hoffidh 14, 5. Nomen ejus relativum D&n; refers
tur WJoU¥lh Rigoa w3lo (b (teste Lobbo-1-Lobab ).

Ad N. J03.

Plura de isto vide apud Ibn-Khalhc n. 637, Tab.-l-Hoffadh 18, 3, et pauca apud :

Herbelot. in v. Arabi..

Ejus nomen relativum Ma'Gfir¢ jam explicatum est in ann. ad n. 8. De anno nativi~
Jatis ejus consentiunt cum Codice nostro Ibn-Khallican et liber Tab.-1-Hoftadh.

Abt -Bacr at-Tartiischi est sine dubio a.s.)..\) il o Gomdl v K ot (Tbn-
Khall. n. 816), quem ‘ex vitd ejusapparet, jam anno 476 in Orientem ex Hispanid abiisse
et ahquamdnu in Syrid habitasse,

" Nomen ejus relativam Tartischs denvatm' a zw_,ﬁl.b, lhspamae urbe, ad flumen The-
Tis sitam , 'in regione Cataloniae,
R
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“BdNlimys, ut Codex offerebat, W}JS of (b ot or sed nullum superest dubiym,
quin vocabulum Q.ﬁ, utpote ex repetito .y» ortum, delendum .sit; quo facto agitur de

- LB

e .>$:fo. de quo vid. in ann, ad n. 23, In libro Tab.-I-Hoffadh L. 1. .male illud
nomen scriptum legitur 0t 838.b, ‘

[Nomen ot ) sai hic recte scriptum ese, male vero is Libro blagsUl wliph (in
qua pro sai est sl .oi) non i sed jhudt legi, probat Kamisi locus in v. by, naee
offerens: Sdse kS LI g Oust g pal. B E W]

De Abu-Bacro as-Schaschi vid, quae dicta sunt in ann. ad n. 88, ubi idem ille vir
occurrit, ’

De al-Gazzalio vid, apn, ad n. 79; et de celeberrimo Abii-Zacarijao at-Tibrizi vid.
Herbel. in v. Tabrizi, et Ibn-Khallic. n.810, Referlur ejus nomen relativum, ut notum

est, ksl ol f" s — Pro cjus nomine in libro Tab.-l-Hoffadh male scriptum

ost gl Lyt il

Bmendatio textds, qui pro Codicis verbis wlendia gy substituimus Lk L, plane
certa fit inspectd nostri vitd apud Ibn-Khallic., ubi totus hic locus iisdem verbis offen-
ditur. ' '

Commentarium nostri memoratum non invenio apud Hadji-Khalifam. Codex L. quis
dem citat o=t .t amis (€od. O. illum omisit) , sed evidenter patet, illius auctorem
esse Ibn-Arabium at-Tai, cujus vita occurrit infra n. 115, — Gommemorat autem Hadji.
Khalifa nostri opus o A plKot insoriptum, quod exstat in Bibl. Escurial. (vid. ejus
Catal. n. 1259); nec non: ¢jus commentarium in Yormodhii opus pusuall gal>, quod
tertio loco post Bokharii et Moslimi opera, eodem nomine inscripta, a Moslimis habetur.
Plura qui scire cupiat de istius operis auctore Abii-Isi Mohammade at-Tormodhi, adeat
Ibn-Khallicanem n. 624, et librum Tab.-l-Hoffidh 10, 8. Obiit anno -279.

De nomine ejus relativo haec retulit Liber Lobho-I-Lobab: asio of a8 of ad} Xy

osSwr SBb e Kigde (S M) ¥ sed o paell oSy sl Conf, Herbelat.
m v. Tarmad.

De anno mortis nostri cum Codice nostro consentiunt Hadji-Khalifa, lbn-Khallican et
liber .Tab.-1-Hoffadh,

Ex rationibus chronoldgicia, nec non ex testimonio libri Tab.-l-Hoffadh in vitA as-So-
haihi, mutavimus vocabulum .¢ic, quod Codex vitiose praebet, in xis.
. De Abi-Zaido, sive Abu.l1-Kasimo , 'as-Schaili vid. Tab.l-Hoffadh 17, 8, Ibn-Khallic.
. 879 (edit. Wiistenf. Fasc. IV. p 41), et pauca apud Herbelot, v. Sokailic De no~
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mine illo relativo haec notat liber Lobbo-1-Libab:  .tosfl; Ky S S L;J!. Conf.
imprimis etiam Ibn-Khallic, in fine vitae hujus viri.

[ =3 als (59 veal, aliunde mibi non notus, momen illud relativum al-Calas
tine dubio traxit a tractu Hispaniae, 35 dicto, Sequentia de illo offert Lexicon Geogr. :

by ol g ATl QIS i Slge em u Sl @il Y. H. E. W]
Abi-l-Hasan al-Khila’t sine dubio est idem, qui nobis jam oceurrit in n. 62, cujus-

que vita exstat apud Ibn-Khalic. n, 488 (edit. Wisteaf. Fasc, V. p. M) sed error

Sojiitio est tribuendus, qui huntee virum retulit in eorum numerum , qii auctoritate

Thuo-l-Arabii docurerunt, cum reverd inter illkus praeceptores esset refetendus, ut ectein
libro Tab,-1-Heffadh factum est.

Abu-l-Hasan as-Schakiiri jam occurrit supra in n. 49, ex quo loco apparet, ipsum
annum 616 fuisse annum mor#ss illius viri. Fortasse igitur verba illa ‘638 Kiw 3 hic

male se habent et glossae sunt accepta referenda, qud annus mortis ejus in margine no-
tatus fuerit,

Nomen relativum .,-:-))a refertur Las¥l ye @)s& (' (teste Lobbo-1.Lobab).

Ad N. 904.

Plura non inveni de isto, nisi ejus nomen apud Hadji-Khalifam. — De Jikiito, cujus
verba hic allata invenimus ( ex quibus fortaste unum membrum excidit, quod resonave-
rit cum gyl ), vid. ann. ad n. 6,

Commemoratur nostri Commenterius ab Hadji-Khalifd his verbis: ol paomis

M&wstOJ»U'M@MMJiM,JSMSG,&,J
_Mwsmgﬁds@w& (mGod.L.est W Ol gt Ot ot gt
wﬁuq,uaaqk.mubﬂbbaiusmsimuarmuﬁdpjhw
(L w?M)‘Mw;&eidﬁi‘@ﬁm’ shi=t Sf.-cuihm,w:d,;

quorum duo ultima verba glossam eontinere videntur, ab aliqixo profectam, qui monere
volwerit, vocem «;> hic idem significare, qued paullo ante W, « Dicit igitur Hadji-
Khalifa, eum-praecipue in Commentario suo sibi proposuisse, ut nexum constitueret sin-
gulorum versuum inter se, diversosque istius rei modos proponeret.

Alterum autem librum ab Hadji-Khalifd commemoratum non video: quaenam sint di-

sclplmae de quibus agit illud opus, vid. in Lexico Freytagii in ipsis vocibus.
R 2
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~ Varsus qm sequuntnr, sic vertendi sunt ;

» Qui cupit salvus evadere (a poend aeternd), Auie nulla aliz via est, gquant
» ut sequatur Electum (Mohammadem), in eo quod praestitit :
'» Illa est via recta, omnesque aliae sunt viae seducéionis et erroris el mteq
» ritids. .
'» Atque omitte disquisitionem de ea, quantus of qualis (st Dexs): haec enim
. e8¢ porta, quae trahit visu praeditos ad coecitatem.
‘» Itaque sequere lLibrum Dei et Legem traditione propagatam, quae vera suni;
_ » nam tllud, si secutus es ea, est in vid rectd duct: :
‘n FPera religio est quod dizit Legatus divinus ¢jusque socsi, ef qui Ros excepe-
» Tunt, quigue eorum seculi sunt vias aperias.'

Ad N. 405.

Nomen relativum hujus viri (de quo equidem nihil amplius reperio), Osmands, refer
tr OBaw (53 0 Mhesd I (teste Lobbo-l-Lobab). Ejus libri de arfe polemicd
quum titulus verus a Sojutio non tradatur, definire nequeo, utrum Hadji-Khalifa eum
commemoraverit, nec ne, 4

De Ihno-s-Sam'anio jam dictum est in ann, ad n, 5.

- ' Ad N, 906

wE>

Refertur e;us nomen relativin HakAsamz .o by (593 _af or ihed ‘.,Jsu 6‘!‘
Iiho o u.u_.l: (teste Lobbo-1-Lobab) ; et Schat:ib: ducitur a Xbli, urbe Hispaniae no-
tissimd. Coguomen ejus u.t.::ﬂ , ebriug , etiam accurrit apud Herbelot. in ;. Montaschi ,
sed de plane alio viro. ’ '

Ibn-Abi-Dawud, qui hic commemoratur, non est confundendus cum MHafidho Abﬁ-.
Bacro Abdolah Ibn-Abi-Dawid, cujus vita occurrit in libro Tab.-l1-Hoffadh 10, 108,

viro longe prioris aetatis, Vixit enim ab anno 203—316.
[ g4 (pt, qui hic commemoratur, idem esse videtur atque is, de quo Dhahabms in

xiiadl dixit, in V. gaid (priore loco): ‘5.&.3? e@aw o Sl Ous g el Owe C"""
fi‘”dwc“msm‘dt‘*ﬁ”ﬁ‘ rmlb,»l.nuu_sdh.\quh
Pv -ola (sic) gvlswdlye  Quibuscum conveniunt haec Firizabadii ,- in v C""’"!
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M.Isuu..tuaeiuﬁs,g;,@yswswuaf,utm»ﬁu,
edsull. H E W.}

'De Ibn-Soccard vid. Tab,-I-Hoffadh 15, 27. " Non confundendus est cam Mohammade
ibn-Soccara, cujus vita datur ab Ibn-Khall. n. 677, quique longe ante nostri aetatem
vixit, [ Etiam illius, qui hic a Sojutio significatur, non minus quam antiquioris istius,
ab Ibn-Khallicane commemorati, nemen ure.. o pronuntiandum "esse, auctor est Dha-
habius, qui de utroque in x.i4.J! mentionem fecit in v. 9‘,.&, alterum tertio, alterum
primo loco nominans. Locum ipsum, quem specto, jam supra in medio posui, p. 102
in ann, ad n. 71. H. E. W.]

4d N. 407.

[ ]

Ejus nomen relativam Q,.au, quod etiam GLM scribitur, ducitur & Xilshwa ud

oW (teste Lobbo-l-Lobab ).

De ejus opusculis, quum nullum cum titulo suo a Sojatio memoratum sit, aliquid dicere
nequeo; nullum opus magni momenti reliquisse videtur de Korani interpretatione, quod
ab Hidji-Khahfd nomine jywés commemoratum fuerit.

De nostri doctoribus Abiu.Ishako. al-Isfaraini et Abui-Dharro al-Harawi jam dictum est in
annot. ad n. 64 et n. 89; et de ejus discipulo Abu-Abdillaho al-Forawd in amn. ad n. 3.

4d N. 408.

De isto plura monenda non habeo, nisi quod ejus Commentarius ab Hadji-Khalifd
commemoretur tanquam opus mille voluminibus constans (Cod. O. vero tantum de 100
vol. loquitur).

De Sam’'anio, cujus testimonium de nostro hic affertur, vid.. ann. ad n. 5.

Nomen relativum isadés)l unde ductum sit, indicant verba Lexici Geogr.: ¢ypadiiyh
otis ket KB 95 5ty RSt Kogna 13 Koniie Keaa oty 8 (5K sl paes
@ padd daph Ll

“Usum hic occurrentem verbi g.SjLé, nempe significantis femere aliquid ef conjeclando,

non ex certd scientid, protulit, illustrare quodammodo petest locus Ibn-Khallic.in vitd
Haisi-Baisi poétae (n. 257, edit. Wistenf. Fasc. III, pag. 41) , qui sic se habet: .5y



‘O"’

wlpa Bisy ¥ U8 a5Y FLSw Loodl B et b’.},ﬁgs)‘aoa‘)-w }38. — Notandus
porro est usus verbi )¢w, in VI. formd, pro laxe egi?, minus diligentems et severum
se praestitit commodo suo indulgens, minus accurale egit, qud significatione idem

illud verbum quoque adhibitum inveni in vitd 1bn-Khallicinis, Indici Tydemanni prae-
missd , p. 116 va. 4, et in Sacyi Chrest. Arab. T. 1L p. o vs. 2 a f,

Ad N. 409.

Plura de eo inveniuntur apud Ibn-Khallic. n. 586 (edit. Wistenf. Fasc. VI. pv 8.4), ot
pauca apud Herbel. in v. Schascii et Caffal. Nomen ejus relativum ScAzscAs ductum est ab
urbe Sckasch , in transoxand regione sitd. — 4 SJ! J!.:ﬂ& dicitur, quoniam alius fuit paulio
post, hoc Kaffali cognomine clarus, de quo Ibn-Khallic. exposuit n.330 (edit. Wistenf.
Fasc IV. p.Iv), qui hic etiam inferiue _dualt JUilt appellatus est.

De Al-Hicimo vide ann. ad n. 11, et de Ibn-Khozaimd ann. ad n. 93. — Vita Ibn-
Djariri exstat supra, n, 93: et de Abu-1-Kasimo al-Bagawi vid. amn. ad n. 84

De Abui-ArfibA al-Harradm nihil monemdam habet , nisi quod commemoretur aly Herbe-
loto, in v. drowbak, Ebn Aroubah al-Harrami, tamguam auctor historine universlis,
de qué tamen apud Hadji-Khalifam mentionem factam non video. Num idem vir hit in
textu significetur, valde dubium est. — Nomen relativum ;Jy» sic explicatur in Lobbo-I-

Lobab: )lemels .Z.. ol ity puallyy Bl Kide ol b Owonaly =3,

Schaikhus Abti-Ishak , cujus verba in textu afferuntur, sine dubio est Abu-Ishak as-Schi-
razi (Ibn-Khall. n. 8: conf. Wilstenf. die Quellen Itn Challikans, p. 21—-28), auctor
libri slgaall wlidb. — Refert etiam Ibn-Khallican, itidemque Hadji-Khalifa, nostrum e
Jurisconsultis primum fuisse, qui scripserit opusculum de disputatione scholasticd (.l
Jos\Ut); peculiarem vero libri titalum, non magis quam Sojétius hfe, definiverunt. Nec
etiam librum de fundamentis Jurisprudentiae, quum titulus non detur, apud Hadji-
Khalifam invenire potui. At 3L g%y quem titulum etiam sic simpliciter commemo-
rat Ibn-Khall., est sidi 3 Wl R e Conf. Hadji-Khal. in  asbidl i, |
quo loco etiam nominat commentarium Imami Mohammadis ibn-Ali al-Kaffali-1-Cabiri as-
Schaschi, mortui a. 365,

De Ibno-s-Sam’anie vid. ann. ad n. 5.

. Nostri 8,1 )5¥> apud Hadji-Khal..nop memoratum vndeo sed aﬂ‘ertur ejuB yulsie

Ry &Jt, additis in Cod, L. hisce verbis: xia Syt J«J: TS Rs Jlwe Jo Jeiida
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De Nawawio vid. ann. ad n. 68, et de Dhahabio ann. ad n. 4.
Vitam Abu-Sahli as-So'luki conscnpat Ibn-Khallic. n. 589 (edit. Wiistenf, Fasc. VI.

p fr ) Nomen ejus relativum re(ertur ad proavum quendam, & ,.(m vocatum.
Commentarium nostri in Koranum ab Hadji-Khalif4 commemoratum non video.

Porro teneat Lector, in paginae v ws. 1 pro pai legendum me'u,;.'i, quo facto

erd

sensus loci expeditus ost: et animadvertendum , in Cod. litteram ultimam hujus vecabuli
puncta quidem superscripta habere, sed ultimae litterae vocabuli sequentis vocalem Fat-
ham esse addxtam. quae ferri non potest nisi spal legeris, — Dein pro suie i, quod

Codex offert, sine dubio restituendum est soie ¢! » quo nomine virum hic offendimus,
de quo Herbelot. mentionem fecit in Mandak, et cujus vita invenitur apud Ibn-Khallic.
n. 631, et in libro Tab.-l-Hoffadh 13, 29. )

" De ol-Halimio vid. Ibn-Khallic, n. 183 ( edit. Wistenf. Fasc. II. p.i1), et Tab.-l-
Hoffadh 18, 28. Ejus nomen relativum ductum est ab Halimo proavo.

Vita Abu-Abdirrahmanis .luJ! occurrit supra n. 94.

De auno nativitatis nostri plane consentit Ibn-Khallicin: de anno mortis autem, alios
885, alios 368 dicere tradit; Cod. 874 vero Codici nostro assensum praebet , verumta-
men etiam is refert, alias quoque exstare opiniones.

Vita Imami ar-Razi invenitur infra in ipso n. 119.

De Sojutii opere Jy;udl il vid, prolegom. mea p. 7 vs. 6, et Hadji-Khalifa in _abs
Slgwt X g )LQ ¥, ubi additur, hoc opus versari .} i} NLw.M > 10 locis Korani

inter sese similibus. Hinc ergo etiam illud uLmb.; h. e. convementxae cognatio-
nes (in Korano observatae), explicatur.

Ad N. 490.

Hunc inveni tantum apud Herbelot. in voce Ebn Sekoars, et apud Hadji-Khalifam in
titulo o5t Lt , qui liber ei tribuitur, Hi ambo autem loco ol in ejus genea-

logiae serie, habent nomen wauai. — Ejus nomen relativum Sorgsi refertur ),}: o
by ikigoa (teste Lobbo-1-Lobab ).
De altero ¢jus nomine relativo Masandarans exponit Herbelot. in v, Hazanderan,



. Verba m textu obvia :d.;-; - éé‘}, significant : of seouti sunt (placita ejus) de
nonnylls doctn‘m’: Jundamentalibus, adea ut vir fierel ad guem visendum itinera

adirentur.
De al-Khatibo al-Bagdadx vid. ann. ad n. 6.

Verba w‘,\sdt JL>) mchcant viros, yuorum aucéoritate Traditio propagala est:
ol Jawla videntur esse eae tradztmnes, quae sine ulld auctoritate allegantur
(conf. Sacyi Chrest, Arab. T. III. p. 235 edit. 2ae). (shdly i)l fortasse sign.

quod congruit et quod discrepat, h.e. partes Traditionis, quae apud diversos aucio-
res plane eodem aut paullo diverso modo se offerunt. Conf. infra p. i vs. 3.
De anno mortis nostri cum Cod. nostro conseatit Hadji-Khalifa.

De. Ibn-Abi-Taijo nihil inveni, nisi ejus nomen apud Hadji-Khalifam, in titulo 'e.g)u
P s ol €x quo opere haec verba in textum translata videntur, Ejus nomen ibi

traditur (S Bz 0 e
. Verbum <J3, ut perperam in textu editum est , sensum hic non habet: in Cod. legi

videtur ( quamquam minus perspicue) As\5, et Sl sign, peccavit. Fortasse est mu-
tandum in «..s;s'\i', quod verbum huic loco egregie convenit. Peculiariter enim adhibetur

ad eum errorem indicandum, quo perversis vocalibus vocabulum pronumtiatur. Conf,
Sacyi Chrest. T.IIL. p. 153 vs. 2; p.161 vs. 6 af., edit, 2ae.

De nomine isto &5y it conf. quae ex Dhahabii xxiu)l annotata sunt ad n. 3.

Ad N. 444.

De eo prorsus nihil invenio, quo quodammodo lacunam Codicis implere possem ;
neque ejus Commentarium ab Hadji-Khalifd commemoratum video, De & )9, urbe Kho-

rasinis notissimd , unde noster oriundus, et a qud cognominatus erat, vid. Herbel. in v. -
. Herah.

Ad N. 448.

Plura de iste non inveni; sed de ejus doctore Ibn-Schanabiidho scripsit Ibn-Khallic,
n. 639. o

[Fro x5, quod nomeén nusquam exstat, hic sine dubio legendum est aphis. Notus




= 1 —
enim est Grammaticus ille, qui cognomen Niflawaih: gessit. Vitam eius‘ delineavit
Ibn-Khallican n. 11 (edit. Wiistenf. Fasc. I. p. 11, Slanii T. I. p. 1 p. If), ex quo
loco apparet, eum mortuum esse a. 823 aut 324, ita ut Schanabiidhius, de quo hic
agitur, a, 800 natus, illo praeceptore uti potuerit, In vitd ejus apud Ibn-Khallic. simul
nominatur u}dt osl$e 3t cujus mentio hic praecessit, dncxturque Bagdadx mortuus
ewe a. 334 H.E W.}. . .
Nomen relativum Zstirabadhs refertur ad u":” )9)Lw Uu o )a.a ila o}l,, o Sb f“‘"’

(teste Lobbo-1-Lobib. )
Nomen relativum Dzni. ductum est, teste eodem libro, a u.Jw‘Jb Kigdae dasto.

Vocabulum daLa ugmﬂem acrem ingenio, quod usitatius \soLa- effertur , at in

ipsis tamen Lexicis rectptum est, etiam occurrit infra in n. 120.
 De al-Khatibo vid. ann. ad n. 6, et de Darakotnio ann, ad n. 92, — De anno mortis
nostri cum Sojitio consentit Cod. 874.

Ad N JJS.

- oy IR AR B2 F

" Hujus viri nomen relativum k,,so}n refertur pas dama; Oy ,»s th (teote Lobbo-I-

Lobab).
De ejus doctore Abu-l)Ja'faro an-Nahhis vnd Herbelot, in v. Abou Gmfar, et Ibn-
Khallic. n. 89 (edit. Wiistenf. Fasc. I. p. o}, edit. Slanii T.I, p.1p. fi); et de Saido ibno-s-

-Sacan: vid. TabudMoladh 12, 88, . .
Nostri Commentarius commemoratur ab HadJn-Khahfd qm el htulum tnbunt .‘Lw..,‘,n

o' A gla: B, et 100 voluminibus eum constfirt? ait, quibus conscribendis auctor spatium
12 annorum transegerit. ‘ |

De Dhahabio. vid. ann, ad n. 4: in Verbis cjus, hic in textu citatis, pro [pl¥t isd
sine dubxd legendum est u»ws sﬁy (Cod. offert _23.3), ex donatione sive legato
Judicis - et. .«u hic ut saepms desxgnat Kahiram, — Hujus Judicis Abdorrahimi

vita invenitur apud Ibn-Khall. n. 884 (edit. Wiistenf. Fasc. IV. p. a.).
. De anpo meortis gostri cum Sejiilio coasentit Hadji-Khalifa.

M No JJ4 Dt DU .. .. I ;

De hoc nec (Ie doctoribus quoque ejus et discipulo,' hic commemoratis, plura mvbm,
neque efiam’ eJus Commentarium in Badjt-Khal?"ae Lexico offendi. — De Dhahabto vid,

-ann.gc!n.l. s ) )
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Plura de eo videantur apud Herbelot, v. Arafi.” Couf. de Rossi” Dizionario p- 40,
et Hammerus in Wiener Jahrb. B, 82, Anz. Bl. S. 58—6l. —. Bene distinguendus est

ab Ibno-l-Arabio (u:f o! et g2l ot nullo discrimine dicitur), caJda vita - oceurrit
supra, n. 103, et quocum facile confandi potest.
Sic de ejus Commentario in Koranum loquitur Hadji-Khalifa (ex Cod. L ): U‘*‘ ‘—\-M.a

otries old K (B o Bl (e o M e bl 52 el
!ﬁfwl_guiputﬁm@u}wﬁm&f@ﬁ"ﬂwww“—%
QUA(A&.” :Ju;b L‘h: Luw! ZudleS ‘}errw oy agf o d, g ‘5-“_,9,

De Ibn-Baschcowalo vid. Herbelot., Tab. -l-Hoﬁ’adh 17, l et Ibn-KhalIic- n. 216 (edit.
Wiistenf. Fasc. III. p. i*).

[ Ut ignotus mihi est vir ille, qui hic appellatur Ulo 2 K f, ita inprimis quoque
rarum videtur illud nomen Uilbo, quod patri ejus tributum est. Nusquam xllud comme-
moratum offendi, nisi in Kamiiso, in v. \lo medid ,, his verbis: .>L~.=3¥ o.xt ‘..M uL.o,
_mx Ous ke ot u,ouu’ u.éL.e > st Ne constitit quidem 1g|tur Firumbadioy utram
o an- \.ibo proauntiandum esset, neque etiam, utrum uni illi viro (Ibno-s-Sa:Jado.

cujus menho fit in Traditione, in capite de Fenatione): istud sle Bomen pmpmm o
set an cognomen. 'H. E. W. Ik

Nomen relativum Harastans refertur Gidas ol RS L::..:r; L;Jt (teste Lobbo-I-
Lobab ).

Commemoratur nostri opus pX=! (opuad ab Hidli-KhalIfA qui ejus argumentum tra-
dit secundum singula capita. Vid. sutém de gjus argumento et de juditio virorum docto-
rum de isto opere, Herbelot. in v. Fossous Al Hekam, — In hoc autem titulo ab Hadji-
KhalifA annus mortis nostri traditur fuisse, congruenter nostro Codicx, a. 638 Ala
nostri opuscula enumerantur ab Herbel. 1. 1.

De Ibn-Noktd vid. Ibn-Khallic. n. 671; uemque Tab.-1-Hoffadh 18, 18, ubi ratio is-

tius cognominis sic explicatur: s} e~ Kyl Klak,.
[Qui hic nomine (soums .yt (in Cod. nullae vocales sunt additae) appellatus est,
fortasse pro eodem est habendus, quem Dhghabius in xiwli plenius, 0w all Ous 928

IO (o0t ot dd 2! dixit, En locum, in V. (soww] oblatum ; bt (shmalt
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De Dhababio vid. ann. ad n. 4. In ejus verbis, in textu citatis, quld mgmﬁ.cet voca-
bulum sL=3%, non certo affirmare audeo: fortasse tamen, cum proprie valeat: infer se
unitum, unum Sfactum esse , hic spectatar illa podtarum licentia, ut duos unius distichi
versus inter se sic-uniant, ut idem vocabulum prioris versis finem et posterioris initium
constituat: quod si in uno carmine saepissime fit, non pulchrum habetur.  Posset vero
etiam id vitium indicari, ut gratae variationis expertia, ad unam eandemque semper
speciem po€mata sint composita. ' ’

De anno mortis nostri cum Sojiitio consentiunt Hadji-Khalifa, ut jam dictum est, uno
saltem loco, et Cod. 874,

t

Ad N. 456.

Nomeu relativum Nasufz upde ductum sit, vid. in ann, ad n. 82, — Tarrad iste, qui
hic occurrit, videtur esse idem ac Tarrad az-Zmnabi 2 qui in n.23 citatus, saltem in ean-
dem cadit aetatem (conf n. 103) Ibno-1-Batir nolns jam occurrit supra in n. 108,
ubi conf. annotatio: RS u

De Ibno-l-Khasschabo vid. pauca apud Herbelot in v. Klunschab et eJus vnta apud
Ibn-Khallic. n. 357 (edit. Wiistenf. Fasc. 1V..p. fv), — De lbno-n-Naddjaro vid. ann.
ad n. 8.

Ad N. 457.

Plura de hoc ausquam reperi. [ Ut constet, hic bene in Cod. legi &7 _,:;, locum in
‘Dhaliabti asstudl, in v. x5, oblatum:, utpote animadversione dignissimum et ihte; alia
etiam illud nomew exhibens, totum describam : By o S ;..a.’ A u..},:-".;
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&;*J“dmdubuéﬁ&uwb hsLsdsu.w)o‘ﬁrmu.ﬂ ék\.:-?u.a

& eob

»..9.5\33 Mumaskn L,JS%HJAA ao’)su U«""J sL?-JJ\ uaiuam M,Wuﬂ
\&-}J'z\a&d‘l_psu» H. E. W.] S . .

Ao 0

Ad N. 4.16". :

De nostri nomine relativo ,;.3&;3‘ vid. ann. ad n. 85, in p, 78. Fuit hic ¥ir sig;e' dubio
unus e primis Professoribus in Academid illd Bagdadensi, quam mater Khalifae an-Nasiri
condidisse hic legitur (de qud in Wistenf. libro nulla mentio facta est ) : nam Khalifa
nlle regmmt ab anno 575 —622,

De ejus doctore Mohammade ibn-.l'ahJa vid, ann. ad n. 8 — Provocabulo JASW,’ at

ceditum est in. textu ) pma,untua J..;..f\lt (dudectwa) Malc ?mm Sacyus in Am‘h Gr. Ar,,
p- 478, hoc vocabulum prommhat D]édel quan etiam littera o vocale.m haheret. ' ;

1 P 3 . [ . . o It

LR T 7

Hujus viri vita delineata est ab Ibn-Khallicane n. 611 (edit. Wistenf. Fasc. VI. p. 111),

Conf. Herbelot. in v. Ras:.

- Ex vitd agntur ejus apud Ibn-Khall, , in qud etiam de patre ejus plus semel tanquam
doctore ejus in disciplind Fundamentorum Theologiae (Jyo‘ﬂ) et placitorum sectae Sé¢ha-
fiiticae ‘(9J4Jt) fit mentio, apparet huic nomen fuisse DAjjFoddini Omaris (conf.

. Wiistenf. L L p, 1™ vs. 2), /dum ex cognomine filii ejus, (w.bsm ') apparet, eum
concmnatorem sacrum fume

Verba paullo post in texti sequentm, A a..udt 8= BN e S, pertment
ad patrem nostri, cum Bagawius jam cbiisset diem supremum anno 516, diu entequam

[ 3
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noster natus esset, . Vid. gjus'vita, quae gxstat supra, n 85 —.§ verbis qugg sequyn-
tur, sosy — O ‘tantum Ibn-Kh{alhcams sunt, et exstant in initio vxtae eJus, 55 g
et rehqua rursus sunt Sojitii. e

Memoratur nostri Commentarius ‘magnus ab Hadji- Khalifé, ex qup patet proprium
QJ“B nomen fuisse il guilis, claves arcani. Exstat in Bibl, Lugd, Batavd (conf.
ejus Cat. n. 87), et in Bibl. Bodlejand ( conf. eJus Cat. ab Urio confecti n. 5, 12, 14,
28). — Videamus quaenam post ejus mentionem factam addxderu Haqp-Khahfa, quae
simul continent causam, quae auctorem ‘impulerit ad illud opus ‘conscrihendum, Dabg
textum quem Cod. L. praebet, quum varians lectio , in textu Cod. Q. obvia, nullius mo-
menti sit, saltem quod ad sensum attinet. ' Haec dicit Hadji-Khalifa: a3 o= PSN;

(Cod. O. )wo):a il 'Jat Ji (adde ex Cod. O. o3) 2«3& wlolalt Jast 103 L, I

ww,m_,swm b:iu "L&ﬂg,,»utuu,‘humu.auauk’u
_Mwﬂyb‘”k\ﬁdﬂa@wpﬁéw'uﬂuswmbhh*puw

2.“ éaa.sm US...A A ub;é | PR t L,ln m‘b’ _,.ua.J, i. e, Imtmm ejus est: « Laus

sit Deo qui res ila ordmamt ut nos (¢ quzppe Islamzcmo 6eatz ) praeatare Possimus
obedientiam excellenizsszmam ," etc. Dein dizet « Soétc, antea tempare -quodam: a
me dictum esse, elict posse ex wiilitatibns, quae primo Kordmi oapits continean-
bur, ot ex. parallelii, quas. ei dum. akis Korgai locis intercedat; - deeam ‘ millia
guaestionum, Longe quiem jllud a verilate abesse conlendenhbus nonnullis , qui

mihi inviderent , incepi conscribere hocce opus, et praemisi praefahonem, guae sit
tanguam commonefactio, rem guam. diximus esse poseibilem,”. elc, E

Caetera hic in textu nosiro, tributa opera ab Hadjl-Khath suo quisque loco comma-
morantur,

De Zamakhischarlo vid. infra n. 127, qui ejus vitam continet; de Gazilfo vid amn,
ad n, 79; et de Abu-l-Alao. al-ﬂaam v:d. Ibn-Khallic. n. 46. Ejus pomen relativum

gt refortur ad (LAl ke leailt s (teste Lobbo-I-Lobab).

. Annus mortis nostri, in Cod, Omissus, HadJi-Khalif& fere constanter fmsse dJCltU!'
600, aasenuenu‘l)us Ibn-Khalh A et Cod. 374.

Y

.A:dlv.dfo. -

- . i T TR PR Ly N -

ne nomine: relahvo Farawz vid. aun, ad a8 - De Abn-l-Kﬁumo iBn-Fm-o vid, ann,
adn,78. D e TR L e

¢’ . "7t [JEEIN L. PR .
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Vocabulum o:..su’z hic eundem éensum habet atque gg\.‘;@, nempe: diligenter se ap-
piicans , strenue operam dans ei disciplinae: proprie nudaius, corpus nudum habens:

sicut etiam o 5\, ¥e Wudavit, significat se acoinzét ed vem obeundam.

De celeberrimo Sibawaiho ejusque opere grammatico, xar' #oxhy LUK dibto vid,
Herbelot. et Ibn-Khallic. n. 515 { edit. Wiistenf. Fasc. V. p. fiv).

De az-Zacio al-Mondhiri vid. Herbelot. in v. Mondheri , et Tab.-l-Hoffidh 18, 24,
Obiit anno 856, non, ut Herbelot. habet, a. 636.

Nomen relativum ;»,Qs refertur jaa Oy Wy Ua_,; st (teste Lobbo-1-Lobzb ).
4d N. 524.

Pauca de eo vid. apud Herbelot, in v. Baccali et Zein Almeschaik. Nomen ejus avi
quum valde dubie in Cod. scriptum sit, ita ut discerni nequeat utrum $=ul; an S\l
legendum sit, incertus sum de integritale nominis, ut in textu edidi,

[ Operae pretium est, hic ea deseribere, quae in aiiadi, in v. JUiJi, de hoe viro
exstant, tam ut appareat, ex quo fonte etiam sua haec Sojttius bauserit, tum quomam

Dhahabii illa copiosiora sunt et cum Sojutii loco mprmns conferri merentur : uJLﬁ.,..n
e ub"“’f ,s\.n, (h., e. Persarum wmore forma ‘}Lsu, olitor , cujus proxime ante
mentio facta erat, Zerminatione - angefur) oy OuSh Juadlt o3t e.gl..&.a.ﬂ o -2
(b oY Pl abeisd GA&}L‘ ! Ggemult I u@)[,:sdi é,.f\eb o et
Lld o S8 ot sy (8 BLsdl ol (Sl 3 a2 Hasta 553 st
e ¥l ot Dl e il B il (3wl ye OB Kaypad) B XES
S oSy a3t ) oy Syt gl WSy walt LSl Q¥ ld b,
Sl (B Kdogdly el W0SH LYy sladl S 3 Bl QLS pledl Gluds ot U
pan W3 aty kil Ty ol hen s A sl e meeidh iy oladly
S B o ot e gt A S ot M P o b s
RUCTYL A Jq,-\ W3y o Riw Qp‘ﬂ ol B D),b- iiu{»rsu Vides primum, no-

men avi ejus hic aliter quam apud Sojutium, et melius, ut puto, scriptum offerri.
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Deinde, cognomen ejus hic (accurate autem Codicem expressi) non L;.n:ﬁt. sed ‘;,'fs: ‘
pronuntiari , cum in Sojitii Codice 43! scriptum sit: quae quidem quaestio difficilior
diremtu est, quoniamlibrum illum de syntax{, ‘l“i':;"’sﬁ auctorern haheat , non novi, nec
igitur @cernerei:ossum, utrum i!?e gt_:riptor \;,o:ﬂt »an &33?3 R cognozginatus fuerit. Dtrumque
nomen relativum in usu est, et alterum ad‘;&' , Ada:nva;r:;., _alterum ad :5?,. utres co-

rinceos , refertur, Testis hujus rei est ipse a.uifeedl, haec in v, u_.a'o}n offerens :

o em

. - S - e - »
et U.t Ol o db) LS"'W; aoﬁt ro& oF MNSU o O o KOyt um)ﬁ?
U:Ou’-’ .\..)...:S\a, LS»LuJ‘\)u:S\A da..sx.. aisy L&‘”L"”J‘ S.u..ﬁ of W,(.Jlbb"
U,..\ Jmﬂb g;.swwﬁﬁ o  Ultima verba significare vides, eum qui postremo loco com-

memoratus esset, nomen illud relativum ita gerere, ut u“"’s‘ , prim4 syllabd correpté
soparet. Cum his conferantur quae Wiistenfeldius in Specimine el-Lobzb: edidit p. it
et t. — Porro, Historia Khowarasmiae, ex qué sequentia descripta sunt , ab Hadji.
'Khalifd’ etiam commemordtut 'in v.” o fys- )57 “ibi autem nemen auctoris nom JyeFe;
sed Jusw, scriptum est. Refulit Hadji-Khalifa, Mohammadem illum ibn-Mohammad
ibn-Arslan al-Abbasi al-Khowarazmi (hinc corrigatur Herbelot. in v. Tarikk Khouarezm )
mortuum esse a. 568, et hoc ejus opus, quod valde amplum esset, in compendium reda-
ctum fuisse ab ipso illo Dhahabio, ‘qui kibri act&e)t auctor est. — Denique vides, m hoe
Dhahabii loco multo plura, quam in Sojitii, opera, ab Adamio scripta, nominata
esse, et annum quoque morhs ejus aliter (et quidem verius, ut mox dicetur) defini-
um esse. H. E. W.] ,

De az-Zamakhsehario, celeberrimo nostri ‘doctore , vid. infra n. 12'7

Ex operibas nostri, hic a Sejiitio allatis, ab Hadji-KbalifA commemoratum video
Il plisa; duo alia ab Herbeloto memorata ab Hadji-Khalifd quoque citantur.

Recte jam in Codice annotatio marginalis {in editione ad finem’ paginie’ adjecta’) ob-
servat, in anno mortis nostri, ut a Sejatio traditur, errorem latere: baec enim dacet:
in eo error adest, nam Zamakhscharius obii¢ anno 538, et guomodo el successisset
aliguis, qui obierit anno 523. Et rever4 omnibus locis, in quibus memoratur ab Hadji-
Khalifs, ejus mors seriori tempore ponitur : fluctuant quiderh ambo quae mihi ad manus
sunt, Hadji-Khalifae exempla, nec sipgula sibi constant; attamen gquam plurimum con-
sentiunt de anno 562, qui etiam ab Herbeloto notatur, Codex 874 autem , cum prorsus
de nostro taceat , rem non dirimit.




" Ad N, 929,

De Ibn-Jinoso paucis mentionem injecit Herbel. in v, Jounos: plura vid. in libre
Tab.-1-Hoffidh, 12, 17. Ejus Chronicon Aegypti memoratur ab Hadji-Khalifd, qui duo
ejus Chronica distinguit, quorum alterum, majus, ageret de iis qui nativi essent Aegypti
incolae, alterum, mwnus, de peregrinis, qui illuc migrassent.

De slalt \of, slve x;;UaSS, opp. 7y yolJdl Yo, sive %aiblJt, conf. Marraccii Pro-
dromi Parlis 8ac-p. 84, qui etiam dbid. p. 78 seqq. de Kadaritis (iyoill) egit.

Ad N. 523.

De eo prorsus nihil inveni, quod mihi auxilio esset ad distingiendam veram quonmda.m no-
minum, htc ebviorum, lectionem. ,Lin solitum nomen est; 3+ mihi non notum, sed si
bonum’ est, ‘' videtur L;;o pronuntiandum ; nomen =i =Jf, quod, quantum memini, non
exstat, mutare non ausus sum, quoniam non tantum s‘&s’\}t (quod quidem verisimilli-
mum est) legi posset, verum etiam <IA=J!, quin etiam d}s‘d&. Conf. Lexicon, — Deinde
statim post Codex pracbet o »¥ 3, quod ferri q uidem posset, at verisimilius duxi, uno
puncto addito mutandum ‘esse in pi>¥ .y, uti scriptum invenitur ejusdem, ut videtur,
viri nomen supra, in n. 38 et 43,

[ Quamvis, duobus illis locis ex hoc ipso opusculo collatis, non dubitem quin Meuro

singius meus hic recte- pro o =3I substituerit rf"" ex vero tamen addidit, per se etiam
ferri posse illud et Quod ut Lectori magis appareat, describam locum in Dhahabii

i) oblam;n, in v. r;a-!. U,,La.“ U“ L VE_VN hilsdt f;ﬁﬁ‘ o \eding o} S ("é"
e 08

50 b 5 ety Tl 651 o1 O eFianty s @LM Sl gt
‘fo..sos»suapsw‘.?sw,tsu, pRE a ol Ty il O et

t.."fwﬂ ol LMQ)‘ L,.) [IV I WK NN | o) 8)&'33 prw H. E. W.]
De nomine’ relativo u:u..ﬁ hacc docet liber Lobbo-1-Lobab: o; A m), )‘,.5 Raay, u'"
Srb on ot s AT o o 0 o Keas

Vitam Abdollahi ibn-Atija vide supra in ipso numero 43 ; et de Abu-Bacro Ahmade ibn-
Mihran quae annotavimus ad n. 92.
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) De Abu-No auno vnd. alm. ad n. 34; de Abu-Khalim 'nd. Tab -l-lloﬂ"dh 10 34 et
de nomine relativo AAwaas vxd ﬂerbelot. in v,

Ad N. 925,

‘ Cognomen 33L3la etiam oceurritin n. 129, ubi filius hujus commemoratur, — De Ibno-

s-Sam’anfo vid. ann. ad n. 5. — Nomen re!atmxm Khoabandz refertur ad Xiow msxp

W 3,y (teste Lobbo-l-Lobab). Conf. Herbelot. in v. Khogend.
. De Abi-l-Modhaffaro as-Sam’ani vid. ann. ad n. 5; et de AischA al-Warkanijd, nec
non de Abu-Masi al-Madinio, quae annotavi ad n, 23,

44 A m. i

- De e;us fiomine relativo Sogdt vid, Herbelot. in v, Sogd ; et de altero :llo nomine relat.

Sagardjt haec docet liber Lobbo-I-Lobab : Lg.!,! slay Jlliy OBgamy %33 ' » quocum,
ut vides, congruunt quae in margine Codicis adscnpta sunt.

., De Ibno-s-Sam’ani o vid. ann. ad n. 8. — Quidnam indicare videantur verba iix.t

rﬂdi, dlximus in any. ad n. 110.

~ De hbm U*\shﬁ amii haec - habet Hadp-mmlifa u.e“l Kol 3 addlidt aas
i I e RUE SRP I S TN PR SV VIR JUsT
O S8 UL andy b e e plt GUKE LIS o0 A st syt s
YUR U JTC o i VERRNIPRET VE VK R e oy, 625" ub_,ao,n Sady == ~ Ex his Hadjt-
Khalifae verbis, nec non ex eo quod in textu dlcxtur, 1psum Sam’anium a nostro didi-
cisse, sponte suy apparet, in definitione aetatis nostri magnum errorem latere. 'Et vero
comparatd Sam’anii aetate (qui obiit a, 562), colligere Iicet), Mahindum nostrum anno 585 °
obiisse, ita ut in fine vocabulum X5liwes, exciderit: fortasse annus ejus natalis fuit

488, et &Sl quod Codex: oﬂ'ert, ortum est ex .yuiledy, omisgo vocabulo b"L..u)S,. 8i
igitur ponamus, eum anno 488 natum ess0, facnle didicerit ab aliquo, qui (30 annis

minor ) a. 458 natus sit; <=’ at .vero iste ( Saidt) nequaquam’ didicerit ab aliquo,
T
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qui jam AbG-I-Laithum as-Samarkandi ( qui obiit a. 375) audiverat, (giasdl L igitur
iste, qui in textu memoratur, nulle modo idem esse potest atque (gl quem Hadji-
Khalifa nominat , at sme dubio est illius nepos ut Sojutius brevntaus gratui dxxent

ul_,a U‘° gw,.n Eum U.n, "loco U.n stjﬂ ‘_59\0(3‘ U"‘ Q.n gu\»rlf hm o®
sifya. — De nomine relativo ‘,\.\arjt vid, ann. ad n. 103,

[Pro u>}~“ , ut nmpmdenter est editum , ‘;%.J! legendum est. Sic enim Firtzaba-

3 0 o 0.

dmsmKimnso mv.z f,dt MOJ gc'.su.t L.ah.s\}t‘.,l.@asu,u\.sds 5,..

R . . « 4 v g coa N o i ‘.Z,.—\. R I

’ _4d N. 927."

De celeberrimo isto doctore plura peti possunt apud Herbelotum in v, ZaMﬁic&an';
Ibn-Khallicanem n. 721, Wiistenfeldium die Quellen Ién Challikan's S.34- 89, et im-
primis e pretiosd disputatione Hamakeri-in -Spec. Cat. Bibl. Lugd. Bat., p. 114 seqq.

Abia-I-Khattab ibno-l-Batir videtur esse idem, qui jam occurrit in n. 103 et 116.

* Pe an-filafio vid, angs ad n. 6; o Zainahd as-Scha’rijé vid. Ibn-Khallic, X\-?#O (edit.
Wijsten{: Fasc. IlI, p. o) et de Ibpo-s-Sam’aniq ann. ad n. 5.

Verba Ibn-Khalhcams hic. cxtata, non ulira pertment quam ad proxima s(a.g fw ub’
quae in initio vitae illius occurrunt. Sequentia sunt rursus ipsius Sojutii. |

*‘Quam strenitus Motazilita esset noster Zamakhscharius , et quam aperte hanc doctrinam
profiteri auderet, probat nota Codicis margmahs, quae ‘magnd “ex parte jaﬂi edita. ot
Latine-versa eyt ab Hamakero L ¥; p, 123 in ann. 490, Verba q\mexblommastmt FEN

it ,.s.JS. significant: ef Aoc est sperandum a tanfo Imamo etc. ST

Ex operibus nostri principatum facile occupat ejus Jupedd Ll g A (uti pb~
-nws, datar. titulug ab: Hadji-Khalifd ), opus emni laude superius.. Valde .extollitur ab
Hadji-Khalifd, ‘quus omnia hie adducere longumn est. Ad'pcnam tantummodo_ versus,
"quibus auctor opus suum Jaudavit, sicuti leguntur in Cod. O.; in Cod. L. enim mendose
'a hbrano scnptx sunt ‘et ita ut nuuo appareat u;dlcno h(c versus msertos esse., Sic
" sonant :

,_,su&r.).z..g,.;.‘uug,;)twm YV mw: o ,mu.wi A ‘M)
R UL NFENUE IV Py ';:;s‘; r)b @ ,,uw: u‘ _—
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.« Commentaru ad Korztmun umt in mmdo mmmm, at mcllu: mter eos j’e" vi-
tam meam ! similis est Kasschdfo meo: :

« Sz myu in reetam dzrzgt mam, comlanter eum 1ege ’ n&m zgnaram’ta eat ut
 morbus, et Kasschafus mstar medici®

Cnnfern metetur de hocce Commenlarzo Herbelot in v. Kecclmf Ejus partes exstant

in Bibl. Lugd. Bat. (vid €jus Catal. b. 73, 78, 77 )s in Bibl, Bodlejant (vid. ejus
Catal. a Nicollio confectus p. &7, &t ab ‘i]no n. 7).
I Memoratur quoque b WAJE-KHulitk wosted ‘Hoer ..,u.xsd{ o (b S (Perpetam
llerbelol "habet Faik ﬁ fogat Al Aadith, et Ibn-Khallic. cuosdt s ‘55 \JL'MM)
Item magnis laudibus effert Hadji-Khalifa ejus ®25L3% .Lut: tonf. edxt Flagel. T. 1.
p. 264 n. o4*. Extant hujus libri exempla in Bibl. Lugd. Bat. (vid. ejus Catal, p. 463
et 465, n. 20 et 620), et in Bibl. Escury (vid, Catal. T. L. p. 172, n. 594).

Conferri meretur de libro LY (opady 123 &a3,, sicuti hic apud Sojatium iste
titulus legitur , Herbelot, in v, Radf wéabrar. Seriptio alterius tituli membri in diversis
citatinibus maxime fluctuat (co,nf Hamak. Spee. Catal. p.114, ubi Ibn-Khallic. exem-
plaria offerunt, alter L.p-)it Uagads alter LS .S,né) Ex HadJI-Khahfae exemPhs nos
strum L, habet LS)SS é;m *0. veéry ' P TNV A ' -

Citatur quogque ab Hadji-Khahifd uostri. sly.} .( Hadji-Khal, galul) sled syllie, cone
cordanita womiwum Iraditorwms , nec non (pSidll b gadldl, exercitator de legibus
suovsssiomis , et Yol { b Llikdl, via regiade fundamentis Thoologiae. Dein ctiam

s 3 Jait, additis hisce verbis: ms‘;rsu*ssus:,wt m)tulg:.\p-
uﬂ&aw@d,éwﬁu%w‘ﬁlﬁp‘onusjwsuif%ﬂf‘rif‘
NMU)MV@M,%}SWUWM

Uws W go Sda Vo WK gl &of L 11 (dasialt)

Le

« Distribuit dllud opus in gualuor par!es: 1= do nominibus; 2= de verbis;
8 de particulis ; 4m de iis vocidus, quae aligud ex parte trium illorum naturae
sun? parlitipes ; dein in compendium illud redegit, quod vocavit exempluth sive
typum; of scripsit de guibusdam difficilioribus locis operis al-Mofassal Ilibellum
alium , scholia continentem, Est auwiem (al-Mofassal) opus magni pretii, sicuti
dictum est de eo :

« Quando cupis syntaxeos scientiam a te acqwirs, oportet te (ut sumas librum)

& pwlchris libris confectum.” Ta
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Lud:mr hic diversis poteetatilms formae .).ui.- quae et ngmﬁcat mmle dmmchm,
inter binas margaritas bacdam wliam Izabens, unde libri nomen sumtum esse * vide-
tur, et vestem e compluribus pannis confectam sive consulam.

Ultimum hic in textu commemoratum opusculum, isto nomine ab H‘d‘i'-Klmma *hon

cntatur suspicor autem, idem esse qnod ab asto auctore aﬂ‘ertur htulo. !“*": ul»l.sdt

s,.\La,J.;‘!!, 2 P uL:-Ls\ﬂ \,JL‘J)‘ tL“" i e aemgmtam pro,nmkanea et zmplem
sollicitudines indigentium de aenigmatibus dubsisgue guac.mombn. e
. Alia Zamakhscharii opera, etiam ab Ibp-Khallicane non egumerata , v:deanmr apud
Hamakerum Spec. Catal, p. 124 in ann, 486; et apud Wiistenf. loco supra laud

De apno ejus, mortis omnia testimonia congruunt,

Ad JV. 728,

- Plura non inveni de iflo, nisi ejus -nomen apud Hidjl-Khalifam, ex quo auctore
patet eum notum fuisse cognomme _,JJJ U“" [Non dubito, quin nomen relahvum

_ u_su....dﬂ mendosum it lenque nmtahone pro eo substituendum. U_MSS - Pateg

enim . Lexico Geogr, (in quo haec efferunitur: Xosian yady (oysKudl ] e.u.ll.; axkat
Wy isB (0 59 yais Komida), AfscAanam esse.nomen vici in agro BokAdrae.sitis
nec quemquam e Lectoribus latebit, in multis relativis, ductis a peregrinis nominibus in
W exeuntihus liueram,cinsertamesse H. E. W.] o

De nomine relativo’ Tormodks vid. ann. ad n. 103, ’

Annotatio marginalis , quam in fine hujus paginae adjecimus, hacc significat : ‘eef gwoque
aucior operis Veritatum al-Mandhimae, qu: eet pulcherrimus omnium al-Mandhamae
commentanmm, licet satis multi sint. — Est autem ista N3t S Xk, sive X-
ber metricus de dissensu inter diversos Jurzccomultos opus doctoris Abti-Hafsi Omaris
an-Nasafii, cujus vita occurrit supra, n.82. Sic Hadji-Khalifa loquitur de nostri commen~

fario in illad opus: _sJslt (O P RN CIPEPRN WU P RCIE VR VI N el (""'?")3
G,Jmsuw@..ua,ﬂ»@mwws sLm(Cod o.,s‘,:duﬁ..:s)
silivo (g RN nk)u oo A ot st (L i Riw Ldsy YA Rk o uﬁw“l

' =6 e 91T wdl K atait w%wé&zjz ‘
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Ad IN..429..

Est iste filius viri docti, cujus vita' occurrit supra, n. 125, exi quo loco collato pa-
tet , scriptionem Yocabuli s&Lwh bene se habere. — De Ibno-n-Naddjaro vid, ann, ad
h. 8. = De nomine relativo u‘"ﬁ haec habet liber Lobbo-l-Lobab : ‘“:a, skmlls r"“’l“
Rhal pivn plerel 55 o0 g o, adjiciente Sojitio ipso : ke I puilly S

& STl Kighe

[,_,a.;’..ss plé commemoratur etiam a Dhahablo’in xx34t, in initio capituli de v.

& o>

u"’f” quod operae pretmm videtur htc mtegrum descnbere ey '..\Lé ,_,:»_,Jt

wwmww'u&mu@eﬂfﬂ’wuu%wm'm
M‘%M‘H‘WMU’)"‘MBW U.vh.wﬂagﬂumllﬂ @l@wﬂ
Slest (ya T ufld! u"'f” UAMS QS o3 (o st ot iy U.aL:-J,.»Jt
Uaodb-unu»w»@rﬂ by UQ“I,M#BU"GA’M”)‘B = ub;'q;oﬁ
Miwdmxmwﬁmiumu,wwwsw, (Cod. fowae) )!u\n

Ww}uﬁ)‘*%:ﬁ“w‘m“&wuﬁo@eﬂbu’w'ﬁ
f,‘.ﬂ. H-E-Wp] e

< -

. Ad N 9%0; - . o

Qui hic in textu vocatur Abi-l-Abbs ibno-l-Asamm, est sine dubjo Ab-l-Abbas al-
Asamm, qui etiam occurrit supra, in n. 82 et 94; quare in lextu ., delendum est.

Aetas enim et patria nostri congruit oum actate et patrid vxrorum ’ quomm vitae in n, 32
et 94 delineantur.

. Abii-Isma'll al-Ansari idem est, cujus vita invenitur m;;ra n.dﬁ sed pro Lg,y..ﬂt le-
gendum credo (5 «4dlly , ita utbic etiam commemoretur vir, cujds vita exstat supra, n. 84

L Ad N-dsd.., - R

- -Nihil amplivs de eq inveni, neque ejus hic citata scnpta ab lladﬁ-Khalif& comme-
morata vndl.

De nomine M& vid, quae dicta sunitadn, 113, — De ad-lhm;itio vnd. ann., ad 0. 24



4d N 533,

. De.nomige relativo ;..tm vid. ann. ad n. 94, ubi idem ille vir oceurrit, - . -
Nostri opus’ de abrogante et abdrogato (h. e. ‘de illis Korani locls, quibam statuta in
aliis posita abrogantur, et de ipsis illis statutis abrogatis) in transitu commemoratur ab

Hadji-Khalifa.
Be anno mordis ejus ‘cum Sojiitio consentiunt Hsdﬁ-l(halﬂ'a (ex Cod. L.) et Cod: 374:

Ad N. J33.

[Nomen ily=; quod 'hujus viri avo proprium fuit, etiam offenditur apud Tbn-Khallic.
n. €36, ubi descripta est vita hSlsl uliny iilye b Et ibi quidem alter ¢ Codioi-
cibus, quibus utimur, bis in textn offert iily= 4} (in eltero vecales mdlae huie nomini
adscriptae sunt); ufergme vero in fine capitis hatc Ibn-Khallicinis verba offert: ,.f,
o A Oy Kagell (puall ooty Kilys.  Cui jam accedit , quod per Kamisum colla- .
tum plane certum sit, non Ibn-Khallicinem erravisse, sed librarium illum, qui Owina
pronuntiatet, Haec enim Firiizabad. in v. le seripsit: .pamay cyamey Kilyos (yisey () 9e,
o quae, si fides habenda est interpreti’ Turcico, sic sunt voealibus instruenda:
;:Q.-,Sm,iat,;, erists sss. Haec enim illins interpretis, maximae, ut multo usm
comperi, in hac re auctoritatis vm vetha pant (in edit, Constantinopolit. ) : ): g u,‘
BM)’W u.gwo m), l*‘" 0""" UM), MLMNJBM),;H)O,;,&M»
)ouodb- uaL.J. H E. W.]

Noman relativum Lg)bﬂt ducitar a. dge u.\.ﬁ ot N 5‘; (teste Lobbo-l-Lobib)

~ De altero relativo ‘5}“}3‘ v:d ann. ad n. 102, .

De Ibno-1-Faradhio, aut Ibno-l-Fortho, vid. Ibn-Khallic, n. 858 (edlt. Wiistenf. Fasc, IV.
p. f1) et Tab.-1-Hoffadh 18, 51. Nomen relativum, si efferatur U.ab,ﬂ? significat : pert-

tus legum successionis ((yail,ilt); sin promuntietur Gx,ﬂt ductum est a X35 &n,b

Pl (teste Lobbo-1-Lobab).
Verba bic allata sine dubio desumta sunt ex ejus ¥ sle pylie [Ibn-Khelliclh -
quidem in vitd hujus viri nihil addidit, ex quo de pronuntiatione cognominis ejus ,




— T8 e

il (e certp “domstet. Vprum ipsum boo silentium jatm satis probare videtur, ilud
aolmmmodo un;it d.g‘ efferendum esee, cumi, ‘si secus esset, raviorem istam-formam
de ;industrid mdican Oportuissct, Confirmat quoque hanc opuuonem R quo
Dhahabius tres viros commemaoravit, quorum nomen relativum W“"J'L" sanaret, at inter
quos nomen iliug Alm-l—WalIdr Abdollahn ibn-Mohammad non offenditur, Sic ille in voce
o u-ew’a-i M ot e Oen s p-m-':'w..,-b,—d‘
Lf3a.c-3um‘63‘ oLt MU.JM‘, u&*ﬂd‘&b,) a.U‘wyi,u:a,d?rm
jz»}}k H. K. W.]

) S Ad N #S4 oL
| Ut dixi ad textum edntum’ non plane certum est me hujus viri nomen relatnvum recte edi-
disse , quod quidem refertur in libro Lobbo-l-Lobab paed WSy OGS R W .usu s
constat autem quam plunmos fuxsse inter Arabes Hispanos et Mauntanos qui ad tribum
Todjib pertinerent. Alterum nomen relativam Tikimoing refertur in' eodem opusculo i
Kufig$) oMy yluslS, — De Dhahabie vid. snn, ad n. 4. ' ’
_ . Opera nostri h}; citata, ab Hadji-Khalifs commemorata non invenios =

S L AdN.ss e

" Nihil de eo ampliup'it’nvc.anire potui , quo supplerem quae ab Auctore, ‘ut videtur, nen-
dym ‘cognita, in ha;}wwymmnahom desidérantur. Conf vero in ».82, uhi hic idem
wir commemoratur verbis suadi (olys> u" = bySy (dy» et insigni igitur laude extol-
fitur. - Bx. eodom illo-logd (petape watines babith aetatis discipuli cjus). hoo -effici debet,
evyn. vixisse saec. 4°, e\ sing dubiq ante angum 400 jam morleum fuisse, — De gjus no-
imine relative U.Mnd. quae diota st ad'n, 94 ; bi¢ vero apparct ox addno pﬁ‘é,,o,

illud “;J.m mgmﬁcare lzbertum Solatmitarum , he e. vir alicujus ad utam tribum
. znrtmermc. ‘ . . ' ’ f

. Ad . ;,436.‘

o i1
R S : . e o
[Nomen ;i., proavo hujus Jahjae proprium, non insolitum esse, et ul plurimum




. S—— 'm--

L-X 3

3l promistiandum, apparet éx Dhahabii aixiull; ia qm,mlongacap&c w
inscripta, pnmmndcnomm)g.sﬂk dictum it , tumde s,fm et )!p. tut de)g.fﬂ!,
t,sd& }!,&3! )!).-9.3!, )I)s.". )t;sm. )!).sd! et 5», ac'denique de )i)a et 3).> ‘po-
stremo haec quoque u;b;unctaamt:)!,sut O == o et el o ‘,?) 3) Ty
(550 vt 220 555 L e ke ki i 08 o g BN G
o ol ‘Puduhcam‘mwr’”‘d;%:’u‘;’“uwuﬁm
L«M&wwdﬁo‘)’euﬂémw‘:w‘m st 8- (dpuall 1

¢ ..

it ,9) Vides, in hoc loco Ahmadem illum ibn-Al bis nominari, et quidem
prius dici -S,sd! o, deinde vero, per inconstantiam quandam scriptoris aut Librarii
X .f"’ o (sine articulo). Poslenorem tamen scriptionem in nomine Othmanis ibn-Harraz

28,

recte se habere confirmatur Kimuso, in quo (in v. ;) haec leguntur: ».‘.n U_,)x?,

OBM Ugo..)uu )‘ J’ o oies. H. E. W]
Nomen relativum FiAr% ductum est a proavo, ,;s‘ .

Vita Aba-n-Nadjibi as-Sohrawardi exstat apud Ibn-Khallic. n. 408 (edit. Wiistenf,
Fasc. IIL. p. o).
Nomen illud relativam SoArawards (male ab Herbeloto scriptum ScAekerverd:) re-

fertur in libro Lobbo-l1-Lobab ad ULsu Kie b .5,39.,, igitur ad oppidum in Irdco
Persico situm ( conf. CL Uylenbroekn Dissert. in compluribus locis ).

[ Praenomen ejus v....s\.dt ot efferendum esse, certo constat ex Kimiso, haec in v.

¢.00&

s\ offerente: B gé),ﬂ.u” M!)Jt Wx’, 0"’*" o w#\g. H.E W.]
" De Mohammade ibn-Jahja vid ann. ad n, 8

AbG-1-Wakt videtur esse.idem qui jam oceurrit-in n, 43, ibique plemus AbG.])-Wakt
Abdolawwal dicitur. — Pro Abdodlzk al-Forzwt videtur restituendum esse Abz-Ab-
dillah al-Foraws, ut supra in 'n. 41, ubi vide annot, — De Acadermt Nuuﬁ.i_;a
vid. ann. ad n. 8.

De Abu-Scham4 vid, Tab..l-Hoffadh 19, 10. Redegtt in compendmm et appendnce
instruxit Jidwo 5,5 (Damasci Chronicon ) auctore Ibn-Asiciro. Est quoque auctor
operis oyuids ) LSt 3 axondt 0)t, i e. flores Aorforum de historid ambarwm
:Iynqstia.ru{n} » nempe Nzroddini et Salahoddini. Obifit anno 665.




— ‘5’ — .
. De Bhakahio vid, ann. ad 1. 4 — Noutine .2t hic sine dubio liber significatur de
decm illis clarissimis Xorani Lectoribus { gt 3 ro.’? ) » ex quibus unum v. c. (Ja'ké-

bum ibn-Zaid al-Basri) commemoratum vides ab-Almlfadao Ann. Mosl. 11. p. 138. ‘
{ Quo constet, nomen ,l5s d‘ recte se habere et Fon-Torcin pronunhandum esse ,

Yocarn adseribam in Mdblntmn gl ot &.\s,u,hub: U\r:u‘* oyt Kolez> o3
’ b’j aL.J 8,1;9 s o UL.*- u‘i"" meuscum haec conferantur in Kamuso , in v,
"85, oblata verba: buly "y wany M palls Uu,:,.,,. HE W]

- De Ibn-Khalilo exponit liber Tab.-1-Hoffadh 18, 12; et de Dhijioddino al-Makdisto
‘ndem liber 18, 9. — De ad- Dobmtlno etmm Ibno-d-Dobaithio dicto, vid. ann,ad n, 8.

Loco ualswﬂ U videtur hte quoque legendwm emse  almil) ol : vid, ann. adn. 3,

Sensus Epilogi hic est: « ad finem pervenit quod inventum est scriptum manu au-
ctoris libri. Dixit ejus discipulus, al-Hafidh Schamsoddin ad-Daadsi, cui clemens
sit Deus Supremus (i. e. jam defunctus): descripsi haec ex adversariis, guae
separatis foliis constabant, quaeque non perfecit Doctor noster ; erat tamen ejus
consilium ut esset opus wberrimum, caet.

A DDENDUM
ad pag. 3 med.

- Mentionem ibi feci de opusculo quodam Viri Doct. Tornbergii, quod in eodem ac
nostra prolegomena argumento versaretur: quo quidem egregie me uti posse sperarem,
at quod frustra mihi comparare conatus essem. Tandem aliquando, totis prolegomenis
jam typis excusis, per ipsius auctoris, qui cum carissimo praeceplore, Viro CI.
Weijersio, necessitudinem contraxerat, liberalitatem mihi contigit ut istius opusculi
exemplar intuerer, de quo jam aliquam notitiam Lectori hic impertiendam esse censeo.
Titulum in fronte gerit hunc: Fragmenta quaedam libri pas Just 3 80l\ll (qma
$PWly inseripti, auctore Gelal-eddino Sojuthensi, quae e Codice Bibliothecae Reg.
Acad. Upsal. excerpta . . . .. p. p. Mag. Carolus Johannes Tornberg, S. S. Theol.
Cand., et Carolus. EmiliusHagdahl, Ostrogothi., — Apparet ex illo titulo, auctorem vo-
luisse argumentum istius operis Sojutii tradere, et passim, quae sibi maxime digna
* v



fidéréntur , fragmonta in lacem  édere et illustéare. M nescio qu& de cduid, - jam
statim- postquam initium factum est argumenti ipsius operis tradendi, libellus. abmpte desj-
nit, nec Auctorem rem ulterius persequi in animo habere comperi. Praemisit autem ip-
sam illam 8ojulii vitam, e Codice Upsaliensi excerptam, quae in nostris prolegomenis
p. 4 sqq. edita exstat. At inspicienti istam Tornbergianam Sojatii vitae editionem, statim
¢euique apparebit, eam e textu torruptissimo fluxisse ac scatere mendis typographicis et
calami erroribus, ita ut versio® Latina , ab Auctore adjecta, necessario etiam minus bona
evaserif. Neque etiam catalogus scrjptorum Sojutii in fine vitae additus est, sed de
quibusdam eorum, guae Auctori.praecipua viderentur, tantum mentio injecta est. Quan-
jum igitur dolerem, si, in Tornbergii editione omnibus rite institutis suisque numeris ab-
solutis, ego tritam viam denuo calcassem , tantum nune gaudeo, quod mihi conhgent »

textnm magis integrum et perspicuum edenh, ea’ evitare obstacula, qu'bus nrum ﬂlum
) doctxssimum pedein offendisse nil miror,’




T w v R

!.(OIINUI PROPRIOAUNM, IN OPI'IDGPLO 80JUTII, QUOD EDIDINUS, ATQUR INK PROLEGOMENIS

NOSTRIS ET ANNOTATIONE OBVIORUM ; ADDITIS QUOQUR II3, QUORUM JUSTA
PRONUNTIATIO IN TRANSITU ILLUSTRATA ls:r.

NB, - Signis numerorum, quibus littera n. praeposita est , indicantur capitula ip<
sins opuscwli; oonira, quibus praeposita est p.. prolegomenorum el anno-

tationis pagmae.
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In parte Arabicd, praeter menda quae jam passim suis locis in annotatione indi-
eavi, sequentia quoque a Lectore corrigantur :
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E parte Latind haec menda tollantur:
PSR vs. 15 pro  hix lege bis
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THESES.

|

bos e v ' .

Vocales textui Hebraco a Masoretis adjectae, quamvii praestantissimam de antiqud
pronuntiatione traditionem referant, tamen sonum linguae, ut in ore populi olim vivebat,
non omni ex parte accurate reddere videntur.

Il

Arabum Grammatici, etsi multi eorum acutissime et omnino laudabiliter illam artem
tractarunt, haud raro tamen, ed de causd quod praeter suum sermonem e cognatis nul-
lum scirent, sese ineptos praebuerunt.

IIL

Non paucis ex eorum numero hoc quoque obfuisse videtur, quod in Perside nz;ti et vie
tam agentes, eo Arabici sermonis sensu carerent, qui ipsis Arabiae indigenis esset proprius,

IV,

Plerorumque ab Arabibus confectorum Lexicorum is ordo est, ut in collocandis verbis
non primae eorum, sed ultimae litterae, principalis ratio sit habita. Hoc igitur eo con-
silio auctores instituisse videntur, ut poétis facilius redderent, ope horum Lexicorum ver
ba sibi.invicem resonantia invenire,




V.
Praccipua et fere unica tdusa, cur hodiernae linguae nostrae multo minus commode
quam Semitici aliique sermones sita voculibus scribi possint, in defectu consonantis,

Semiticae litterae I respondentis, sita est. Hanc consonantem una cum reliquis ab Ara-
bibus mutuati, Persae quoque et Turcae suas linguas fere sine vocalibus scribere solent,

vI.

Qui in carminibus Hebraeis critice tractandis versati sunt, minus quam par est ad ae-
qualitatem articulorum, ubi a poétis Hebraeis observata est, attendisse videntur,

VIL-
hl
In Carmine Hannae, 1 Sam. II: 3, verba PRy ¥ MR 7731 N3N ’lbﬁh"?ﬂ
a:"er:. sic emendanda sunt, ut semel tantym n'i:J legatur, et porro eorum vera ex-
plicatio haec est, ut vertantur: ne multum famte Icoc. wt loguamint verba elata, ut
exeal insolens oratio ex ore vesiro : utraque igitur sententia, tam 'l"t:: ﬁ:ﬁﬂ , quam

55’57? 3&? s:r, veluti pro accxsativo verbi '{":jﬂ habenda est.

VIIIL
In Deborae Carmine, Jud. V: 30, pro verbis nunc sensu carentibus :

Yo phm e
23 Ny RNt Bm
xpoY :*:m ‘7'w

Lr3ece

mpoyRYe . -
Yo * me‘: =nnpY pI% '

haec restitue, ad articulorum aequalitatem et ad artificium in hac strophe conspicuum
attendens
Ffa
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1X.

In initio Cantici Canticorum (1: 2) prq ’JR?’ necessario pronuntiandum videtur
quz, bibendum wmihi praebeat.

b &

In loco 1 Sam. I: 24, collato colo 28, nullum est dubium, quin pro } "lv':vv D"IBJ
substituendum sit wsm D3, cum lauro trienni

XL

In priori Epistola Pauli ad Corinthios, Cap. XV : 51, textus receptus wérres pév ov xocw
punonooucda: mhvres 8¢ dllcnoé,ug&a, lectioni varianti mérves uiy wOuppdyodueda, o
whyzeg 3¢ dAAaynodueda, praeferendus videtur,

X1L

Discrimen sexuale virum inter et foeminam minus recte adsolufum dicitur: etenim in
generationis organis alter alterius modificationem offerre videntur.

XIIL

Non omni probabilitate caret opinio celeberrimi La Place, planetas e solis atmosphae-
rae, passim sese contrahentis, condensatione artas esse,
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